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VERSIÓN TAQUIGRÁFICA

I. ASISTENCIA

Asistieron los señores (as):

--Araya Guerrero, Pedro
--Bianchi Chelech, Carlos

--Chahuán Chahuán, Francisco

--Coloma Correa, Juan Antonio
--De Urresti Longton, Alfonso
--Espina Otero, Alberto

--García Ruminot, José
--García-Huidobro Sanfuentes, Alejandro
--Guillier Álvarez, Alejandro

--Harboe Bascuñán, Felipe
--Lagos Weber, Ricardo

--Larraín Fernández, Hernán

--Matta Aragay, Manuel Antonio
--Montes Cisternas, Carlos
--Moreira Barros, Iván

--Navarro Brain, Alejandro

--Orpis Bouchon, Jaime
--Ossandón Irarrázabal, Manuel José
--Pérez San Martín, Lily

--Pérez Varela, Víctor

--Pizarro Soto, Jorge

--Prokurica Prokurica, Baldo

--Quintana Leal, Jaime
--Rossi Ciocca, Fulvio

--Tuma Zedan, Eugenio
--Van Rysselberghe Herrera, Jacqueline
--Von Baer Jahn, Ena

--Walker Prieto, Patricio

Concurrió, además, el Subsecretario de Prevención del Delito, señor Antonio Frey Valdés.
Actuó de Secretario el señor Mario Labbé Araneda, y de Prosecretario, el señor José Luis Alliende Leiva.
II. APERTURA DE LA SESIÓN



--Se abrió la sesión a las 16:22, en presencia de 13 señores Senadores.

El señor TUMA (Vicepresidente).- En el nombre de Dios y de la Patria, se abre la sesión.

III. TRAMITACIÓN DE ACTAS

El señor TUMA (Vicepresidente).-  Se dan por aprobadas las actas de las sesiones 45ª, ordinaria, en martes 9 de septiembre; 46ª, especial, y 47ª, ordinaria, ambas en 10 de septiembre, todas del año en curso, que no han sido observadas.



(Véanse en los Anexos las actas aprobadas).

IV. CUENTA

El señor TUMA (Vicepresidente).- Se va a dar cuenta de los asuntos que han llegado a Secretaría.

El señor ALLIENDE (Prosecretario).- Las siguientes son las comunicaciones recibidas:

Oficios



Cuatro de la Honorable Cámara de Diputados:



Con el primero comunica que aprobó el proyecto de acuerdo que aprueba el “Acuerdo entre el Gobierno de la República de Chile y el Gobierno de la República de Moldova sobre Exención del Requisito de Visa para Titulares de Pasaportes Diplomáticos, Oficiales y de Servicio”, suscrito en Chisinau, República de Moldova, el 18 de julio de 2013 (boletín N° 9.420-10) (Véase en los Anexos, documento 1).


--Pasa a la Comisión de Relaciones Exteriores.


Con el siguiente manifiesta que aprobó el proyecto de ley que concede la nacionalidad por gracia a Yutaka Matsubara (boletín N° 9.532-06) (con urgencia calificada de “suma”) (Véase en los Anexos, documento 2).


--Pasa a la Comisión de Derechos Humanos, Nacionalidad y Ciudadanía.


Con el tercero informa que dio su aprobación a las enmiendas introducidas por el Senado al proyecto de ley que crea el Consejo de Estabilidad Financiera (boletín Nº 9.178-05).


--Se toma conocimiento y se manda archivar el documento junto con sus antecedentes.


Con el último expresa que acordó designar a los miembros de su Comisión de Hacienda a los efectos de que integren la Comisión Especial Mixta que deberá informar el proyecto de Ley de Presupuestos para el año 2015.



--Se toma conocimiento y se remite el documento a la referida Comisión.


Del Excelentísimo Tribunal Constitucional:


Expide copia autorizada de la sentencia definitiva pronunciada, en el ejercicio del control de constitucionalidad, respecto del proyecto que modifica el sistema de tributación de la renta e introduce diversos ajustes en el sistema tributario (boletín N° 9.290-05).



--Se toma conocimiento y se manda archivar el documento junto con sus antecedentes.


Del señor Contralor General de la República:



Responde solicitud de información, remitida en nombre del Senador señor Prokurica, relativa a diversas situaciones indagadas como secuela de la investigación especial N° 11, de 2011, de la Contraloría Regional de Atacama, recaída en la ejecución del proyecto Estación Cultural Pueblo Hundido, de la Municipalidad de Diego de Almagro.



Del señor Ministro del Interior y Seguridad Pública:



Atiende solicitud de información, enviada en nombre del Senador señor Bianchi, relativa a la apertura de un nuevo período para que los exestibadores de Magallanes postulen a pensiones de gracia.



Contesta solicitud de información, cursada en nombre de la Senadora señora Muñoz, respecto a denuncias de acoso sexual, abuso sexual y violaciones, hechas al interior de las Fuerzas de Orden y Seguridad Pública.


Del señor Ministro de Justicia:



Da respuesta a solicitud de información, cursada en nombre del Senador señor Espina, respecto al estado de avance del proyecto de construcción de la Escuela de Suboficiales de Gendarmería de Chile en la comuna de Traiguén.


Del señor Director Ejecutivo (PT) del Servicio de Evaluación Ambiental:



Responde solicitud de información, remitida en nombre del Senador señor De Urresti, sobre los motivos por los que se desestimó poner en ejecución el mecanismo de participación ciudadana con ocasión de la modificación que Celulosa Arauco hizo a su proyecto original para producir pulpa textil en la planta de la comuna de Mariquina.



--Quedan a disposición de Sus Señorías.
Informe



De la Comisión de Medio Ambiente y Bienes Nacionales, recaído en el proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que instaura el Día Nacional del Medio Ambiente (boletín Nº 9.330-12) (Véase en los Anexos, documento 3).


--Queda para tabla.
Moción



Proyecto de ley, iniciado en moción de los Senadores señores Rossi y De Urresti, que modifica el Código Sanitario para regular la eutanasia (boletín N° 9.602-11) (Véase en los Anexos, documento 4).


--Pasa a la Comisión de Salud.
Proyectos de acuerdo


De los Senadores señores Quinteros, Bianchi y De Urresti, con el que le piden a Su Excelencia la Presidenta de la República el envío de una iniciativa que modifique el decreto ley Nº 249, de 1973, con el objeto de que la asignación de zona que perciben los trabajadores de Hualaihué afectos a la escala única de remuneraciones se aumente al 90 por ciento, equiparándola a la que rige en las otras comunas de la provincia de Palena (boletín Nº S 1.711-12) (Véase en los Anexos, documento 5).


Del Senador señor Chahuán, con el que le solicita a Su Excelencia la Presidenta de la República que disponga la reducción gradual de las tropas y medios nacionales actualmente destacados en Haití, antes del término del plazo de prórroga de su permanencia (boletín Nº S 1.719-12) (Véase en los Anexos, documento 6).


De los Senadores señores Chahuán, Bianchi y Prokurica, con el que le piden a Su Excelencia la Presidenta de la República que le ponga urgencia al proyecto de ley que crea bonificación para el repoblamiento y cultivo de algas (boletín Nº 9.151-21) y le formule indicaciones destinadas a asegurar el financiamiento necesario (boletín Nº S 1.720-12) (Véase en los Anexos, documento 7).


De los Senadores señores De Urresti, Lagos, Rossi, Tuma y Patricio Walker, con el que le solicitan al señor Ministro del Medio Ambiente que, en el marco del Protocolo de Montreal de 1987, se adopten medidas que aborden, entre otras materias importantes, la mantención del flujo de recursos financieros que el Fondo Multilateral requiere para gestionar la cooperación intergubernamental; la observación sistemática de la capa de ozono; el intercambio de información, y la continuidad de una vigilancia estricta que evite el desarrollo de productos químicos y de tecnologías constitutivas de nuevos peligros para la preservación de la respectiva zona de la estratósfera (boletín Nº S 1.721-12) (Véase en los Anexos, documento 8).


De los Senadores señores De Urresti, Navarro, Rossi, Tuma y Patricio Walker, con el que les piden al señor Ministro del Medio Ambiente, al Comité de Ministros por la Sustentabilidad y al señor Subsecretario para las Fuerzas Armadas que tomen conocimiento de los estudios científicos de diversos países sobre los masivos deshielos y el importante aumento del nivel del mar en la Antártica como consecuencia del alza de temperaturas, para incorporarlos, por un lado, en la elaboración y aplicación de políticas públicas en materias de iniciativa científica, institucionalidad civil y presencia militar en la zona, y por otro, en la adopción de acuerdos internacionales (boletín Nº S 1.722-12) (Véase en los Anexos, documento 9).


--Quedan para el Tiempo de Votaciones de la sesión ordinaria respectiva.
El señor TUMA (Vicepresidente).- Terminada la Cuenta.



Sobre la Cuenta, tiene la palabra el Senador señor Ossandón para plantear un punto de Reglamento.

El señor OSSANDÓN.- Señor Presidente, con relación al proyecto que modifica la Ley General de Telecomunicaciones para imponerles a los concesionarios la entrega de información a Carabineros de Chile y a otros servicios de emergencia, en los casos que indica, y sancionar el uso indebido de llamadas a ellos (el boletín tiene el número 9.597-07), el cual es de mi autoría, en conjunto con los Senadores señores Guillier y García-Huidobro, y se encuentra en la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento, solicito el acuerdo de la Sala para que se radique en la de Transportes y Telecomunicaciones.



Esta petición se basa en que la materia principal es precisamente del ámbito de las telecomunicaciones, pues se crean obligaciones específicas para las empresas del rubro en su relación con los servicios de emergencia.



Asimismo, será el Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones el que deberá aportar su visión técnica con respecto al núcleo de dicha iniciativa, la cual aborda una materia que tradicionalmente se radica en la Comisión que presido hoy.

El señor TUMA (Vicepresidente).- ¿Le parece a la Sala?



--Así se acuerda.

)----------------(

El señor TUMA (Vicepresidente).- Saludo a una delegación de 45 alumnos, de quinto a octavo básico, de la Escuela María Olga Figueroa Leyton, de Curicó, que nos acompañan en las tribunas.



¡Bienvenidos!



--(Aplausos en la Sala y en tribunas).

)----------(

El señor TUMA (Vicepresidente).- Solicito el asentimiento necesario para que ingrese a la Sala el Subsecretario de Prevención del Delito, señor Antonio Frey, al objeto de que participe en el debate de la iniciativa que trataremos a continuación.



--Se accede.
V. ORDEN DEL DÍA

AMPLIACIÓN DE CAPACIDAD DE POLICÍA DE INVESTIGACIONES Y MEJORAMIENTO DE COORDINACIÓN CON AUTORIDAD POLÍTICA ENCARGADA DEL ORDEN Y SEGURIDAD

El señor TUMA (Vicepresidente).- En el primer lugar del Orden del Día figura el proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que aumenta la dotación de la Policía de Investigaciones de Chile; modifica el Estatuto del Personal de la PDI, y enmienda el decreto ley N° 2.460, de 1979 (se trata de la Ley Orgánica de dicha institución), con segundo informe de la Comisión de Gobierno, Descentralización y Regionalización e informe de la Comisión de Hacienda.



--Los antecedentes sobre el proyecto (9.373-25) figuran en los Diarios de Sesiones que se indican:



Proyecto de ley:


En segundo trámite, sesión 37ª, en 12 de agosto de 2014.



Informes de Comisión:



Gobierno, Descentralización y Regionalización: sesión 41ª, en 20 de agosto de 2014.


Gobierno, Descentralización y Regionalización (segundo): sesión 48ª, en 23 de septiembre de 2014.



Hacienda: sesión 48ª, en 23 de septiembre de 2014.



Discusión:



Sesión 41ª, en 20 de agosto de 2014 (se aprueba en general).

El señor TUMA (Vicepresidente).- Tiene la palabra el señor Secretario.

El señor LABBÉ (Secretario General).- Esta iniciativa se aprobó en general en sesión de 20 de agosto del año en curso.



La Comisión de Gobierno, Descentralización y Regionalización deja constancia en su segundo informe, para los efectos reglamentarios, de que las dos indicaciones formuladas fueron declaradas inadmisibles por la unanimidad de sus miembros presentes (Senadores señora Von Baer y señores Bianchi, Quinteros y Zaldívar), por lo que propone la aprobación particular del proyecto en los mismos términos en que se despachó en general.



La Comisión de Hacienda no introdujo modificaciones al texto aprobado por la de Gobierno.

El señor TUMA (Vicepresidente).- Saludo al Subsecretario de Prevención del Delito, don Antonio Frey, quien nos acompaña esta tarde.



En la discusión particular del proyecto, tiene la palabra el Senador señor Bianchi.

El señor BIANCHI.- Debo dar cuenta de esta iniciativa de ley, señor Presidente, en razón de que el titular de la Comisión de Gobierno se encuentra con licencia médica.



Su Excelencia la Presidenta de la República presentó en la Cámara de Diputados este proyecto, que ingresó a trámite al Senado el 12 de agosto del año en curso.



El propósito es ampliar la capacidad de la Policía de Investigaciones ante mayores requerimientos de seguridad en los niveles nacional, regional, provincial y comunal, y también, lograr una mejor coordinación de esa institución con la autoridad política encargada del orden y la seguridad públicos.



Para el segundo informe se presentaron dos indicaciones, las que recayeron en los artículos transitorios tercero, una, y quinto, la otra.



El artículo tercero transitorio establece la forma como se procederá para la primera provisión de los cargos del Escalafón de Profesionales Peritos que se incorpora a las plantas de la Policía de Investigaciones.



Su inciso segundo dispone que serán reencasillados en el nuevo Escalafón de Profesionales Peritos “cinco funcionarios titulares de cargos del Escalafón de Técnicos que estén en posesión de un título profesional, de aquellos referidos en el artículo 18 del Estatuto del Personal de la Policía de Investigaciones de Chile, y que hayan sido designados peritos de conformidad a dicha norma legal.”.



La indicación N° 1 buscaba asimilar a los peritos armeros artificieros a la situación de funcionarios encasillados como técnicos pero que cuentan con un título profesional que los habilita para ejercer como peritos balísticos, a quienes la mencionada norma dispone encasillar en el nuevo Escalafón Profesional de Peritos.



El Estatuto del Personal de la Policía de Investigaciones determina que para ejercer como perito balístico es necesario contar con “Título de Ingeniero Politécnico Militar especialista en Armamento u otro título universitario con formación en Matemáticas o Física, otorgado por una Universidad del Estado o reconocida por éste, cuyas carreras tengan un plan de estudio no inferior a diez semestres o cinco años.”.



La unanimidad de los miembros presentes de la Comisión de Gobierno concordó en que tal indicación modificaba los requisitos para el ingreso a esos cargos públicos y alteraba el costo de la ley en proyecto, por lo cual la declaró inadmisible. 



A su turno, el artículo quinto transitorio determina la supresión de 143 cargos cuando sus titulares sean reencasillados en el Escalafón de Profesionales Peritos.



La indicación N° 2 proponía suprimir dicho precepto.



Los miembros presentes de la Comisión, por unanimidad, coincidieron en que la eliminación sugerida importaba alterar los costos de la iniciativa y dejar 143 cargos más que los proyectados. Por tanto, también la declararon inadmisible.



Tales acuerdos se adoptaron -reitero- por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Senadores señora Von Baer y señores Quinteros, Zaldívar y quien habla.



Por lo expuesto, le pedimos a la Sala aprobar el proyecto en los mismos términos en que lo despachó la Cámara de Diputados.



He dicho.

El señor TUMA (Vicepresidente).- Tiene la palabra el Honorable señor Ossandón. 

El señor OSSANDÓN.- Señor Presidente, sin duda, existe bastante consenso en torno a este proyecto, que aumenta la dotación de la Policía de Investigaciones. Ello, sobre todo a la luz de los últimos episodios, que han puesto la seguridad pública como prioridad política.



No obstante, durante el estudio del primer informe señalé que, a mi entender, faltaba incluir al personal de apoyo general. Se trata de un grupo de más de 200 asistentes policiales, quienes usan armas, trabajan en la calle y están a contrata.



Esta iniciativa no considera a dicho personal. 



En consecuencia, señor Presidente, para no atrasar el despacho del proyecto en debate, el cual contará con mi voto favorable, solo espero que el Ejecutivo se comprometa a mandar una iniciativa que solucione la situación específica de los funcionarios recién individualizados.



¡Ojalá que un poquito de lo recaudado con la reforma tributaria vaya al personal de apoyo general de Investigaciones...!



He dicho.

El señor TUMA (Vicepresidente).- Tiene la palabra el Senador señor Prokurica.

El señor PROKURICA.- Señor Presidente, sin duda, la solicitud que con mayor recurrencia se nos formula a los parlamentarios cada vez que visitamos nuestras regiones es la de aumentar la seguridad ciudadana.



En las encuestas de opinión pública la inseguridad aparece como uno de los problemas -además del de la salud- que más preocupan a la gente.



Desde ese punto de vista, este proyecto hace un aporte fundamental. Y va en la línea correcta, pues la creciente sensación de inseguridad, sobre todo en las personas de más escasos recursos y en las de clase media, exige un mayor despliegue policial, así como más efectividad tanto en los programas preventivos del nivel local cuanto en las indagaciones de Carabineros y de la Policía de Investigaciones.



Si tomamos el número de funcionarios de una y otra institución y lo comparamos con el de los países de la OCDE -¡porque siempre nos gusta compararnos con ellos...!-, concluiremos que estamos muy lejos de alcanzar una cifra decente: allí la cantidad de funcionarios policiales dobla o triplica a la de Chile.



La labor de la PDI en materia de indagaciones, controles y detenciones es esencial en la actualidad. En efecto, dos de cada tres órdenes de investigar son cumplidas por dicha institución, al igual que cerca de 60 por ciento de las órdenes de detención. En el ámbito del control migratorio asume el cien por ciento de las responsabilidades en pasos fronterizos terrestres, marítimos y aéreos. Y a ello se suma el significativo trabajo que realiza al objeto de combatir el narcotráfico, ilícito que cada día es más agresivo y complejo, por lo que para enfrentarlo se requieren mayores recursos.



Este proyecto tiene como objetivo mejorar la gestión operativa de la PDI por la vía de ampliar su capacidad de respuesta ante las crecientes demandas ciudadanas por mayores niveles de seguridad.



A tal fin, se incrementan las plazas, principalmente en el Escalafón de Oficiales Policiales Profesionales de Línea.



En dicho contexto, el aumento de aquellas se contempla en los diferentes grados de los oficiales policiales. De ellos, 8 cargos se destinan a los oficiales policiales de alto mando y 1.200 a los oficiales policiales profesionales de línea.



Esta iniciativa -por supuesto, la votaré favorablemente- sigue la línea correcta en lo referente al combate contra la delincuencia, tanto más cuanto que parte fundamental de todo programa sobre seguridad pública y prevención del delito es el reforzamiento del número de funcionarios policiales.



En tal sentido, esperamos que el aumento en las dotaciones de Carabineros e Investigaciones sea una herramienta que contribuya coyunturalmente a disminuir los índices de victimización, el temor de la gente y el número de delitos perpetrados.



Por otro lado, no puedo dejar de señalar una vez más que no se han cumplido los acuerdos en cuanto a compensar económicamente al sistema previsional de Carabineros, Investigaciones y Gendarmería.



Como digo cada vez que tramitamos proyectos destinados a aumentar la dotación de esas instituciones, con respecto a DIPRECA (originalmente estaba en ella Carabineros; con posterioridad se sumaron Investigaciones, primero, y Gendarmería, luego) siempre desde la banca del Senado donde se sienta el Ministro de Hacienda ha existido, en los distintos gobiernos, el compromiso de reforzar sus recursos. Pero eso no se ha cumplido.



En consecuencia, por intermedio de la Mesa, quiero pedirle al señor Subsecretario que nos acompaña, reiterando mi planteamiento de siempre, que se tome en cuenta aquella situación. Porque estamos frente a una bola de nieve que ningún gobierno ha querido enfrentar y que en algún minuto nos va a cobrar la cuenta.



Hubo momentos en que jubilaba un funcionario de Carabineros o uno de Investigaciones y ¡pasaban seis a ocho meses antes de que recibiera la primera pensión...!



Eso no es normal. Y ha habido advertencias. Porque algunos podrían decir “No nos dimos cuenta”. Pero yo permanentemente, como miembro de la Comisión de Defensa -a pesar de que Carabineros ya no pertenece al sector-, he advertido al Gobierno de turno. La situación no puede seguir. Es necesario preocuparse de los fondos para DIPRECA. Si se cuenta con más gente, es preciso aumentar la asignación del organismo. En caso contrario, los que se vayan al sector pasivo lo pasarán mal por tener que esperar un tiempo para poder recibir recursos, y creo que eso no corresponde.



He dicho.

El señor TUMA (Vicepresidente).- Tiene la palabra el Honorable señor García.

El señor GARCÍA.- Señor Presidente, mediante el proyecto se aumentará la planta de la Policía de Investigaciones en mil 456 cargos. Ello se va a materializar en un período de tres años. En 2015 se iniciará un reencasillamiento de los funcionarios, lo que va a representar un mayor costo fiscal de 6 mil 400 millones de pesos. En régimen, la medida implicará un costo de 21 mil 749 millones.



A mi juicio, es superimportante que los Senadores conozcamos situaciones en la Administración del Estado que considero manifiestamente anómalas, ya que, a veces, precisamente por imponernos de ellas muy a la pasada, tendemos más bien a desconocerlas. Y lo digo porque la Presidenta Bachelet anunció que se iba a aumentar la planta de la Policía de Investigaciones en mil cargos, pero lo que se está haciendo aquí es contemplar mil 456.



¿Ello cómo se explica? Lo que sucede es que la planta vigente de una institución tan relevante para avanzar en las acciones de prevención e investigación de los delitos comprende, desde 1998, 3 mil 998 cargos. A raíz de la insuficiencia de funcionarios, fue incrementada en mil 327 detectives a partir del año 2008 mediante la aprobación de glosas, es decir, con motivo de la tramitación del proyecto de Ley de Presupuestos. Todos comprendemos que la estabilidad de este personal resulta tremendamente precaria, porque cualquier traspié en la discusión de la Partida correspondiente ha podido significar quedarse sin recursos para pagarles las remuneraciones.



Por eso, celebro que estemos resolviendo una materia tan delicada, que estemos pasando a la planta a todos los funcionarios que deben estar en ella y que la iniciativa no se haya limitado a los mil funcionarios que anunció la Presidenta Bachelet como aumento de la dotación, además de estar de alguna manera regularizando la situación, a mi juicio tan irregular, de crear cargos adicionales ni más ni menos que en la Policía de Investigaciones, con todo el riesgo que significa su actividad, simplemente a través de glosas presupuestarias.



Estoy seguro de que todos esperamos que el proyecto contribuya a brindar más protección y seguridad a nuestra población. Como bien lo decía el Senador señor Prokurica -y creo que también lo planteó el Honorable señor Ossandón-, ¿qué nos piden en todas partes? Mayor protección. Mayor seguridad. Y la normativa en examen debe contribuir poderosamente a ello.



Muchas gracias.

El señor TUMA (Vicepresidente).- Saludo la presencia de dirigentes de la Junta de Vecinos del sector Gómez Carreño, y tanto a la nueva directiva como a la antigua.



Bienvenidos.



--(Aplausos en tribunas).



Tiene la palabra el Senador señor Guillier.

El señor GUILLIER.- Señor Presidente, deseo expresar mi apoyo, por supuesto, a la iniciativa que nos ocupa y solo agregar algunas consideraciones acerca de problemas puntuales en ciertas regiones.



Quisiera destacar que en la Policía de Investigaciones se registra desde hace ya por lo menos cinco o seis años -y lo mismo pasa, en menor medida, en la policía uniformada y en otros organismos del Estado- una gran merma de funcionarios que se van al sector privado por los sueldos de la minería.



Por lo tanto, junto a expresar mi apoyo al proyecto, que aumenta los cargos en la institución y para que no prosiga esta especie de sangría, me permito solicitar la revisión de las asignaciones de zona en las Regiones extremas, particularmente en el norte. Lo anterior, porque el desnivel entre las remuneraciones de los funcionarios públicos y las del sector privado es tal, que el foco de atracción permanente que ejerce en especial la minería para labores de seguridad y otras está causando un serio daño a la Policía de Investigaciones.



Ello lo he conversado con el Director, en Santiago, y con la Prefecta en Antofagasta.



En seguida, en la zona norte se enfrenta una grave crisis de vivienda. Por consiguiente, este es otro factor que inhibe a las familias de funcionarios públicos y particularmente de detectives para el desempeño en Antofagasta, lo que significa que muchos de ellos piden después el regreso a la zona centro o centro sur.



Con dichas aprensiones, manifiesto mi apoyo a la iniciativa.

El señor TUMA (Vicepresidente).- Puede intervenir el Honorable señor Espina.

El señor ESPINA.- Señor Presidente, es una muy buena noticia, por supuesto, un aumento de mil 456 nuevos funcionarios en la Policía de Investigaciones. Es algo que nos alegra, porque significa que habrá más personal cuidando a la ciudadanía y cumpliendo con el deber del Estado -no es un favor- de brindar protección, velar por la paz social, mantener el orden público y evitar, en lo posible, robos y asaltos, sin perjuicio de que si se verifican, lo que ya es una desgracia, sea posible identificar, detener y condenar a quienes resulten culpables después de un proceso legalmente celebrado.



Quiero aprovechar la oportunidad, sin embargo, para expresar que de repente da la sensación de que la única forma como vamos a obtener más resguardo de la población y el cumplimiento del deber del Estado de protegerla es por la vía de aumentar el número de carabineros y de funcionarios de Investigaciones. Es verdad que ello resulta muy importante, pero deseo consignar que esa no es la única herramienta ni instrumento con el cual vamos a mejorar la seguridad ciudadana.



Desde luego, me parece que necesitamos que nuestras policías examinen las mallas curriculares de sus alumnos, con el objeto de que podamos lograr una preparación para el análisis del delito más completa que la actual. El personal requiere una formación cada vez más rigurosa, más estricta, más completa -los delincuentes van evolucionando, van cambiando-, y cursar disciplinas que lo preparen para ilícitos de mayor complejidad. Creo que hay mucho camino por recorrer al respecto y que es fundamental llevar a cabo esa labor tanto en Carabineros como en Investigaciones.



En seguida, es muy relevante la coordinación entre las propias policías y de las policías con los fiscales. Y lo ideal son las reuniones de análisis delictual entre policías, fiscales y jueces.



He escuchado a algunos magistrados expresar, de repente, seguramente con la mejor buena voluntad: “No tengo por qué reunirme con los fiscales ni con los policías”. Ese es un error, porque si los jueces están fijando un determinado estándar probatorio, lo razonable y natural es que conversen con ellos acerca de la formalización por un delito. Pensemos en los robos con violencia, por ejemplo, que son aquellos que ofrecen una mayor dificultad en nuestro país y cuyo control parece complicado.



Lo lógico y razonable es que exista una coordinación entre las distintas entidades o instituciones que participan en la administración de justicia y en la investigación de los delitos. Las reuniones para ese efecto son escasas, y el intercambio de opiniones con los jueces, nulo en la práctica.



Por eso ocurre aquello que las policías exponen muy a menudo: “Nosotros les acompañamos las pruebas a los fiscales”. Los fiscales afirman que las pruebas que les acompañan los policías son débiles. Los policías plantean que los fiscales no les dan las atribuciones necesarias. Y los jueces sostienen que no les proporcionan medios probatorios para poder condenar.



El resultado es que todos los gobiernos, tanto el actual como los pasados, no han logrado controlar los delitos de mayor complejidad, como los robos con violencia e intimidación en las personas cometidos en casas, en lugares públicos o en establecimientos de comercio.



Y un tercer elemento es fundamental. Hay un proyecto detenido desde el mes de marzo en la Comisión de Constitución -no culpo de ello a sus miembros, porque les han puesto otras prioridades-, que es el de la reforma de la reforma, acordado unánimemente por los especialistas en materia penal de todos los sectores políticos. Se contemplan atribuciones esenciales para que la policía pueda realizar buenas investigaciones, además de otras para los fiscales y los jueces.



Me parece que si no avanzamos en esa iniciativa, vamos a seguir de tiempo en tiempo señalando -otros lo harán de manera más insistente- que no lograremos mejorías sustanciales en la lucha contra la delincuencia si no progresamos en las tres áreas: análisis del delito, coordinación de las policías y atribuciones para realizar una mejor investigación.



Voto a favor.

El señor TUMA (Vicepresidente).- Tiene la palabra el Senador señor Harboe.

El señor HARBOE.- Señor Presidente, la Policía de Investigaciones de Chile no solo desempeña un papel fundamental en los aspectos inquisitivo y de aporte de pruebas para esclarecer hechos sometidos a la indagación del ente persecutor, sino que también constituye el organismo que a menudo les da certeza científica a los peritajes que determinan la culpabilidad o la absolución en cierto tipo de procedimientos, en cuanto a la imputación de delitos. ¡Por Dios que es importante su labor, desde este último punto de vista!



Pero, a la vez, de manera creciente, ha ido adquiriendo una función de otro carácter, y es ya de común ocurrencia observar la creación de brigadas de investigación criminal (BICRIM) que, en diferentes comunas, realizan operativos preventivos y, en algunos casos, incluso destinados a llevar adelante el cumplimiento de órdenes judiciales, en particular las de detención pendientes.



Se trata de una institución profesional y científica, que se proyecta al futuro como una organización de alto rendimiento, de especialización, socialmente rentable, y que entrega servicios de calidad a la población, en general.



Muchas veces, de manera injusta, no es reconocida, porque, a diferencia de la otra entidad policial, no utiliza uniforme y su labor más bien la lleva a estar inmersa dentro de los diferentes estamentos sociales.



En este contexto, Investigaciones de Chile está llevando a cabo un profundo proceso de modernización y profesionalización de la función policial. Obviamente, ello requiere un incentivo en relación con su principal capital: el recurso humano.



Tal como se señaló con anterioridad, existe una deuda pendiente, contemplada en el programa presidencial. Estamos cumpliendo el compromiso de dotar a Investigaciones de los mil 200 efectivos que mencionamos en la campaña, pero constituirán, en total, mil 456 nuevas plazas. Y estas nuevas plazas van a permitir, primero, contar con más recurso humano; segundo, disponer de oficiales policiales profesionales -la tendencia mundial es a incorporar civiles con una profesión para que ayuden en las pericias y labores propias de la policía científica-, y tercero, lograr una mayor capacidad operativa, es decir, de reacción frente a la ocurrencia de hechos ilícitos, para proveer de un mayor nivel de seguridad a la población.



Mas también el modelamiento de la planta -y ello es muy importante- resulta adecuado, a mi juicio. Probablemente este es un elemento de escaso conocimiento público, pero significa una disminución en los tiempos de ascenso -es decir, se generan alicientes en el desempeño, incrementos de remuneración-, porque se requerirá una menor cantidad de años de servicio para tal efecto. Y ese es un incentivo a la permanencia en la carrera funcionaria, que es tan importante para mantener la calidad y la proyección del trabajo científico policial.



Por eso, voy a concurrir con mi voto a la aprobación del proyecto.



Sin embargo, quiero hacer presente, asimismo, tal como lo manifestó un señor Senador que me antecedió en el uso de la palabra, que es fundamental hacerse cargo de las condiciones de salud del personal de la institución.



Me refiero a que cada vez que se aumente la planta de la Policía de Investigaciones, de Gendarmería o de Carabineros debemos ser capaces de subir, correlativamente, el presupuesto de la Dirección de Previsión de Carabineros, para que en regiones y provincias se obtenga una adecuada resolución de los problemas de salud de los funcionarios y de sus familias.



Podemos elevar mucho la dotación, pero si a una función de riesgo no le damos las condiciones adecuadas de seguridad social, vamos a estar ampliando los niveles de exposición, obviamente, sin la cobertura que el Estado debe proporcionar, en este caso, a nuestra Policía de Investigaciones.



Felicito por la tramitación de la iniciativa. Constituye el cumplimiento de un compromiso presidencial. Espero que prontamente sea puesta en marcha. Pero hago la salvedad, para futuros proyectos, de la importancia de incorporar recursos adicionales para la Dirección de Previsión de Carabineros -repito- a fin de dar una mejor cobertura de seguridad social a nuestros detectives, gendarmes y policías uniformados.



He dicho.

El señor TUMA (Vicepresidente).- Me han pedido abrir la votación.



Si no hay objeciones, así se hará.



Acordado.



En votación.


--(Durante la votación).

El señor TUMA (Vicepresidente).- Puede intervenir el Senador señor Chahuán.

El señor CHAHUÁN.- Señor Presidente, Honorable Sala, me parece una buena noticia el aumento de la dotación de la Policía de Investigaciones incluso más allá de los mil efectivos que prometió la entonces candidata Michelle Bachelet, ya que se llegará a mil 456 en tres años. En efecto, tal como se ha expuesto, la institución realiza también una labor de carácter preventivo. Y la incorporación de profesionales implica mejorar, sin lugar a dudas, la acción contra la delincuencia.



No obstante, me gustaría dejar registrados en la Versión Oficial algunos asuntos pendientes.



El primero de ellos dice relación con mayores recursos para seguridad social, como lo hizo presente el Senador señor Harboe.



A lo anterior se agrega la cuestión de las asignaciones de zona, particularmente en el sur. Personal de Investigaciones de Icalma me expresó que era muy relevante la determinación de montos que pudieran compensar los mayores gastos de destinación que lo afectan.



Adicionalmente, es del todo necesario poder generar un sistema táctico de análisis del delito, tal como el que se inició durante la Administración del Presidente Piñera con el sistema STAD. Este se basó en cuatro pilares fundamentales, que son información precisa y oportuna de los delitos cometidos: dónde, a qué hora y por qué; rápido despliegue coordinado de fuerzas policiales; tácticas efectivas, y evolución y seguimiento. Eso mismo debiera ser la norma permanente en la coordinación entre Carabineros e Investigaciones.



Es muy relevante el esfuerzo hecho por esta última institución en el caso de las avanzadas policiales en algunas comunas de la circunscripción que representamos, como en la de Concón, donde logramos un aumento importante de dotación. Lo estamos pidiendo igualmente para Casablanca. Y será muy útil la instalación de una avanzada en la zona norte de la provincia de San Antonio, para cubrir las comunas de El Tabo, El Quisco, Cartagena y Algarrobo.



Estimamos, entonces, que la medida que nos ocupa será una muy buena noticia. Mil 456 nuevos efectivos van a significar, desde luego, una mayor sensación de protección.



Mas ello asimismo debe reforzarse con el mejoramiento de las condiciones en que la Policía de Investigaciones presta sus labores y de los aspectos de seguridad social. Cabe fortalecer el sistema de DIPRECA, hoy en situación compleja, para los efectos de que los funcionarios tengan acceso a condiciones dignas de seguridad social.



Vamos a votar favorablemente el proyecto.

)------------(

El señor TUMA (Vicepresidente).- Quiero saludar, a solicitud del Senador Carlos Montes, al octavo año básico del Colegio Indira Gandhi, de La Florida.



--(Aplausos en la Sala y en tribunas).

)------------(

El señor TUMA (Vicepresidente).- Tiene la palabra el Honorable señor Orpis.

El señor ORPIS.- Señor Presidente, Honorable Senado, la verdad es que resulta imposible negarse a aprobar un aumento de planta. Sería absurdo. Todo el mundo pide mayor número de efectivos policiales. Y hoy aprobaríamos dos aumentos de planta: uno para Carabineros y otro para Investigaciones.



Sin embargo, tengo dudas respecto de un tema que han planteado varios señores Senadores.



Uno se da cuenta de que a estas alturas el problema policial no es de números, sino de efectividad. Y por eso las instituciones deben entrar a una profunda modernización, de la cual las plantas deben ser parte. Porque las plantas establecen determinadas especialidades, determinados escalafones y determinado personal para cada una de las especialidades y cada uno de los escalafones. Y resulta que el día de mañana podría haber impedimentos para llevar a cabo una modernización debido a que las plantas se encuentran fijadas por ley y, en consecuencia, para cambiarlas se requeriría una modificación legal. 



Por lo tanto, la reflexión que le planteo a la Sala es que aquí la modernización no se ha conversado ni se ha discutido. Simplemente, el programa presidencial se comprometió a un incremento de 1.400 efectivos policiales adicionales. Y aquí están: ¡Pum! ¡Checklist! ¡Aprobado!



¿Es suficiente eso? Yo creo que no.



Desde mi punto de vista, las plantas están absolutamente ligadas al tema de la modernización, porque colocan los énfasis y los ejes donde corresponde potenciar a las policías.



Lo más probable es que sigamos aumentando los cargos y no se observen mejoras sustanciales en materia de seguridad ciudadana y de victimización, porque las plantas deben estar ligadas, necesariamente, a una modernización de las instituciones. Y eso no lo advierto ni en el informe ni en la discusión. No hay absolutamente nada al respecto. Simplemente, estamos incrementando las plantas para regularizar una situación irregular, como señaló el Senador García, y para cumplir un compromiso presidencial en orden a aumentar la dotación policial en 1.400 cupos adicionales. Pero no estamos hablando del fondo, de la sustancia, cuando todos sabemos que hay serias falencias en materia de análisis criminal y de modernización de las propias instituciones, cuestión que se debería llevar a cabo en forma decidida.



Si no se da de manera resuelta ese paso, no vamos a tener cambios significativos en términos de efectividad policial.



He dicho.

El señor TUMA (Vicepresidente).- Tiene la palabra el Senador señor Coloma.

El señor COLOMA.- Gracias, señor Presidente.



En mi opinión, este es un buen proyecto de ley. En su momento, pasó el trámite de la Comisión de Hacienda, instancia en que se requirió a las autoridades para que explicaran el sentido del aumento de la dotación de personal y adónde iban a concentrarse los esfuerzos.



Yo -no tengo problema en reconocerlo, independiente de quién haya presentado las iniciativas- estoy por aprobar, por apoyar aquellas que vayan en un sentido correcto -hay muchas-, aunque debo decir que hay otras que van en el sentido contrario.



Es incorrecto, por ejemplo, dilatar, reemplazar o tratar de creer que los problemas del terrorismo y la violencia se resuelven simplemente con el otorgamiento de mayores facultades a la Agencia Nacional de Inteligencia. Es incorrecto, igualmente, rehusarse a aprobar la ley que restringe la acción de los encapuchados. Y también lo es negar facultades a Carabineros y a la Policía de Investigaciones en procedimientos relacionados con delitos de drogas y traspasárselas a los órganos que tienen que ver con la lucha contra el terrorismo y la violencia, lo cual, a mi juicio, no resiste ningún argumento.



Todo lo anterior apunta en un sentido incorrecto y lo hemos denunciado con fuerza y decisión, porque los efectos son muy graves para la ciudadanía. 



No obstante, hay otras iniciativas que sí van en una dirección adecuada. Y en tales circunstancias yo al menos tengo la libertad mental suficiente para felicitar a quien corresponda, por ser algo necesario. 



He seguido el desarrollo de la PDI, porque en distintas instancias me ha tocado conocer, en el Parlamento, los planes de modernización que la institución ha implementado en los últimos años, los que, en general, han apuntado en el sentido correcto. Y ahora se nos habla de incorporar a 1.456 nuevos funcionarios, de los cuales, según lo que se explicó en la Comisión de Hacienda, 1.200 -para hacerlo fácil- estarían en las calles, por así decirlo, en directa relación con la investigación de los delitos. Habrá un encasillamiento y, por tanto, un aumento importante en la dotación de funcionarios que desarrollan labores de peritaje, que es una de las grandes falencias que suele exhibir la etapa investigativa de los procesos. 



A veces los resultados fallan por -quiero decirlo- el criterio que aplican los jueces, que no tienen por qué ser el Corán ni nada equivalente. Son falibles y, obviamente, se pueden equivocar. Y la mejor demostración es que personas que son inculpadas y posteriormente exculpadas en los tribunales a los pocos días ponen bombas. En un caso a algunas se las acusaba por el mismo motivo en  Chile y en España, cuestión que hace presumir que efectivamente había una vinculación con lo que estaban haciendo en nuestro país.



Pero en otras ocasiones parte de las dificultades dicen relación, precisamente, con los peritajes.



En lo personal, señor Presidente, creo que este es el tipo de elementos que ayudan. Obviamente, no representan la solución total, pero colaboran a un enfrentamiento más integral del problema de la seguridad en Chile.



Alguien, ante una evidencia de tal naturaleza, a lo mejor trataría de soslayar el tema. Yo no. Al contrario, quiero destacarlo, porque creo que eso me da fuerza moral para poder después representar las equivocaciones, errores o dilaciones que se presentan en cambios de otras normativas que también ayudan al común esfuerzo que se debe hacer en la lucha contra la delincuencia, la violencia y el terrorismo.



Aquí, obviamente, el Gobierno tiene que cumplir un rol. Alguien me señalaba que, al afirmar que todos los problemas le corresponden “al Estado”, al final diluye las responsabilidades, que no son iguales. Indudablemente, hay responsabilidad en las distintas instituciones, y el Gobierno tiene una responsabilidad evidente en la priorización de determinada legislación, así como en la implementación de políticas que asuman la vinculación que debe existir entre policía, tribunales y seguridad pública.



Y ahí es donde noto una debilidad muy importante en quienes hoy día conducen al país. 



Sin embargo, sí considero que el proyecto que estamos analizando apunta en el sentido adecuado, porque además genera un doble elemento: primero, aumentar la dotación de personal, y segundo, ocuparse del reencasillamiento, con el objeto de generar ciertas especializaciones, muy importantes en distintos ámbitos, particularmente en la lucha contra el crimen.



Sin ninguna duda, señor Presidente, en esta parte yo soy más optimista que otros colegas. Me parece bien la iniciativa en votación, aunque ojalá que la misma preocupación por enfrentar la seguridad que hemos visto en los últimos días se replique en otras normativas que llevan bastante tiempo en el Senado -más del debido- y que también ayudarían mucho a enfrentar la delincuencia.



He dicho.

El señor TUMA (Vicepresidente).- Tiene la palabra el Senador señor De Urresti.

El señor DE URRESTI.- Señor Presidente, es difícil no aprobar un proyecto que permite aumentar la dotación de la PDI y modifica el estatuto de su personal. Pero, para no ahondar en sus virtudes, solamente voy a destacar por lo menos tres aspectos fundamentales a la hora de discutir una ley de esta relevancia para una institución tan importante como la Policía de Investigaciones.



Me parece, señor Presidente, que la Sala merece una explicación de parte del señor Subsecretario en cuanto a por qué los asistentes policiales fueron excluidos del texto de la ley.



Yo no concibo que, por sacar rápido una normativa, una medida que nuestra Presidenta prometió cumplir -lo cual de todas maneras considero muy importante-, se deje al margen a esa categoría de funcionarios.



Recuerdo que el año 2009 ocurrió una situación similar con la asignación de riesgo, de la cual también se dejó fuera en un primer momento a los asistentes policiales. Sin embargo, luego de una indicación presentada en la Cámara de Diputados, logramos incorporarlos.



Con respecto a la chequera fiscal, si hay voluntad, se puede hacer. No generemos una discriminación dentro del personal que trabaja en la institución. Nivelemos a todos los estamentos y no establezcamos una odiosa discriminación con respecto a un importante grupo de funcionarios.



Por su intermedio, señor Presidente, yo requeriría que el señor Subsecretario no solo se comprometiera con una fecha determinada para tratar el tema, sino que también indicara más profundamente cuál es la magnitud y los costos de incorporar a los asistentes policiales en la modernización.



En segundo lugar, el texto no aborda sistemáticamente la situación de la asignación de zona. Varios señores Senadores ya explicaron lo que sucede en el norte, donde los funcionarios son cooptados por empresas mineras, perdiéndose la formación y la especialización que se ha logrado con ellos. 



Tampoco existe infraestructura adecuada en materia de vivienda para el personal que se halla en calidad de soltero. Tal vez se podría efectuar una complementación en ese sentido. Es muy difícil una destinación en el extremo austral o en el norte por el precio de las viviendas. No se pone cuidado en ese aspecto. Y se requiere un esfuerzo.



Ahí hay una realidad distinta, señor Subsecretario -por su intermedio, señor Presidente-. Generalmente, cometemos el error de que tratándose de este tipo de instituciones se establecen leyes homogéneas para todo el país. Y es distinto servir un cargo policial en Antofagasta, en Río Bueno, en Punta Arenas o en la isla de Chiloé. Para eso están las asignaciones de zona, las asignaciones de vivienda y una serie de otros complementos que permiten diferenciar y, de ese modo, retener al personal afectado, como corresponde.



Enseguida, sería importante escuchar del señor Subsecretario qué ocurre con la distribución regional. 



Aquí se produce otra situación.
Además del problema de las asignaciones, está el de cómo se distribuye el personal.



Yo no quiero que eso quede entregado simplemente al arbitrio del alto mando de la PDI. Tenemos que ver dónde se centran los esfuerzos en atención a los lugares en que hay focos delictivos, en que existe conflictividad, en que se registran déficits desde el punto de vista del territorio. También hay que ver qué ocurre con las avanzadas fronterizas -como señaló el Senador Chahuán-, qué ocurre también con las localidades aisladas, con aquellas zonas donde se ha incrementado la población por efecto de faenas temporales, especialmente en materia de temporeros. Considero importante tenerlo en cuenta.




Termino manifestando, señor Presidente, que es fundamental lo que se ha dicho acá respecto a DIPRECA. Se aprecia una tremenda inequidad en cuanto al personal que presta servicios en las distintas regiones, el que, por la inexistencia de convenios, queda en una situación desmejorada en lo relativo a sus atenciones. 



Adquiramos un compromiso. Nivelemos las condiciones. Demos un completo respaldo y la protección necesaria a todos los funcionarios de Carabineros, de Gendarmería y, en este caso, de la PDI.



Voy a votar a favor, pero con las observaciones que he indicado. Me gustaría escuchar al Ejecutivo sobre el particular. 



Quisiera dar absoluta tranquilidad a los funcionarios de la Policía de Investigaciones, de sus distintos estamentos y escalafones, en cuanto a que la labor que ellos realizan es reconocida absolutamente por parte del Estado.



He dicho.

El señor TUMA (Vicepresidente).- Tiene la palabra el Senador señor Hernán Larraín.

El señor LARRAÍN.- Señor Presidente, anuncio mi voto favorable a una iniciativa que, ciertamente, es a todas luces necesaria ante la situación de inseguridad pública que afecta a nuestro país y que distintos Gobiernos han intentado frenar y resolver, aunque, lamentablemente, los problemas subsisten.



Por lo tanto, ampliar la capacidad de la PDI ante estos mayores requerimientos de seguridad, lograr una mejor coordinación de la institución con la autoridad política encargada del orden y la seguridad pública, e incrementar la dotación del escalafón de carácter científico-técnico (lo cual fortalecerá el apoyo a las labores de investigación), me parece del mayor interés.



Destaco además que el crecimiento, expresado en términos cuantitativos, es también muy relevante: son 1.456 funcionarios adicionales para una planta que en total tiene un poco más de 4 mil. Y, aunque ello se concretará en un período de cuatro años, es un porcentaje de incremento muy significativo para la Policía de Investigaciones.



Por cierto, comparto las inquietudes que se han expresado sobre la necesidad de regionalizar la distribución del personal. Sin embargo, espero que el buen criterio, aprendido en estos años, haga que se mantenga el nivel de descentralización. Por lo demás, la PDI es una organización bastante descentralizada en su estructura actual.



Con todo, no puedo dejar de sumarme a las dudas que han planteado el Senador Prokurica y, recientemente, el Senador De Urresti -no sé si alguien más manifestó algo en el mismo sentido, ya que no he podido estar presente en todo el debate-, referidas al impacto que la ley en proyecto producirá en la Dirección de Previsión de Carabineros.



Ya lo he expresado, junto a otros Senadores, en debates anteriores. Y hemos concordado oficiar al Ejecutivo a fin de que dé respuesta acerca de las consecuencias que tiene, para el servicio de carácter médico y la situación previsional de quienes se hallan afiliados a DIPRECA, el incremento de funcionarios en Carabineros, Gendarmería y otras instituciones. Me refiero al funcionamiento del sistema, a las atenciones de salud y, llegado el momento, a las pensiones que se reciben.



La verdad es que la respuesta no ha incluido un mejoramiento en las condiciones de DIPRECA. Eso ha significado que incluso para quienes se hallan en lugares en que se presta servicio hospitalario -como Santiago, donde al menos existe la posibilidad de ir a un hospital-, por el aumento en la cantidad de usuarios, la atención se ha vuelto extraordinariamente deficitaria. Y, sin lugar a duda, quienes están en regiones sufren la peor parte, pues no tienen atención posible.



Adicionalmente, se produce un problema previsional. Como la caja de la Dirección de Previsión de Carabineros se ha ido quedando sin recursos, cuando los funcionarios presentan sus expedientes para jubilar, se demoran meses, si no años, en su tramitación, pues, como digo, no existen recursos para responder una vez que se asigna la pensión a determinado jubilado.  



Por consiguiente, creo que hacemos bien en fortalecer la capacidad operativa y científico-técnica de Investigaciones, porque es una necesidad. Pero, si adicionalmente no complementamos este esfuerzo fortaleciendo DIPRECA, dándole los recursos necesarios para que pueda brindar, como corresponde, atenciones de salud, para que pueda establecer convenios con hospitales públicos y  consultorios municipales, para que a lo largo del país tengan una debida respuesta los afiliados, así como el personal retirado que se atiende también a través de la misma entidad, y si, al mismo tiempo, no le otorgamos los recursos indispensables para que pueda atender las necesidades previsionales, realmente nos estaremos engañando y, lo que es peor, causando un enorme daño.  



Por lo tanto, aprovechando la presencia del señor Subsecretario, quiero insistir en esta materia, para ver una manera de afrontar el problema, porque, cada vez que lo levantamos, llegamos a acuerdo, se oficia y no pasa nada. Y eso viene ocurriendo desde hace mucho tiempo. Habrán pasado unos ocho años desde que se empezó a aumentar la dotación de las policías, con el primer mandato de la Presidenta Bachelet, luego bajo la Administración de Sebastián Piñera y ahora con el actual Gobierno. Se ha satisfecho la necesidad de aumentar las capacidades de las policías, pero no ha habido respuesta en el ámbito de las cotizaciones de salud y en el de la previsión.



De manera que yo apruebo el proyecto, señor Presidente, pero reiterando aquel planteamiento, el que, de no ser atendido como corresponde, puede traer consigo consecuencias extraordinariamente graves.

El señor TUMA (Vicepresidente).- Por último, le ofrezco la palabra al Senador señor Lagos.

El señor LAGOS.- Gracias, señor Presidente.



Seré extremadamente breve. 



Por cierto, voy a concurrir con mi voto favorable a la aprobación del proyecto de ley en votación.



Simplemente, deseo apoyar lo ya expresado por otros señores Senadores que me han antecedido en el uso de la palabra; sin ir más lejos, el Honorable señor Hernán Larraín. 



Me parece pertinentísimo tener una mayor dotación en la PDI. Ello tendrá un costo significativo: más de 21 mil millones de pesos (en régimen).



¡Qué bueno que funcionarios que están “de manera no permanente” en la institución vayan a quedar de manera permanente¡


Terminaremos con el tema de las glosas presupuestarias y daremos respuesta a la necesidad de que una institución como Investigaciones de Chile cuente con un régimen como debe ser.



Me hago parte del drama que se va a venir encima en cuanto a las prestaciones de salud tanto para el personal activo como el pasivo que se atiende en DIPRECA. ¡Es la crónica de una crisis anunciada!



Solo quiero hacer un alcance circunscrito a mi Región al señor Subsecretario de Prevención del Delito.



Comparto los planteamientos formulados por los Senadores Larraín y De Urresti sobre la distribución de los nuevos funcionarios, toda vez que no solo existe una demanda permanente por seguridad en Santiago. 



Nosotros también requerimos la presencia de Investigaciones en mi Región y, a mayor abundamiento, hay un tema bien concreto que dice relación con el litoral central.



El litoral central reúne a la mayor cantidad de veraneantes en Chile. Cartagena, San Antonio, El Quisco, Algarrobo le ganan a cualquier balneario del país. La población en Cartagena aumenta en más de 600 mil personas durante el verano y, en razón de ello, hay que hacer frente al problema de la basura y a la cobertura de los servicios de salud y básicos. 



Todo eso también tiene que ver con la seguridad.



Investigaciones de Chile refuerza su dotación en la época estival. En esto pone toda su buena voluntad, pero ello resulta relativamente pequeño ante las necesidades que se presentan. ¡Son 600 mil personas! Eso equivale a trasladar comunas enteras, como Puente Alto, al litoral central. Pero se disponen apenas -si no exagero- no más allá de doce detectives -con suerte-, quienes deben ser financiados a medias con el municipio de Cartagena.



Entonces, quiero aprovechar la presente tribuna para transmitir esa inquietud -por su intermedio, señor Presidente- al señor Subsecretario de Prevención del Delito, pues corresponde a lo que nos falta para mejorar y acelerar la economía, y generar condiciones para el turismo.



Además, no parece aceptable que una zona muy acotada, preparada para dar -entre comillas- seguridad a solo 40 mil habitantes, termine brindándola durante el verano a 60 mil personas multiplicadas por 10.

El señor LABBÉ (Secretario General).- ¿Algún señor Senador no ha emitido su voto?

El señor TUMA (Vicepresidente).- Terminada la votación.



--Se aprueba en particular el proyecto (26 votos favorables), y queda despachado en este trámite.


Votaron las señoras Lily Pérez, Van Rysselberghe y Von Baer y los señores Araya, Bianchi, Chahuán, Coloma, De Urresti, Espina, García, García-Huidobro, Guillier, Harboe, Lagos, Hernán Larraín, Matta, Montes, Moreira, Orpis, Ossandón, Pérez Varela, Pizarro, Prokurica, Quintana, Tuma y Patricio Walker.
El señor TUMA (Vicepresidente).- Tiene la palabra el señor Subsecretario de Prevención del Delito.

El señor FREY (Subsecretario de Prevención del Delito).- Señor Presidente, en lo que respecta a las observaciones que se han planteado -a mi juicio, algunas muy pertinentes-, me comprometo a enviar al Senado tanto los informes técnicos respectivos (de delicada resolución, en particular los relativos a DIPRECA), como también la distribución regional del nuevo personal, todo lo cual involucra puntos altamente técnicos en que debemos ser muy precisos.



Así, en los próximos quince días mandaré los antecedentes respectivos y me haré cargo de todas las observaciones vertidas en la Sala, a través de informes técnicos específicos.



Quiero aprovechar la oportunidad para recalcar que este proyecto representa una aspiración muy sentida en el país y viene a atender una necesidad urgente: la existencia de muchos funcionarios a contrata, lo cual subsanamos mediante su integración a la planta. Esta la aumentamos en 1.200 oficiales policiales, es decir, detectives de la calle, lo cual significará un directo impacto para la población.



También incrementamos el Alto Mando con ocho funcionarios más. Ello nos permitirá contar con una dirección para los oficiales que se desempeñan en la calle.



Asimismo, se crea un nuevo escalafón, lo cual es muy importante para el aspecto pericial y la investigación criminal, con 600 integrantes.



Además, subimos de grado a numerosos funcionarios.



El proyecto irroga un costo de 26 mil millones de pesos.



Pienso que su texto da respuesta a una aspiración muy sentida para el país. Hemos aumentado bastante la policía uniformada, pero nos faltaba complementar la civil.



Por último, me comprometo a mandar en los próximos quince días los informes técnicos solicitados por los señores Senadores en el Hemiciclo.

)-----------(

El señor TUMA (Vicepresidente).- Tiene la palabra el Senador señor Guillier, para plantear un asunto reglamentario.

El señor GUILLIER.- Señor Presidente, se ha citado a la Corporación a una sesión especial para el próximo miércoles 1º de octubre de 2014, de 11:30 a 14, con el objeto de analizar la descentralización y el desarrollo regional del país, en virtud del trabajo que lleva a cabo la Comisión ad hoc convocada por la Presidenta de la República.



El problema es que esta sesión coincide con otra que va a celebrar la Comisión de Minería y Energía, a la cual tenemos personas invitadas.



Por lo tanto, como se ha repetido la práctica de que las sesiones especiales del Senado se celebren el mismo día y a la misma hora, solicito a la Mesa que recabe el acuerdo de la Sala, para no volver a postergar la reunión de nuestra Comisión, con el objeto de que este órgano técnico pueda funcionar paralelamente con el Hemiciclo el día miércoles 1º de octubre en la tarde -aproximadamente a las 18:30- y, de esta manera, dar cumplimiento al trabajo que debemos realizar.



Esa es mi petición, señor Presidente.

El señor TUMA (Vicepresidente).- Si le parece a la Sala, se accederá a la solicitud formulada por el Presidente de la Comisión de Minería y Energía, en los términos señalados.



--Se autoriza.
El señor GUILLIER.- Muchas gracias.

MODIFICACIÓN DE LEY Nº 18.290, DE TRÁNSITO, EN MATERIA DE CERTIFICACIÓN DE MULTAS

El señor TUMA (Vicepresidente).- Proyecto, en segundo trámite constitucional, que modifica el artículo 36 (actual artículo 42) de la ley Nº 18.290, de Tránsito, en la forma que indica, con segundo informe de la Comisión de Transportes y Telecomunicaciones.



--Los antecedentes sobre el proyecto (3.823-15) figuran en los Diarios de Sesiones que se indican:



Proyecto de ley:



En segundo trámite, sesión 71ª, en 28 de noviembre de 2006.



Informes de Comisión:



Transportes y Telecomunicaciones: sesión 32ª, en 15 de julio de 2014.



Transportes y Telecomunicaciones (segundo): sesión 48ª, en 23 de septiembre de 2014.



Discusión:



Sesión 34ª, en 23 de julio de 2014 (se aprueba en general).

El señor TUMA (Vicepresidente).- Tiene la palabra el señor Secretario.

El señor LABBÉ (Secretario General).- La iniciativa fue aprobada en general en sesión de 23 de julio del año en curso.



La Comisión de Transportes y Telecomunicaciones deja constancia, para efectos reglamentarios, de que no existen artículos que no hayan sido objeto de indicaciones ni de modificaciones.



El referido órgano técnico realizó diversas enmiendas al texto despachado en general. Todas estas fueron aprobadas por unanimidad, por lo cual deben ser votadas sin debate, salvo que alguna señora Senadora o algún señor Senador manifieste su intención de impugnar la proposición de la Comisión respecto de alguna de ellas o existan indicaciones renovadas.



Sus Señorías tienen a su disposición un boletín comparado en que se consignan las modificaciones introducidas por la Comisión en el segundo informe y el texto que resultaría de ser aprobadas.

El señor TUMA (Vicepresidente).- No obstante que las enmiendas de la Comisión fueron acogidas unánimemente y que, de acuerdo con el Reglamento, deberían ser votadas sin debate, el Presidente de la Comisión de Transportes y Telecomunicaciones, Senador señor Ossandón, ha pedido intervenir para referirse brevemente al proyecto.



Luego, procederemos a la votación.



En la discusión particular, tiene la palabra el Honorable señor  Ossandón.

El señor OSSANDÓN.- ¡Voy a aprovechar la oportunidad para decirle al Senador Lagos -por intermedio de la Mesa- que si lleva Puente Alto a Cartagena no necesitará a la Policía de Investigaciones...!



Señor Presidente, en mi calidad de Presidente de la Comisión de Transportes y Telecomunicaciones, tengo a bien informar esta iniciativa, que fue presentada hace ocho años en la Cámara Baja por el entonces Diputado y hoy Senador señor Alejandro García-Huidobro, con el propósito de dar un nivel de protección a los compradores de vehículos usados.



En el régimen vigente, los compradores de vehículos usados se encuentran sujetos a la obligación de pagar las multas asociadas al vehículo, incluyendo aquellas que les son informadas con posterioridad a la compra. Tal podría ser el caso de un parte empadronado, como menciona el mensaje del proyecto.



La Comisión destinó varias sesiones a estudiar las soluciones propuestas en la iniciativa, las indicaciones que presentamos algunos Senadores y también las fórmulas que sugirió el Ejecutivo. Al respecto, aprovecho de agradecer a Paola Tapia y al equipo del Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones por el tremendo trabajo que realizaron en conjunto con nuestro órgano técnico.



Las indicaciones sustitutivas se aprobaron con el acuerdo unánime de los miembros presentes de la Comisión y fueron las que, finalmente, dieron cuerpo al texto que hoy día presentamos a la Sala.



Para salvaguardar el derecho del comprador que adquiere un vehículo sin conocer la existencia de las infracciones no inscritas, el proyecto modifica la Ley de Tránsito y hace responsable al comprador solo de aquellas infracciones impagas que aparezcan en un certificado emitido por el Registro Civil en el momento de la compra.



Entretanto, el Registro Civil se abstendrá de anotar nuevas infracciones impagas si el propietario actual del vehículo no es quien lo era en la fecha de la infracción.



El mecanismo anteriormente descrito mantiene la responsabilidad de la persona condenada al pago de la multa.



Además, el proyecto modifica en similares términos la ley N° 18.287, que establece el procedimiento ante los Juzgados de Policía Local. Así, se obliga al Registro Civil a comunicar al Juzgado respectivo si, a la hora de inscribir una nueva multa impaga, el nombre del infractor no coincide con el del propietario actual del vehículo. Esto, nuevamente, sin perjuicio de la responsabilidad del condenado al pago de la multa.



En el caso descrito, el plazo de la prescripción de la acción del cumplimiento será de tres años, contados desde la comunicación que efectúe el Registro Civil al Juzgado de Policía Local con el fin de informar la imposibilidad de practicar la anotación.



Señor Presidente, este nuevo régimen aprobado en la Comisión que presido dará certidumbre jurídica a los compradores de vehículos usados. Pero no solo eso, al mismo tiempo evitará la condonación tácita u oculta de las multas impagas, al separar claramente la responsabilidad del comprador de la del condenado al pago de la multa.



Por eso, considero que la aprobación cuanto antes de esta iniciativa será muy positiva para el país.



En palabras simples, la ley en proyecto evitará que cuando las personas saquen su permiso de circulación se encuentren con multas posteriores a la compra de su vehículo.

)-------------(

El señor TUMA (Vicepresidente).- Deseo saludar a los integrantes de la Academia Politécnica Naval de Viña del Mar que se encuentran en las tribunas.



¡Bienvenidos! 



--(Aplausos en la Sala y en tribunas).


También saludo a una delegación del segundo medio del Liceo Latinoamericano de Pichidegua.



¡Bienvenidos!



--(Aplausos en la Sala y en tribunas).

)-------------(

El señor TUMA (Vicepresidente).- Se me ha pedido abrir la votación. ¿Habría acuerdo para ello?



Acordado.



En votación el proyecto.



--(Durante la votación).
El señor TUMA (Vicepresidente).- Tiene la palabra el Senador señor García-Huidobro, autor de la iniciativa.

El señor GARCÍA-HUIDOBRO.- Señor Presidente, no solamente soy yo el autor de esta iniciativa, presentada prácticamente hace ocho años, sino también los Diputados Barros, Hernández, Kast y los entonces Diputados Álvarez, Correa, Forni, Recondo y Von Mühlenbrock.



Este trabajo lo realizamos cuando usted integraba la Cámara de Diputados, señor Presidente, y fue aprobado por unanimidad, aunque creo que hubo una abstención.



Lamento profundamente que este proyecto no se haya tramitado en la Comisión de Transportes del Senado durante seis años. 



Lo digo porque el parque automotriz en Chile, según la información de que disponemos, al año 2011 era de 3 millones y medio de vehículos, y hoy supera los 4 millones 200 mil. De tal forma, el parque está aumentando en alrededor de 7,6 por ciento anual.



Imaginemos la cantidad de ellos que se traspasan: cientos de miles.



¿Y qué le ocurre a un ciudadano normal? 



De muy buena fe, y en forma transparente, adquiere un vehículo, ve si existen partes o multas empadronadas, negocia con el vendedor y, si no los hay, obviamente lo inscribe de manera tranquila. Sin embargo, cuando va a sacar el permiso de circulación se encuentra con la grata sorpresa -¡más bien dicho demasiado ingrata…!- de que aparecen multas en las cuales no tiene ninguna responsabilidad. Y porque el sistema se atrasa mucho en enviar la  información le asiste la obligación de pagarlas, pues de repente aparece un parte de Antofagasta, otro de Rancagua o de Santiago, y no tiene posibilidad alguna de discutirlos y menos de trasladarse a esos lugares.



Por lo tanto, se encuentra ante la situación compleja de tener que pagar el permiso de circulación con los partes de que es responsable el dueño anterior. Ello es sumamente injusto.



¿Qué hace este proyecto?



Tal como lo dijo el Presidente de la Comisión de Transportes, el Senador Ossandón, si al momento de la transferencia del vehículo se demuestra que no tiene partes empadronados, o que los tiene pero respecto a los cuales se negoció, se perseguirá al vendedor anterior por tres años hacia atrás, porque se amplía la prescripción, que hoy es de seis meses, a tres años.



Por consiguiente, lo importante aquí es trabajar en aras de la transparencia y, además, obligar a los jueces, a los municipios y al Registro Civil, a que todo lo relacionado con los partes empadronados se encuentre, ojalá, en línea. Con esto de alguna manera haremos que la información sea expedita y se encuentre a disposición de quienes adquieran un vehículo.



De otro lado, quiero valorar el trabajo que realizamos con el Ejecutivo, especialmente con la señora Paola Tapia (asesora legislativa del Ministro de Transportes), para introducir indicaciones que perfeccionen este proyecto con el fin de que tanto en el Senado como en la Cámara de Diputados lo tramitemos lo más rápido posible y pueda ser ley antes del próximo período de renovación de permisos de circulación.



Es muy importante avanzar en esta materia, con el propósito de dar certeza y tranquilidad jurídica a quienes compren un vehículo y posteriormente se encuentran con la tremenda sorpresa de que registra una deuda impaga.



Por último, señor Presidente, agradezco el trabajo y el apoyo de todos los miembros de la Comisión de Transportes, que acordaron por unanimidad esta iniciativa.

El señor LABBÉ (Secretario General).- ¿Algún señor Senador no ha emitido su voto?

El señor TUMA (Vicepresidente).- Terminada la votación.



--Se aprueba en particular la iniciativa (14 votos a favor), y queda despachada en este trámite.



Votaron la señora Lily Pérez y los señores Araya, Chahuán, De Urresti, Espina, García, García-Huidobro, Guillier, Orpis, Ossandón, Pérez Varela, Prokurica, Tuma y Patricio Walker.

CREACIÓN DE JUNTA SUPERIOR DE APELACIONES PARA CALIFICACIÓN DE PERSONAL DE NOMBRAMIENTO INSTITUCIONAL DE CARABINEROS DE CHILE
El señor TUMA (Vicepresidente).- Proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que modifica el Estatuto del Personal de Carabineros de Chile, a fin de crear una nueva instancia para calificación y clasificación de personal de nombramiento institucional.



--Los antecedentes sobre el proyecto (8.501-25) figuran en los Diarios de Sesiones que se indican:



Proyecto de ley:


En segundo trámite, sesión 48ª, en 11 de septiembre de 2012.



Informe de Comisión:



Gobierno, Descentralización y Regionalización: sesión 48ª, en 23 de septiembre de 2014.

El señor TUMA (Vicepresidente).- Tiene la palabra el señor Secretario.
El señor LABBÉ (Secretario General).- El objetivo de la iniciativa es crear una Junta Superior de Apelaciones para la calificación del personal de nombramiento institucional de Carabineros de Chile. 



La Comisión de Gobierno, Descentralización y Regionalización discutió este proyecto en general y en particular, por constar de artículo único, y lo aprobó por la unanimidad de sus miembros presentes, Senadores señora Von Baer y señores Bianchi y Espina, en los mismos términos en que lo despachó la Cámara de Diputados.



El texto que se propone aprobar se consigna en la parte pertinente del informe.

)---------------(

El señor TUMA (Vicepresidente).- Deseo entregar un saludo a una delegación de la comuna de Teodoro Schmidt, de la Región de La Araucanía, encabezada por su Alcalde Alfredo Riquelme e integrada por los Concejales y los dirigentes que vienen a participar en el debate en la Cámara de Diputados del proyecto de ley que entrega competencia a tribunales que se encuentran en comunas vecinas.



¡Muchas gracias por participar con nosotros hoy!



--(Aplausos en la Sala y en tribunas).

)---------------(

El señor TUMA (Vicepresidente).- En discusión general y particular a la vez el proyecto.



Ofrezco la palabra.



Ofrezco la palabra.



Cerrado el debate.



En votación.

El señor LABBÉ (Secretario General).- ¿Algún señor Senador no ha emitido su voto?

El señor TUMA (Vicepresidente).- Terminada la votación.



--Se aprueba en general el proyecto (18 votos a favor); por no haber recibido indicaciones, se aprueba también en particular, y queda despachado en este trámite.



Votaron la señora Lily Pérez y los señores Bianchi, Chahuán, De Urresti, Espina, García-Huidobro, Guillier, Harboe, Lagos, Montes, Navarro, Orpis, Pérez Varela, Pizarro, Prokurica, Quintana, Tuma y Patricio Walker.

El señor TUMA (Vicepresidente).- Tiene la palabra el Honorable señor Chahuán.

El señor CHAHUÁN.- Señor Presidente, el titular de la Comisión de Gobierno, Senador Bianchi, me había pedido hacer una relación de este proyecto. Pero ya se aprobó.

El señor TUMA (Vicepresidente).- Gracias, de todas maneras, por la intención, señor Senador.

)----------(

El señor PIZARRO.- Pido la palabra.

El señor TUMA (Vicepresidente).- La tiene, Su Señoría.

El señor PIZARRO.- Señor Presidente, pido el asentimiento de la Sala para que se trate sobre tabla un proyecto de acuerdo que saluda los cincuenta años del Parlamento Latinoamericano, que se cumplen en estos días. Sería muy conveniente aprobarlo ahora, si hubiere unanimidad, para enviarlo a la sede de dicho organismo, en Panamá, a fin de que se dé a conocer en el momento oportuno.

El señor TUMA (Vicepresidente).- Si le parece a la Sala, se accederá a lo solicitado.



--Así se acuerda.
VI. TIEMPO DE VOTACIONES
SALUDO A PARLAMENTO LATINOAMERICANO POR QUINCUAGÉSIMO ANIVERSARIO. PROYECTO DE ACUERDO

El señor TUMA (Vicepresidente).- Proyecto de acuerdo presentado por los Senadores señores Pizarro, Bianchi, García, Lagos, Orpis, Ossandón, Tuma y Patricio Walker. (Véase en los Anexos, documento 10).


--Los antecedentes sobre el proyecto de acuerdo (S 1.723-12) figuran en el Diario de Sesiones que se indica:



Se da cuenta en sesión 49ª, en 24 de septiembre de 2014.

El señor LABBÉ (Secretario General).- El objetivo del proyecto de acuerdo es saludar el quincuagésimo aniversario del Parlamento Latinoamericano y reconocer la labor que ha desarrollado esta institución.

El señor TUMA (Vicepresidente).- Si le parece a la Sala, se aprobará.



--Se aprueba.
VII. INCIDENTES

PETICIONES DE OFICIOS

El señor LABBÉ (Secretario General).- Han llegado a la Mesa diversas peticiones de oficios.

El señor TUMA (Vicepresidente).- Se les dará curso en la forma reglamentaria.
)----------(



--Los oficios cuyo envío se anuncia son los siguientes:



Del señor ARAYA:



Al señor Contralor Regional de Antofagasta, con el objeto de que determine si la Municipalidad de la comuna del mismo nombre debe proceder a la DICTACIÓN DE DECRETOS ALCALDICIOS PARA DESAFECTACIÓN DE TERRENOS DECLARADOS DE UTILIDAD PÚBLICA EN PLAN SECCIONAL “LA CHIMBA”.



Del señor BIANCHI:


Al señor Contralor General de la República, a fin de que ordene de oficio INVESTIGACIÓN SUMARIA RESPECTO DE PROCESO DE ADJUDICACIÓN DE “SERVICIO DE HELICÓPTEROS PARA ENAP MAGALLANES”.



De la señora VON BAER:



Al señor Ministro de Obras Públicas, requiriéndole INFORME DETALLADO ACERCA DE SITUACIÓN DE PROYECTO HITO BICENTENARIO EN CIUDAD DE VALDIVIA. Y al señor Intendente de la Región de Los Ríos, solicitándole COPIA DE REGLAMENTO PARA PRESUPUESTOS PARTICIPATIVOS DEL FONDO REGIONAL DE INICIATIVA LOCAL.
)----------(



--Ofrecida la palabra, sucesivamente, en los tiempos de los Comités Partido Por la Democracia e Independiente, Demócrata Cristiano e Independiente, Renovación Nacional, Socialista, Independientes y Partido MAS y Unión Demócrata Independiente e Independiente, ningún señor Senador interviene.

El señor TUMA (Vicepresidente).- Por haberse cumplido su objetivo, se levanta la sesión.



--Se levantó a las 19:44.

Manuel Ocaña Vergara,

Jefe de la Redacción
ANEXOS

SECRETARÍA DEL SENADO

LEGISLATURA NÚMERO 362

ACTAS APROBADAS

SESIÓN 45ª, ORDINARIA, EN MARTES 9 DE SEPTIEMBRE DE 2014


Presidencia de la titular del Senado, Honorable Senadora señora Allende, y del Vicepresidente, Honorable Senador señor Tuma.


Asisten los Honorables Senadores señoras Goic, Muñoz, Pérez San Martín, Van Rysselberghe y Von Baer y señores Allamand, Araya, Bianchi, Chahuán, Coloma, De Urresti, Espina, García, García-Huidobro, Girardi, Guillier, Harboe, Horvath, Lagos, Larraín, Letelier, Montes, Moreira, Navarro, Orpis, Ossandón, Pérez Varela, Pizarro, Prokurica, Quintana, Quinteros, Rossi, Walker (don Ignacio), Walker (don Patricio) y Zaldívar.

Concurren, asimismo, los Ministros de Relaciones Exteriores; Secretaria General de la Presidencia; Secretario General de Gobierno; de Economía, Fomento y Turismo, y de Vivienda y Urbanismo, señor Heraldo Muñoz, señora Ximena Rincón, señores Álvaro Elizalde y Luis Felipe Céspedes y señora Paulina Saball, respectivamente. Asisten, también, el Jefe de la División Jurídica de la Cancillería, señor Claudio Troncoso y los asesores del Ministerio de Vivienda y Urbanismo, señor Enrique Rajevic y señora Jeannette Tapia.


Actúan de Secretario General y de Prosecretario los titulares del Senado, señores Mario Labbé Araneda y José Luis Alliende Leiva, respectivamente.

_________

Se deja constancia de que se cuenta con 38 Senadores en ejercicio.

- - -

ACTAS


Las actas de las sesiones 42ª, ordinaria, de martes 2 de septiembre; 43ª, especial, y 44ª, ordinaria, ambas de 3 de septiembre, todas del presente año, se encuentran en Secretaría a disposición de las señoras y señores Senadores, hasta la sesión próxima para su aprobación.
_________

CUENTA

Mensajes


Veinte de S. E. la Presidenta de la República:


Con el primero, hace presente la urgencia, en el carácter de “discusión inmediata”, para la tramitación del proyecto de ley que crea el Consejo de Estabilidad Financiera (Boletín Nº 9.178-05). 


Con los nueve siguientes, retira y hace presente la urgencia, calificándola de “suma”, respecto de los siguientes asuntos:


1.- Proyecto de ley que regula la exhibición y ejecución artística en los bienes nacionales de uso público (Boletín N° 8.335-24).


2.- Proyecto de ley que crea el Administrador Provisional y Administrador de Cierre de Instituciones de Educación Superior y establece regulaciones en materia de administración provisional de sostenedores educacionales (Boletín Nº 9.333-04).


3.- Proyecto de ley que modifica el régimen de probidad aplicable al Consejo Nacional de Televisión (Boletín N° 9.398-04).


4.- Proyecto de ley que modifica la ley N° 17.798, de Control de Armas, y el Código Procesal Penal (Boletín N° 6.201-02).


5.- Proyecto de ley respecto de comunicación de órdenes de apremio en juicios de alimentos (Boletín N° 7.765-07).


6.- Proyecto de ley que crea el acuerdo de vida en pareja (Boletines N°s 7.873-07 y 7.011-07, refundidos).


7.- Proyecto de ley que sustituye el sistema electoral binominal por uno de carácter proporcional inclusivo y fortalece la representatividad del Congreso Nacional (Boletín Nº 9.326-07).


8.- Proyecto de ley que precisa normas vigentes para asegurar los derechos de las manipuladoras de alimentos de establecimientos educacionales (Boletín Nº 8.048-13).


9.- Proyecto de ley que establece excepción para la pesca artesanal con línea de mano de la especie jurel y que modifica regulación para establecimiento de ampliación de régimen de áreas de manejo y explotación de recursos bentónicos (Boletín Nº 9.097-21).


Con el undécimo, hace presente la urgencia, en el carácter de “simple”, respecto del proyecto de ley que reconoce como deporte nacional a los juegos deportivos ancestrales de los pueblos originarios (Boletín Nº 9.057-04). 


Con los nueve últimos, retira y hace presente la urgencia, calificándola de “simple”, respecto de las iniciativas que se enuncian a continuación:


1.- Proyecto de ley que modifica el decreto con fuerza de ley N° 5, de 2003, del Ministerio de Economía, Fomento y Reconstrucción, que fija el texto refundido, coordinado y sistematizado de la Ley General de Cooperativas (Boletín Nº 8.132-26).


2.- Proyecto de ley que modifica la ley N° 18.046 para exigir que en las sociedades anónimas abiertas los aportes de capital no consistentes en dinero sean aprobados por la mayoría de los accionistas minoritarios (Boletín N° 8.480-03).


3.- Proyecto de ley que protege la libre elección en los servicios de cable, internet o telefonía (Boletín N° 9.007-03).


4.- Proyecto de ley sobre probidad en la función pública (Boletín Nº 7.616-06).


5.- Proyecto de ley sobre tenencia responsable de mascotas y animales de compañía (Boletín N° 6.499-11).


6.- Proyecto de ley que adecua la legislación nacional al estándar del Convenio Marco de la Organización Mundial de Salud para el Control del Tabaco (Boletín N° 8.886-11).


7.- Proyecto de ley que crea el Servicio de Biodiversidad y Áreas Protegidas y el Sistema Nacional de Áreas Protegidas (Boletín N° 9.404-12).


8.- Proyecto de ley que incorpora en el Código del Trabajo el contrato de teleoperadores (Boletín N° 8.263-13).


9.- Proyecto de ley que regula el alzamiento de hipotecas que caucionen créditos hipotecarios (Boletín Nº 8.069-14).


- Se tienen presentes las calificaciones y se manda agregar los documentos a sus antecedentes.

Oficios


Tres de la Honorable Cámara de Diputados:


Con el primero, informa que aprobó la proposición formulada por las Comisiones Mixtas constituidas durante la tramitación de los proyectos de ley que reconocen a la rayuela como deporte nacional, correspondientes a los Boletines N°s 8.097-04 y 8.404-29.


- Se toma conocimiento y se mandó comunicar el proyecto a S. E. la Presidenta de la República.


Con el segundo, expone que aprobó en los mismos términos que lo hizo esta Corporación el proyecto de ley que establece el Día Nacional de Gendarmería de Chile (Boletín N° 8.611-07). 


- Se toma conocimiento y se manda comunicar el proyecto a S. E. la Presidenta de la República.


Con el último, comunica que aprobó la enmienda propuesta por esta Corporación al proyecto de ley que modifica y perfecciona la ley que rige al Ministerio de Energía (Boletín Nº 9.421-08).


- Se toma conocimiento y se manda archivar el documento junto con sus antecedentes.

Del Excelentísimo Tribunal Constitucional


Envía copia de la resolución dictada en la acción de inaplicabilidad por inconstitucionalidad de los artículos 129 bis 5, 126 bis 6 y 129 bis 9 del Código de Aguas.


- Se toma conocimiento y se remite el documento a la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento.  

Del señor Ministro de Relaciones Exteriores


Acusa recibo del acuerdo de la Corporación, adoptado a proposición de los Honorables Senadores señor Letelier, señora Allende y señores Chahuán, García-Huidobro, Guillier, Lagos y Pizarro, y expresa su reconocimiento por el apoyo dado a la declaración pública del Gobierno de Chile en torno a la reciente publicación de una Carta de límite exterior - sector sur- del dominio marítimo del Perú (Boletín Nº S 1.703-12). 

Del señor Ministro de Obras Públicas


Responde solicitud de información, remitida en nombre del Honorable Senador señor García, acerca del estado del proceso de pago de las indemnizaciones legales a funcionarios desvinculados de entidades relacionadas con esa Secretaría de Estado, conforme a la nómina elaborada por el Consejo de Alta Dirección Pública.


Atiende petición de antecedentes, hecha en nombre del Honorable Senador señor Navarro, sobre la sequía que afecta al Lago Laja y el monto de inversiones contempladas por esa Secretaría de Estado para hacer frente a la escasez de recursos hídricos en la Región del Bío Bío.

De la señora Ministra de Vivienda y Urbanismo


Responde solicitud de información, recabada en nombre del Honorable Senador señor Horvath, sobre la posibilidad de que con cargo a los fondos del Programa de Protección al Patrimonio Familiar se regularicen viviendas levantadas de manera informal o por autoconstrucción en sectores urbanos o semi-urbanos, como ocurre en los cerros de Valparaíso y en Caleta Tortel, en la Región de Aysén. 


Contesta acuerdo de la Corporación, adoptado a proposición de los Honorables Senadores señores De Urresti, Harboe, Horvath, Navarro y Quinteros, para consultar, en el año 2015, recursos presupuestarios que financien diversas acciones y medidas inherentes al Plan de Descontaminación Atmosférica, Estrategia 2014-2018 (Boletín Nº S 1.660-12).

De la señora Ministra de Minería


Responde solicitud de información, remitida en nombre del Honorable Senador señor García, acerca del estado del proceso de pago de las indemnizaciones legales a funcionarios desvinculados de entidades relacionadas con esa Secretaría de Estado, conforme a la nómina elaborada por el Consejo de Alta Dirección Pública.

Del señor Subsecretario de Hacienda


Da respuesta a solicitud de información, enviada en nombre del Honorable Senador señor Moreira, relativa a la determinación exacta del gasto de los recursos adicionales que se obtengan del nuevo modelo de recaudación fiscal.


Atiende solicitud de información, expedida en nombre del Honorable Senador señor Orpis, respecto del total de gastos asociados a la reconstrucción de las zonas afectadas por las catástrofes ocurridas en la zona Norte del país y en la ciudad de Valparaíso. 


Contesta acuerdo adoptado por la Corporación, a proposición de los Honorables Senadores señores De Urresti, Harboe, Horvath, Navarro y Quinteros, relativo a la consideración, en el año 2015, de recursos presupuestarios para financiar diversas acciones y medidas inherentes al Plan de Descontaminación Atmosférica, Estrategia 2014-2018 (Boletín N° S 1.660-12). 

Del señor Subsecretario de Pesca y Acuicultura


Atiende petición de información, cursada en nombre del Honorable Senador señor Navarro, acerca de la posibilidad de iniciar un proceso de evaluación de la Ley General de Pesca y Acuicultura.

Del señor Director del Trabajo


Responde petición de antecedentes, remitida en nombre del Honorable Senador señor Navarro, respecto de la fiscalización del cumplimiento de la normativa laboral aplicable a los conductores del Transantiago.

De la señora Superintendente de Servicios Sanitarios


Contesta solicitud de información, formulada en nombre del Honorable Senador señor Chahuán, respecto de la situación que aqueja a los vecinos de Villa Esperanza, comuna de Algarrobo, al no haberse concluido las reparaciones de los daños que la empresa contratista Inatec causó a un colector del alcantarillado.


Responde solicitud, cursada en nombre del Honorable Senador Espina, relativa a la necesidad urgente de adoptar medidas que aumenten provisoriamente la dotación de personal de esa entidad en la Región de La Araucanía y a la incorporación en la discusión presupuestaria para el año 2015 del incremento permanente de fiscalizadores.

Del señor Intendente Regional de la Región de Tarapacá


Responde solicitud de información, enviada en nombre del  Honorable Senador señor García, sobre la disminución del clasificador presupuestario “Iniciativas de Inversión”, de ese Gobierno Regional, desde un monto inicial de M$ 22.006.631 al vigente de M$ 19.503.503, publicado por la Dirección de Presupuestos el día 31 de julio pasado.

Del señor Intendente Regional de la Región de Atacama


Corrige respuesta entregada a una solicitud de información, hecha en nombre del Honorable Senador señor Prokurica, que se refiere a la construcción del Hospital de Huasco.


Da respuesta a solicitud de información, enviada en nombre del  Honorable Senador señor García, sobre la disminución del clasificador presupuestario “Iniciativas de Inversión”, de ese Gobierno Regional, desde un monto inicial de M$ 61.699.709 al vigente de M$ 42.990.190, publicado por la Dirección de Presupuestos el día 31 de julio pasado.

Del señor Presidente accidental del Consejo Regional de Atacama


Pone en conocimiento de esta Corporación la designación, por el período legal, de la consejera señora Amada Angélica Quezada Araya como Presidenta del referido órgano.

Del señor Jefe de la División de Análisis y Control Financiero,

Gobierno Regional de Los Lagos


Absuelve solicitud de información, cursada en nombre del Honorable Senador señor García, relativa a la disminución del clasificador presupuestario “Iniciativas de Inversión”, de ese Gobierno Regional, desde un monto inicial de M$ 35.365.833 al vigente de M$ 33.424.459, publicado por la Dirección de Presupuestos el día 31 de julio pasado.


- Quedan a disposición de Sus Señorías.

Informes


Segundo informe de la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento, recaído en el proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que modifica la Ley de Tránsito, en lo que se refiere al delito de manejo en estado de ebriedad causando lesiones graves gravísimas o con resultado de muerte (Boletín Nº 9.411-15) (con urgencia calificada de “suma”).


Segundo informe de la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento, recaído en el proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que aumenta la penalidad al delito de homicidio simple en el catálogo de los delitos contra la vida (Boletines N°s 8.216-07 y 8.609-07, refundidos).


- Quedan para Tabla.

Mociones


Del Honorable Senador señor Bianchi, con la que inicia un proyecto de reforma constitucional que modifica la Carta Fundamental en lo concerniente al reemplazo de parlamentarios en caso de vacancia de sus cargos (Boletín N° 9.549-07).


Del Honorable Senador señor Chahuán, con la que inicia un proyecto de reforma constitucional que modifica el párrafo cuarto del numeral 1 del artículo 53 de la Carta Fundamental con el fin de reducir el período en que la persona destituida no podrá desempeñar ninguna función pública (Boletín          N° 9.551-07).


Del Honorable Senador señor Bianchi, para iniciar un proyecto de ley que modifica la ley N° 18.700, con el fin de sustituir el sistema electoral de los cargos parlamentarios por uno que denomina mayoritario uninominal (Boletín   N° 9.552-07).


De los Honorables Senadores señores Bianchi y Prokurica, con la que se da inicio a un proyecto de ley que modifica la ley del Congreso Nacional, para establecer la celebración de un mínimo de dos sesiones de Sala por semana en cada Corporación (Boletín N° 9.555-07). 


- Pasan a la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento.


De los Honorables Senadores señor Bianchi, señora Muñoz y señor Prokurica, con la que se da inicio a un proyecto de ley que incorpora en la ley    N° 20.422 una norma que permite al Servicio Nacional de Discapacidad disponer de clases diferentes de bastones, en función del nivel de ceguera del usuario (Boletín N° 9.550-11).


- Pasa a la Comisión de Salud. 

Proyectos de acuerdo


De los Honorables Senadores señores De Urresti, Horvath, Moreira, Quinteros y Tuma, con el que solicitan al señor Ministro de Agricultura que promueva mesas de trabajo en las regiones del sur de Chile donde haya presencia de visón americano (Neovison vison), destinadas a concordar las medidas más adecuadas para aplicar en cada territorio un plan de control y erradicación de este depredador de diversas especies de fauna nativa, y que se consideren en el presupuesto de 2015 los recursos necesarios para su ejecución (Boletín Nº S 1.708-12).


De los Honorables Senadores señor Harboe, señora Muñoz y señores De Urresti y Quintana, con el que solicitan a S. E. la Presidenta de la República se instruya a la Dirección de Presupuestos poner a disposición de la Corporación Nacional de Desarrollo Indígena los recursos necesarios para su correcto funcionamiento (Boletín Nº S 1.709-12).


- Quedan para el Tiempo de Votaciones de la sesión ordinaria respectiva.

- - -

Durante el curso de la sesión, llegan a la Mesa los siguientes documentos:
Informe


De la Comisión de Hacienda, recaído en el proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que modifica la planta de personal de la Junta Nacional de Jardines Infantiles y otorga las facultades que indica (Boletín           Nº 9.174-04).


- Por acuerdo de los Comités, queda para la Tabla de esta sesión. 

Oficio


De la Excelentísima Corte Suprema con el que emite su parecer, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 77 de la Constitución Política de la República, respecto de las indicaciones formuladas en el trámite de la Comisión de Hacienda al proyecto de ley de reforma tributaria, que modifica el sistema de tributación de la renta e introduce diversos ajustes en el sistema tributario. 


- Se toma conocimiento y se manda agregar el documento a sus antecedentes.
_________

ACUERDOS DE COMITÉS



El señor Secretario General expresa que los Comités, en sesión celebrada en el día de hoy, han adoptado los siguientes acuerdos, que la Sala, unánimemente, ratifica:

1.- Tratar como si fueran de Fácil Despacho en la sesión ordinaria de hoy, en primer lugar, el proyecto de ley que modifica la planta de personal de la Junta Nacional de Jardines Infantiles y otorga las facultades que indica (Boletín Nº 9.174-04); y, en segundo lugar, el proyecto de ley que establece el día 20 de septiembre de cada año, feriado regional en la Cuarta Región de Coquimbo, con motivo de la celebración de la Fiesta de la Pampilla (Boletín Nº 8.992-06), siempre que se dé cuenta del informe de la Comisión de Gobierno, Descentralización y Regionalización; en caso contrario, será tratado en la Tabla de Fácil Despacho de la sesión ordinaria de mañana, miércoles 10 del presente.


2.- Colocar en el primer lugar del Orden del Día de la sesión ordinaria de hoy, el proyecto de acuerdo -signado con el número 2 en la Tabla- que aprueba el “Acuerdo entre el Gobierno de Chile y el Gobierno de los Estados Unidos de América, en materia de incremento de la cooperación en la prevención y combate del delito grave”, suscrito en Washington, D.C., el 30 de mayo de 2013 (Boletín N° 9.243-10).


3.- Tratar en el primer y segundo lugar del Orden del Día de la sesión ordinaria de mañana, respectivamente, los siguientes proyectos de ley:


a) el que modifica la Ley de Tránsito, en lo que se refiere al delito de manejo en estado de ebriedad causando lesiones graves gravísimas o con resultado de muerte (Boletín Nº 9.411-15), y


b) el que aumenta la penalidad al delito de homicidio simple en el catálogo de los delitos contra la vida (Boletines N°s 8.216-07 y 8.609-07, refundidos).


4.- Colocar en el Orden del Día de la sesión ordinaria de mañana el proyecto de ley que crea el Consejo de Estabilidad Financiera (Boletín Nº 9.178-05), autorizándose a la Comisión de Hacienda a emitir un Certificado.


5.- Modificar la denominación de la Comisión Especial sobre Recursos Hídricos por la de “Comisión Especial sobre Recursos Hídricos, Desertificación y Sequía”.


6.- Autorizar a la Comisión de Educación, Cultura, Ciencia y Tecnología a sesionar en paralelo con la Sala cuando se celebren sesiones especiales.


7.- Autorizar a la Comisión Especial destinada a abordar la catástrofe por el incendio en Valparaíso a sesionar en paralelo con la Sala a partir de las 18:30 horas de hoy.

_________

Luego, el Honorable Senador señor Ossandón pide recabar el acuerdo de la Sala para fijar un nuevo plazo para presentar indicaciones al proyecto de ley que modifica la Ley General de Telecomunicaciones, para establecer la obligación de una velocidad mínima garantizada de acceso a Internet (Boletín N° 8.584-15), hasta las 12:00 horas del día 22 de septiembre próximo.


Se accede a lo solicitado, debiendo presentarse las indicaciones en la Secretaría de la Comisión de Transportes y Telecomunicaciones.

- - -


Seguidamente, el Honorable Senador señor Lagos solicita obtener la venia de la Sala para que la Comisión de Hacienda pueda sesionar en paralelo durante la sesión ordinaria de mañana, miércoles 10 del presente. Se accede.

- - -


Por último, el Honorable Senador señor Moreira requiere obtener idéntico acuerdo para que la Comisión de Agricultura pueda sesionar en paralelo a partir de las 19:00 horas de hoy.


Se accede a lo solicitado.

- - -

La presente acta se ha elaborado en conformidad a lo dispuesto en el artículo 76 del Reglamento del Senado. Las opiniones, consultas, constancias, prevenciones y fundamentos de voto de los Honorables Senadores, respecto de los asuntos discutidos en esta sesión, así como las expresiones emitidas por ellos u otras autoridades durante la misma, se contienen en la correspondiente publicación oficial del Diario de Sesiones del Senado.

_________

ORDEN DEL DÍA

Proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que modifica la planta de personal de la Junta Nacional de Jardines Infantiles y otorga las facultades que indica, con informe de la Comisión de Hacienda

La Mesa anuncia que corresponde ocuparse de la iniciativa de la referencia.


El señor Secretario General señala que se trata del proyecto de ley que tiene el Boletín N° 9.174-04.

Añade que la Sala aprobó en general la iniciativa en sesión de fecha 23 de julio de 2014. Abierto un plazo para presentar indicaciones, no se formuló ninguna, por lo que el proyecto pasó a la Comisión de Hacienda a cumplir el trámite reglamentario de rigor.

Destaca que la Comisión de Hacienda, por la unanimidad de sus miembros, Honorables Senadores señores Coloma, García, Lagos, Montes y Pizarro, aprobó en particular la iniciativa en los mismos términos en que el proyecto fue despachado por la Honorable Cámara de Diputados.
- - -


Luego, la señora Presidenta pone en discusión en particular el proyecto, y ofrece la palabra a los Honorables Senadores señores García y Coloma. 


Cerrado el debate y puesta en votación en particular la iniciativa, es aprobada por 33 votos a favor.

Votan por la afirmativa, los Honorables Senadores señoras Allende, Goic, Pérez San Martín, Van Rysselberghe, Von Baer y señores Allamand, Araya, Bianchi, Chahuán, Coloma, Espina, García, García-Huidobro, Girardi, Guillier, Harboe, Horvath, Lagos, Larraín, Letelier, Montes, Moreira, Navarro, Orpis, Ossandón, Pérez Varela, Pizarro, Prokurica, Quinteros, Rossi, Tuma, Walker (don Patricio) y Zaldívar.

Fundamentan su voto afirmativo, los Honorables Senadores señores Navarro, Bianchi, Chahuán, Lagos y Rossi.

- - -


Concluida la votación, manifiesta su intención de voto favorable la Honorable Senadora señora Muñoz.

- - -


Queda terminado el tratamiento de este asunto.


El texto del proyecto aprobado por el Senado es el siguiente:

PROYECTO DE LEY:


“Artículo único.- Introdúcense las siguientes modificaciones en el artículo 2° de la ley N° 19.184, que fija la planta de personal de la Junta Nacional de Jardines Infantiles:


1) Suprímense en la Planta de Directivos, las denominaciones específicas que siguen a las expresiones “Director de Departamento”, para cada grado asignado.


2) Elimínanse, en la planta de Técnicos, las expresiones “Escalafón: Informática y Contadores”, y “Escalafón: Técnicos en Educación Parvularia”.

ARTÍCULOS TRANSITORIOS


Artículo primero.- Facúltase al Presidente de la República para que, dentro de los 120 días siguientes a la publicación de esta ley, a través de uno o más decretos con fuerza de ley, expedidos por intermedio del Ministerio de Educación y suscritos por el Ministro de Hacienda, dicte las normas necesarias a fin de regular las siguientes materias:


1) Respecto de la planta del personal de la Junta Nacional de Jardines Infantiles, contenida en el artículo 2° de la ley N° 19.184:


a) Rediseñar las plantas de Técnicos, de Administrativos y de Auxiliares, modificando sus grados  en la Escala Única de Sueldos y pudiendo crear, al efecto, los cargos necesarios.


El encasillamiento que se origine de la aplicación de esta facultad se hará conforme lo dispone el artículo 15 del Estatuto Administrativo, cuyo texto refundido, coordinado y sistematizado fue fijado por el decreto con fuerza de ley N° 29, de 2005, del Ministerio de Hacienda, pudiendo dictar las normas necesarias para su adecuada aplicación.


b) Modificar el número de cargos en la planta de Profesionales, en especial los destinados a la función de Dirección de Jardines Infantiles y asignarle los grados de la Escala Única de Sueldos. Respecto de los cargos de Dirección que cree, podrá además determinar y regular procesos especiales de encasillamiento, ingreso y promoción, pudiendo fijar, entre otros, los perfiles y factores a considerar y sus respectivas ponderaciones, disponer sistemas de compromisos y evaluaciones y dictar cualquier otra norma necesaria para la adecuada realización y evaluación de estos procesos. Para el encasillamiento de los demás cargos de Profesionales se aplicará el artículo 15 mencionado en el número anterior.


c) Dictar todas las normas necesarias para la adecuada estructuración y funcionamiento de las plantas que fije o modifique.


d) Modificar, en la planta de personal, los requisitos generales y específicos para el ingreso y promoción de los cargos y el desempeño profesional por funciones, fijadas en números de cargos y grados por plantas.


2) Respecto de otras normas, establecer asignaciones asociadas al ejercicio efectivo y continuo de la función de dirección de jardín infantil y de supervisión, fijando, al efecto, las condiciones para su otorgamiento, percepción, pago y extinción, y cualquier otra disposición necesaria para la adecuada aplicación de la misma.


Artículo segundo.- El uso de estas facultades quedará sujeto a las siguientes restricciones:


1) No podrá tener como consecuencia ni podrá ser considerado como causal de término de la relación laboral, cese de funciones o término de servicios.


2) No podrá significar disminución de remuneraciones ni modificación de los derechos previsionales. Cualquier diferencia en las remuneraciones deberá ser pagada por planilla suplementaria, a la que se le aplicará el porcentaje de reajuste que se fije anualmente para las remuneraciones de los funcionarios públicos en la forma dispuesta en el artículo 31 de la ley N° 20.642 y que se absorberá por los futuros mejoramientos de remuneraciones que correspondan al funcionario. La mencionada planilla mantendrá la imponibilidad de las remuneraciones que compensa.


3) Los funcionarios conservarán el número de bienios que estuvieren percibiendo. Asimismo, mantendrán el tiempo de permanencia en el grado para tal efecto, no obstante experimenten cambios de grado.


4) Los requisitos que se fijen no serán exigibles a los funcionarios que estén en servicio a la fecha de entrada en vigencia del decreto con fuerza de ley que los establezca, respecto de los cargos desempeñados en calidad de titulares y a contrata, en la medida que mantengan los grados. Tampoco serán exigibles en las prórrogas de los contratos si conservan el grado y planta de asimilación que tenían a la mencionada data.


Las mismas garantías antes mencionadas regirán para los funcionarios que, a la fecha de publicación de la presente ley, ocupen los cargos a que se refiere el artículo único.


Artículo tercero.- El mayor gasto fiscal que represente esta ley durante el primer período presupuestario de aplicación se financiará con cargo al Presupuesto del Ministerio de Educación. No obstante lo anterior, el Ministerio de Hacienda, con cargo a la partida presupuestaria del Tesoro Público, podrá suplementar dicho presupuesto en la parte del gasto que no se pudiere financiar con esos recursos.”.

_________
Proyecto de acuerdo, en segundo trámite constitucional, que aprueba el “Acuerdo entre el Gobierno de Chile y el Gobierno de los Estados Unidos de América en Materia de Incremento de la Cooperación en la Prevención y Combate del Delito Grave”, suscrito en Washington, D.C., el 30 de mayo de 2013, con informe de la Comisión de Relaciones Exteriores


La Mesa anuncia que corresponde continuar ocupándose del asunto de la referencia, y solicita autorización para el ingreso a la Sala del Jefe de la División Jurídica de la Cancillería, señor Claudio Troncoso. Se accede.

El señor Secretario General señala que el proyecto tiene el Boletín Nº 9.243-10 y respecto del cual, en sesión del día 3 de septiembre pasado, se pidió aplazamiento de la votación.

Hace presente que los artículos 16 y 17, numeral 2, del Acuerdo internacional, deben aprobarse con quórum calificado.

- - -


Enseguida, se otorga el uso de la palabra al señor Ministro de Relaciones Exteriores.

Luego, se pone en votación el proyecto, en general y en particular, y se aprueba por 30 votos a favor y 3 abstenciones, de un total de 38 Senadores en ejercicio, dándose cumplimiento, de esta forma, a lo dispuesto en el inciso tercero del artículo 66 de la Constitución Política de la República, respecto del artículo 16 y del numeral 2 del artículo 17 del instrumento internacional que se aprueba mediante este proyecto de acuerdo.

Votan por la afirmativa, los Honorables Senadores señoras Allende, Goic, Muñoz, Pérez San Martín, Van Rysselberghe y Von Baer y señores Allamand, Araya, Bianchi, Chahuán, Coloma, Espina, García, García-Huidobro, Guillier, Horvath, Lagos, Larraín, Letelier, Montes, Orpis, Ossandón, Pérez Varela, Pizarro, Prokurica, Quinteros, Rossi, Tuma, Walker (don Patricio) y Zaldívar.

Fundamentan su voto favorable, los Honorables Senadores señores Letelier, Guillier, Prokurica y Pizarro.


Se abstienen, los Honorables Senadores señores De Urresti, Navarro y Quintana.

Fundamenta su abstención, el Honorable Senador señor Navarro.

- - -


Concluida la votación, interviene el señor Ministro de Relaciones Exteriores.

- - -


Queda terminado el tratamiento de este asunto. 


El texto del proyecto aprobado por el Senado es el siguiente:

PROYECTO DE ACUERDO:


“Artículo único.- Apruébase el “Acuerdo entre el Gobierno de Chile y el Gobierno de los Estados Unidos de América en Materia de Incremento de la Cooperación en la Prevención y Combate del Delito Grave”, suscrito en Washington, D.C., el 30 de mayo de 2013.”.

_________
Proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que modifica la Ley General de Urbanismo y Construcciones en materia de afectaciones de utilidad pública de los planes reguladores, con segundo informe de la Comisión de Vivienda y Urbanismo e informe de la Comisión de Hacienda

La Mesa anuncia que corresponde continuar ocupándose de la iniciativa de la referencia y solicita la anuencia de la Sala para el ingreso de los asesores del Ministerio de Vivienda y Urbanismo, señor Enrique Rajevic y señora Jeannette Tapia. Se accede.


El señor Secretario General señala que se trata del proyecto de ley que tiene el Boletín N° 8.828-14 y urgencia calificada de “suma”.

Añade que la Comisión de Vivienda y Urbanismo deja constancia, para los efectos reglamentarios, de que los artículos 1°, números 1), 3), 4) y 9); 2°, números 2) y 3), y 3°, números 1), 2) y 3) -que pasa a ser 4)-, y 4) -que pasa a ser 5)- no fueron objeto de indicaciones o de modificaciones. Estas disposiciones deben darse por aprobadas, salvo que algún señor Senador, con acuerdo unánime de los presentes, solicite su discusión y votación.

Cabe dejar constancia que los artículos 2°, números 2) y 3), y 3°, números 1), 2) y 3) -que pasa a ser 4)-, y 4) -que pasa a ser 5)-, son de rango orgánico constitucional.


Destaca que la Comisión de Vivienda y Urbanismo efectuó diversas enmiendas al texto aprobado en general, las cuales aprobó por unanimidad, con excepción de una de ellas que será puesta en discusión y votación oportunamente.

Por su parte, la Comisión de Hacienda deja constancia de que introdujo modificaciones respecto del texto que propone la Comisión de Vivienda y Urbanismo para el artículo transitorio de la iniciativa legal, las que fueron aprobadas en virtud del artículo 121 del reglamento, por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión.

Recuerda que las enmiendas unánimes deben ser votadas sin debate, salvo que algún Senador manifieste su intención de impugnar la proposición de la Comisión respecto de alguna de ellas o que existan indicaciones renovadas. De estas enmiendas unánimes, las recaídas en el artículo 28 bis propuesto por el numeral 2) y en el inciso segundo del artículo 59 reemplazado por el numeral 5), ambos del artículo 1°; en los números 1) y 4) del artículo 2°, y en el nuevo numeral 3) del artículo 3°, tienen rango orgánico constitucional.

Por último, indica que las enmiendas recaídas en el artículo transitorio -norma que también es de rango orgánico constitucional- si bien son unánimes, difieren en el texto propuesto entre una y otra Comisión.
- - -


Enseguida, la señora Presidenta pone en votación las normas que no fueron objeto de indicaciones o de modificaciones por las Comisiones, que son aprobadas por 30 votos a favor, de un total de 38 Senadores en ejercicio, dándose cumplimiento, de esta forma, a lo dispuesto en el inciso segundo del artículo 66 de la Constitución Política de la República, respecto de los artículos 2°, números 2) y 3), y 3°, números 1), 2) y 3) -que pasa a ser 4)-, y 4) -que pasa a ser 5)-. 

Votan por la afirmativa, los Honorables Senadores señoras Allende, Goic, Muñoz, Pérez San Martín y Von Baer y señores Allamand, Araya, Bianchi, Chahuán, Coloma, Espina, García-Huidobro, Girardi, Guillier, Horvath, Lagos, Larraín, Letelier, Montes, Moreira, Navarro, Orpis, Pérez Varela, Pizarro, Prokurica, Quintana, Rossi, Tuma, Walker (don Patricio) y Zaldívar.

- - -


Luego, se ponen en discusión las enmiendas unánimes; la modificación propuesta por mayoría en la Comisión de Vivienda y Urbanismo, y el texto propuesto por la Comisión de Hacienda para el artículo transitorio del proyecto, y se ofrece la palabra al Honorable Senador señor Montes.


Cerrado el debate, se ponen en votación las materias antedichas que son aprobadas por 34 votos a favor, de un total de 38 Senadores en ejercicio, dándose cumplimiento, de esta forma, a lo dispuesto en el inciso segundo del artículo 66 de la Constitución Política de la República, respecto del artículo 28 bis propuesto por el numeral 2) y del inciso segundo del artículo 59 reemplazado por el numeral 5), ambos del artículo 1°; de los números 1) y 4) del artículo 2°; del numeral 3), nuevo, del artículo 3°, y del artículo transitorio del proyecto.

Votan a favor, los Honorables Senadores señoras Goic, Muñoz, Pérez San Martín, Van Rysselbergue y Von Baer y señores Araya, Bianchi, Chahuán, De Urresti, Espina, García, García-Huidobro, Girardi, Guillier, Harboe, Horvath, Lagos, Larraín, Letelier, Montes, Moreira, Navarro, Orpis, Ossandón, Pérez Varela, Pizarro, Prokurica, Quintana, Quinteros, Rossi, Tuma, Walker (don Ignacio), Walker (don Patricio) y Zaldívar.


Fundamentan su voto favorable, los Honorables Senadores señores Guillier, Pérez Varela, Quinteros y Zaldívar.

- - -


Concluida la votación, manifiesta su intención de voto favorable la Honorable Senadora señora Allende.

- - -


Luego de la votación, hace uso de la palabra la señora Ministra de Vivienda y Urbanismo. 

- - -


Queda terminado el tratamiento de este asunto.


El texto del proyecto aprobado por el Senado es el siguiente:

PROYECTO DE LEY:


“Artículo 1°.- Incorpóranse las siguientes modificaciones en el decreto con fuerza de ley N° 458, de 1976, del Ministerio de Vivienda y Urbanismo, que aprueba la nueva Ley General de Urbanismo y Construcciones: 


1) Agréganse, en el artículo 28, los siguientes incisos segundo y tercero:


“Cada instrumento de planificación urbana tendrá un ámbito de competencia propio en atención al área geográfica que abarca y a las materias que puede regular, en el cual prevalecerá sobre los demás.


Sin perjuicio de lo anterior, los instrumentos podrán establecer, sólo para territorios no planificados, disposiciones transitorias con carácter supletorio sobre las materias propias del otro nivel, sea éste superior o inferior, las que quedarán sin efecto al momento de entrar en vigencia el instrumento de planificación territorial que contenga las normas correspondientes a ese ámbito de competencia. Estas disposiciones transitorias no serán imperativas para el nuevo instrumento.”.


2) Agrégase el siguiente artículo 28 bis:


“Artículo 28 bis.- A través de planos de detalle podrán fijarse con exactitud los trazados y anchos de los espacios declarados de utilidad pública en los planes reguladores comunales, seccionales o intercomunales, siempre que no los modifiquen.


Los planos de detalle serán elaborados por el municipio o por la Secretaría Regional Ministerial de Vivienda y Urbanismo, según especifiquen planes de nivel comunal o intercomunal. Cuando los confeccione el municipio deberá solicitar un informe a la Secretaría Regional Ministerial de Vivienda y Urbanismo respectiva sobre el proyecto de plano, y cuando los elabore esta última, deberá requerir informe de los municipios afectados. Si el informe no se emite dentro de quince días hábiles contados desde su recepción se entenderá que no hay observaciones, salvo que la autoridad correspondiente solicite, dentro de dicho plazo, una prórroga por igual período. 


Con el mérito de todos estos antecedentes, y un informe que justifique la propuesta y su consistencia con el instrumento especificado, el proyecto será sometido a la aprobación del concejo municipal, si se trata de planes comunales o seccionales, o a la del consejo regional, en el caso de los planes intercomunales. Los planos serán promulgados por decreto alcaldicio o resolución del intendente, según sea el caso.”.


3) Reemplázase, en el inciso primero del artículo 46, la expresión “con exactitud los trazados y anchos de calles,”, por la palabra “la”.


4) Sustitúyese el literal (c) del artículo 51, por el siguiente:


“(c) las cesiones de terrenos que se urbanicen, de acuerdo con las disposiciones de la presente ley y su ordenanza general.”.

5) Sustitúyese el artículo 59 por el siguiente:


“Artículo 59.- Decláranse de utilidad pública todos los terrenos consultados en los planes reguladores comunales, planes reguladores intercomunales y planes seccionales destinados a circulaciones, plazas y parques, incluidos sus ensanches, en las áreas urbanas, así como los situados en el área rural que los planes reguladores intercomunales destinen a vialidades.


Los propietarios de terrenos afectos a declaratoria de utilidad pública podrán solicitar a la municipalidad o a la Secretaría Regional Ministerial de Vivienda y Urbanismo, según corresponda, que a través de planos de detalle se grafique con exactitud la parte de sus terrenos afecta a utilidad pública cuando el plan intercomunal o comunal no lo haya establecido, debiendo tales planos aprobarse dentro de los seis meses siguientes.”.

6) Incorpórase el siguiente artículo 59 bis:


“Artículo 59 bis.- Entretanto se procede a la expropiación o adquisición de los terrenos a que se refiere el artículo precedente, la parte afectada del inmueble estará sujeta a las siguientes reglas:


a) Si a la fecha de la declaratoria existieran construcciones, no podrá aumentarse su volumen, salvo para las excepciones que autoriza el artículo 62 de esta ley y siempre que hubieren contado con los permisos respectivos. 


No obstante, si producto de un caso fortuito o fuerza mayor las construcciones existentes experimentasen daños que las dejen inutilizables, podrá autorizarse su reconstrucción hasta completar el volumen de la edificación que existía previamente, siempre que ésta hubiere contado con los permisos respectivos. 


Con todo, tratándose de viviendas podrá aumentarse el volumen o reconstruirse hasta dos pisos, conforme a lo señalado en el literal siguiente.


b) Si a la fecha de la declaratoria no existieran construcciones, sólo se admitirá la edificación de una vivienda de hasta dos pisos de altura en los lotes recepcionados a la fecha de la declaratoria, conforme a las reglas que establezca la Ordenanza General. Construida ésta, quedará sujeta al régimen del literal precedente. En las referidas viviendas se permitirán las actividades que admite el artículo 162 de esta ley.


c) Excepcionalmente, la Dirección de Obras Municipales podrá permitir otras construcciones o alteraciones en las construcciones existentes, en los términos y con las limitaciones prescritos en el artículo 121 de esta ley.


Lo dispuesto en este artículo será sin perjuicio de las limitaciones establecidas en otras disposiciones de esta ley o en otras leyes.”.


7) Sustitúyese el artículo 88 por el siguiente:


“Artículo 88.- Tratándose de expropiaciones parciales se deducirá o imputará del monto de la indemnización el cambio de valor que adquiera la parte no expropiada como consecuencia de las inversiones que realice el Estado vinculadas con dicha expropiación, o del plan o instrumento de planificación que declaró la utilidad pública.”.


8) Reemplázase el artículo 99 por el siguiente:


“Artículo 99.- Mientras una municipalidad no haga efectiva la expropiación de los terrenos declarados de utilidad pública de acuerdo a lo prescrito en el artículo 59 de esta ley, la parte afectada de dichos inmuebles estará exenta del pago de contribuciones.


Para hacer efectiva esta exención, el interesado deberá acompañar al Servicio de Impuestos Internos un certificado de informaciones previas que acredite qué parte del predio se encuentra declarada de utilidad pública en virtud del instrumento de planificación respectivo.”.

9) Modifícase el artículo 121 en la siguiente forma:


a) Elimínase el inciso primero.


b) Reemplázase en el inciso segundo, que pasa a ser inciso primero, la oración inicial “Sin embargo, por motivos justificados, podrá la Dirección de Obras Municipales, previa autorización del Municipio, permitir la construcción, reconstrucción parcial u otras alteraciones en los edificios a que se refiere el inciso precedente,” por la siguiente: “La Dirección de Obras Municipales podrá, previa autorización del municipio, permitir nuevas construcciones u otras alteraciones en las construcciones existentes en los terrenos a que se refiere el artículo 59 de esta ley, distintas a las que admite el artículo 59 bis,”.

10) Sustitúyese el artículo 122 por el siguiente:


“Artículo 122.- En los antejardines fijados en los planes reguladores sólo podrán efectuarse las construcciones que estén expresamente admitidas en la Ordenanza General de esta ley o en la ordenanza del respectivo instrumento de planificación.


Sin perjuicio de lo anterior, podrán autorizarse construcciones provisorias, conforme al artículo 124.”.

Artículo 2°.- Introdúcense las siguientes modificaciones en la ley Nº 18.695, orgánica constitucional de Municipalidades, cuyo texto refundido, coordinado y sistematizado fue fijado por el decreto con fuerza de ley N° 1, del Ministerio del Interior, del año 2006:


1) Agrégase, en el artículo 5°, el siguiente literal l):


“l) Aprobar los planos de detalle de los planes reguladores comunales y de los planes seccionales.”.


2) Reemplázase, en el literal b) del inciso tercero del artículo 21, la frase “y preparar los planes seccionales para su aplicación”, por “y preparar los planos de detalle y planes seccionales, en su caso”.


3) Intercálase, en el literal b) del artículo 65, después de la expresión “los planes seccionales”, lo siguiente: “y sus planos de detalle,”.


4) Agrégase, en el literal a) del inciso segundo del artículo 98, a continuación de la expresión “seccionales,”, la frase “incluyendo sus respectivos planos de detalle,”.


Artículo 3°.- Introdúcense las siguientes modificaciones en la ley N° 19.175, orgánica constitucional sobre Gobierno y Administración Regional, cuyo texto refundido, coordinado, sistematizado y actualizado fue fijado por el decreto con fuerza de ley N° 1, del Ministerio del Interior, del año 2005:


1) Reemplázase, en la letra f) del artículo 20, la frase “los planes reguladores metropolitanos e intercomunales, y los planes reguladores comunales y seccionales”, por la que sigue: “los planes reguladores metropolitanos e intercomunales y sus respectivos planos de detalle, los planes reguladores comunales y los planes seccionales”.


2) Intercálase, en la letra p) del artículo 24, a continuación del vocablo “seccionales”, la expresión “y los planos de detalle de planes reguladores intercomunales,”.


3) Agrégase, en la letra i) del artículo 30 ter, el siguiente numeral 4 bis):


“4 bis) Planos de Detalle.”.


4) Modifícase la letra c) del artículo 36, del modo que sigue:


a) En el párrafo primero, agrégase, a continuación de “planes reguladores intercomunales”, la expresión “, así como los planos de detalle de estos últimos,”.


b) En el párrafo cuarto, sustitúyese la frase “Tratándose de planes reguladores comunales y seccionales”, por la siguiente: “Tratándose de planos de detalle de planes reguladores intercomunales, planes reguladores comunales y planes seccionales”.
DISPOSICIÓN TRANSITORIA


Artículo transitorio.- Decláranse de utilidad pública los terrenos que hubieren sido destinados por un plan regulador o seccional a circulaciones, plazas y parques, incluidos sus ensanches, con anterioridad a las disposiciones de las leyes Nos 19.939 y 20.331. Sin perjuicio de lo dispuesto en este inciso, respecto de los terrenos cuyas declaratorias hubieren caducado en virtud de las citadas leyes, deberá respetarse la aplicación de lo establecido en el artículo 116 de la Ley General de Urbanismo y Construcciones, cuyo texto fue fijado por el decreto con fuerza de ley N° 458, del Ministerio de Vivienda y Urbanismo, de 1976, en lo referido a los anteproyectos aprobados y los permisos otorgados por la Dirección de Obras Municipales, los que no se verán afectados por la declaratoria de utilidad pública.


La Secretaría Regional Ministerial de Vivienda y Urbanismo o la municipalidad respectiva podrán dejar sin efecto estas declaraciones para las circulaciones, plazas y parques que incluyan en una nómina aprobada por resolución o decreto, según corresponda, en un plazo de seis meses a contar de la publicación de la presente ley. En estos casos la municipalidad respectiva, mediante decreto alcaldicio, y previo informe de la Secretaría Regional Ministerial de Vivienda y Urbanismo, deberá fijar las nuevas normas urbanísticas aplicables a los terrenos que, habiendo quedado desafectados carezcan de ellas, asimilándolas a las de la zona predominante de las adyacentes al terreno. Las nuevas normas pasarán automáticamente a ser parte del plan correspondiente.


El establecimiento de las nuevas normas deberá hacerse dentro del plazo de tres meses contado desde la revocación de las declaratorias. Si así no se hiciere, podrá recurrirse a la Secretaría Regional Ministerial de Vivienda y Urbanismo para que, en subsidio del municipio, fije dichas normas dentro del mismo plazo y siguiendo los criterios del inciso precedente.”.
_________
Proyecto de reforma constitucional, iniciado en Moción de los Honorables Senadores señores Harboe, Araya, Lagos, Larraín y Tuma, en primer trámite constitucional, que consagra el derecho a la protección de los datos personales, con informe de la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento

La Mesa anuncia que corresponde ocuparse del asunto de la referencia.


El señor Secretario General señala que se trata del proyecto individualizado precedentemente, que tiene el Boletín N° 9.384-07. 


Añade que su objetivo es consagrar constitucionalmente el derecho a la protección de los datos personales y el derecho a la autodeterminación informativa, esto es, la facultad de las personas a controlar sus datos personales.

Resalta que la Comisión de Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento deja constancia de que, no obstante ser el proyecto de artículo único, lo discutió solamente en general y propone a la Sala que lo haga de la misma manera.


Agrega que la señalada Comisión aprobó la idea de legislar por la unanimidad de sus miembros presentes, Honorables Senadores señores Araya, De Urresti, Harboe y Larraín.

Finalmente, hace presente que este proyecto de reforma constitucional requiere para su aprobación del voto conforme de las dos terceras partes de los Senadores en ejercicio.

- - -


La señora Presidenta pone en discusión en general el proyecto de reforma constitucional y otorga la palabra al Honorable Senador señor Harboe. 


Cerrado el debate y puesto en votación en general el proyecto, es aprobado por 32 votos a favor, de un total de 38 Senadores en ejercicio, dándose cumplimiento, de esta forma, a lo dispuesto en el inciso segundo del artículo 127 de la Constitución Política de la República. 

Votan positivamente, los Honorables Senadores señoras Allende, Goic, Muñoz y Von Baer y señores Allamand, Araya, Chahuán, Coloma, De Urresti, Espina, García, García-Huidobro, Girardi, Guillier, Harboe, Horvath, Lagos, Larraín, Letelier, Montes, Moreira, Navarro, Orpis, Ossandón, Pérez Varela, Prokurica, Quintana, Quinteros, Tuma, Walker (don Ignacio), Walker (don Patricio) y Zaldívar.


Fundamentan su voto afirmativo, los Honorables Senadores señores Chahuán, Larraín, Ossandón, Navarro, Letelier, Tuma y Coloma.

- - -


Queda terminada la discusión de este asunto.


El texto del proyecto aprobado en general es el que se contiene en el primer informe de la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento, el cual se inserta íntegramente en la correspondiente publicación oficial del Diario de Sesiones del Senado.

- - -


Luego, la señora Presidenta señala que ha concluido el Orden del Día.

_________
PETICIONES DE OFICIOS


El señor Secretario General informa que los Honorables Senadores señores Araya, De Urresti, Navarro, Pérez Varela, Quintana y Quinteros, han requerido que se dirijan oficios, en sus nombres, a las autoridades y en relación con las materias que se consignan, de manera pormenorizada, en la correspondiente publicación oficial del Diario de Sesiones del Senado.


La señora Presidenta anuncia el envío de los oficios solicitados en conformidad con el Reglamento del Senado.

_________


Se levanta la sesión.
MARIO LABBÉ ARANEDA

Secretario General del Senado

SESIÓN 46ª, ESPECIAL, EN MIÉRCOLES 10 DE SEPTIEMBRE DE 2014



Presidencia de la titular del Senado, Honorable Senadora señora Allende; del Vicepresidente, Honorable Senador señor Tuma, y, accidentalmente, del Honorable Senador señor Zaldívar.



Asisten los Honorables Senadores señoras Goic, Muñoz, Pérez San Martín, Van Rysselberghe y Von Baer y señores Allamand, Araya, Bianchi, Chahuán, Coloma, De Urresti, Espina, García, García-Huidobro, Girardi, Guillier, Harboe, Horvath, Lagos, Larraín, Letelier, Matta, Montes, Moreira, Orpis, Ossandón, Pérez Varela, Pizarro, Prokurica, Quintana, Quinteros, Rossi y Walker (don Ignacio).


Concurre, asimismo, el Ministro de Economía, Fomento y Turismo, señor Luis Felipe Céspedes. Asisten, también, la Subsecretaria de Economía y Empresas de Menor Tamaño, señora Katia Trusich; la Jefa de Comunicaciones, señora Marcela Gómez; el coordinador legislativo, señor Pablo Berazaluce, y los asesores, señora Aisén Etcheverry y señor Cristóbal Otero, todos del Ministerio de Economía, Fomento y Turismo.


Actúa de Secretario General el titular del Senado, señor Mario Labbé Araneda.

_________



Se deja constancia de que se cuenta con 38 Senadores en ejercicio.

- - -



La presente acta se ha elaborado en conformidad a lo dispuesto en el artículo 76 del Reglamento del Senado. Las opiniones, consultas, constancias y prevenciones de los Honorables Senadores respecto de los asuntos discutidos en esta sesión, así como las expresiones emitidas por otras autoridades, se contienen en la correspondiente publicación oficial del Diario de Sesiones del Senado.

_________

ORDEN DEL DÍA

Analizar la situación de desaceleración económica que vive el país y la agenda de reactivación económica que propicia el Gobierno


La Mesa anuncia que corresponde ocuparse del asunto de la referencia, y solicita la anuencia de la Sala para el ingreso de los funcionarios que acompañan al señor Ministro de Economía, Fomento y Turismo. Se accede.

- - -



Se suspende la sesión.



Se reanuda la sesión.

- - -



A continuación, y en lo relativo a la materia en Tabla, se otorga la palabra a los Honorables Senadores señores Larraín y García.



Luego, interviene el señor Ministro de Economía, Fomento y Turismo.



Posteriormente, hacen uso de la palabra los Honorables Senadores señor Bianchi, señora Muñoz y señores Horvath, Tuma, Montes, Lagos, Pizarro, Zaldívar, De Urresti, Pérez Varela y Coloma.

- - -



La señora Presidenta recaba el acuerdo de la Sala para prorrogar la hora de término de la sesión por cinco minutos, lo que así se acuerda.

- - -



Por último, otorga el uso de la palabra al señor Ministro de Economía, Fomento y Turismo, quien responde diversas consultas formuladas por los Honorables Senadores.
- - -



Finalmente, la señora Presidenta anuncia que habiéndose cumplido el objetivo de la sesión, ésta se levanta.
MARIO LABBÉ ARANEDA

Secretario General del Senado

SESIÓN 47ª, ORDINARIA, EN MIÉRCOLES 10 DE SEPTIEMBRE DE 2014


Presidencia de la titular del Senado, Honorable Senadora señora Allende, y del Vicepresidente, Honorable Senador señor Tuma.


Asisten los Honorables Senadores señoras Goic, Muñoz, Pérez San Martín, Van Rysselberghe y Von Baer y señores Allamand, Araya, Bianchi, Chahuán, Coloma, De Urresti, Espina, García, García-Huidobro, Girardi, Guillier, Harboe, Horvath, Lagos, Larraín, Letelier, Matta, Montes, Moreira, Navarro, Orpis, Ossandón, Pérez Varela, Pizarro, Prokurica, Quintana, Quinteros, Rossi, Walker (don Ignacio), Walker (don Patricio) y Zaldívar.

Concurre, asimismo, la Ministra Secretaria General de la Presidencia, señora Ximena Rincón. Asiste, también, el Jefe de la División de Relaciones Políticas e Institucionales de esa Cartera, señor Gabriel De La Fuente.

Actúan de Secretario General y de Prosecretario los titulares del Senado, señores Mario Labbé Araneda y José Luis Alliende Leiva, respectivamente.

_________


Se deja constancia de que se cuenta con 38 Senadores en ejercicio.

- - -

ACTAS


Se dan por aprobadas las actas de las sesiones 42ª, ordinaria, de martes 2 de septiembre; 43ª, especial, y 44ª, ordinaria, ambas de 3 de septiembre, todas del presente año, que no han sido observadas.

_________

CUENTA

Mensajes


Cuatro de S. E. la Presidenta de la República:


Con el primero, hace presente la urgencia, en el carácter de “discusión inmediata”, para la tramitación del proyecto de ley que establece el día 20 de septiembre de cada año, feriado regional en la Cuarta Región de Coquimbo, con motivo de la celebración de la Fiesta de la Pampilla (Boletín Nº 8.992-06).


Con los dos siguientes, retira y hace presente la urgencia, calificándola de “discusión inmediata”, para el despacho de los asuntos que se enuncian a continuación: 


1.- Proyecto de ley que modifica la Ley de Tránsito, en lo que se refiere al delito de manejo en estado de ebriedad causando lesiones graves gravísimas o con resultado de muerte (Boletín Nº 9.411-15).


2.- Proyecto de ley que aumenta la penalidad al delito de homicidio simple en el catálogo de los delitos contra la vida (Boletines N°s 8.216-07 y 8.609-07, refundidos).


Con el último, retira y hace presente la urgencia, en el carácter de “simple”, respecto del proyecto de ley que crea la Subsecretaría de Educación Parvularia, la Intendencia de Educación Parvularia y modifica diversos cuerpos legales (Boletín N° 9.365-04).


- Se tienen presentes las calificaciones y se manda agregar los documentos a sus antecedentes.

Oficios


Del señor Ministro de Obras Públicas


Da respuesta a solicitud de información, remitida en nombre del Honorable Senador señor De Urresti, respecto de las acciones que la Dirección de Obras Portuarias desarrolla para proteger el área del Fuerte Niebla, sometida a proceso de conservación mediante el Programa Puesta en Valor del Patrimonio.


Contesta petición, cursada en nombre del Honorable Senador señor Espina, relativa a la detención inmediata de todas las obras en el Río Malleco que afecten a los propietarios y agricultores del sector Lolenco. 


Atiende solicitud de información, efectuada en nombre del Honorable Senador señor García, acerca de la disminución presupuestaria que presenta la partida de esa Secretaría de Estado, en el Subtítulo 31, Iniciativas de Inversión, por M$ 7.931.219 según informe de ejecución presupuestaria publicado el 31 de mayo recién pasado.


Responde solicitud de información, enviada en nombre del Honorable Senador señor Navarro, acerca de la situación de la comunidad de Lloncao, comuna de Cañete, debido a la falta de mantención del antiguo camino ripiado.

De la señora Ministra de Vivienda y Urbanismo


Responde solicitud de información, enviada en nombre del Honorable Senador señor Moreira, respecto de estudios de esa Secretaría de Estado para corregir las anomalías que resultan del artículo 4° del decreto supremo N° 49, de 2011, en lo que se refiere a los subsidios de vivienda por comuna.

Del señor Intendente Regional de la Región de Antofagasta


Da respuesta a solicitud de información, enviada en nombre del Honorable Senador señor García, sobre la disminución del clasificador presupuestario “Iniciativas de Inversión”, de ese Gobierno Regional, desde un monto inicial de M$ 40.406.130 al vigente de M$ 34.604.419, publicado por la Dirección de Presupuestos el día 31 de julio pasado.

Del Jefe de Gabinete de la señora Ministra del Trabajo y Previsión Social


Responde solicitud de información, remitida en nombre del Honorable Senador señor García, respecto del estado del proceso de pago de las indemnizaciones legales a funcionarios desvinculados de entidades relacionadas con esa Secretaría de Estado, según la nómina informada por el Consejo de Alta Dirección Pública.


- Quedan a disposición de Sus Señorías.

Informes


De la Comisión de Gobierno, Descentralización y Regionalización, recaído en el proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que establece el día 20 de septiembre de cada año, feriado regional en la Cuarta Región de Coquimbo, con motivo de la celebración de la Fiesta de la Pampilla (Boletín       Nº 8.992-06) (con urgencia calificada de “discusión inmediata”).


- Por acuerdo de Comités, queda para la Tabla de Fácil Despacho de esta sesión.


Nuevo informe de la Comisión de Trabajo y Previsión Social, recaído en el proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que modifica la jornada, descanso y composición de la remuneración de los trabajadores de casa particular, y prohíbe el uso de uniformes a trabajadoras de casa particular (Boletines N°s 8.292-13, 7.807-13 y 7.675-13, refundidos).


De la Comisión de Relaciones Exteriores, recaído en el proyecto de ley, en primer trámite constitucional, que establece la conmemoración anual el 20 de junio del Día Mundial del Refugiado y el 18 de diciembre del Día Mundial de los Inmigrantes (Boletín N° 9.324-17).


- Quedan para Tabla.

Certificado


De la Comisión de Hacienda, recaído en el proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que crea el Consejo de Estabilidad Financiera (Boletín Nº 9.178-05) (con urgencia calificada de “discusión inmediata”).


- Por acuerdo de Comités, queda para la Tabla de esta sesión.

Mociones


De los Honorables Senadores señores Bianchi, Chahuán, Guillier, Horvath y Quinteros, con la que dan inicio a un proyecto de ley que modifica la ley N° 19.884, con el objeto de reducir el tope máximo de devolución de los gastos en que hubiere incurrido el candidato que postule a la reelección (Boletín N° 9.565-06).


De los Honorables Senadores señoras Van Rysselberghe y Von Baer y señores Coloma, Larraín y Pérez Varela, con la que inician un proyecto de ley que modifica la Ley Orgánica Constitucional de Carabineros de Chile para establecer el control de identidad precautorio (Boletín N° 9.571-06).


- Pasan a la Comisión de Gobierno. Descentralización y Regionalización.


De los Honorables Senadores señoras Allende y Goic y señores Harboe, Larraín y Montes, para iniciar un proyecto de reforma constitucional que equipara el tratamiento que el Estado y sus agentes les deben a las distintas iglesias existentes en Chile y resguarda la objeción de conciencia (Boletín N° 9.563-07).


De los Honorables Senadores señores Prokurica, Bianchi, García y Walker, don Patricio, para dar inicio a un proyecto de reforma constitucional que modifica el artículo 32 número 8° de la Carta Constitucional en materia de nombramiento de embajadores, ministros diplomáticos y representantes ante organismo internacionales (Boletín N° 9.564-07).


De los Honorables Senadores señora Allende y señores Girardi, Guillier, Letelier y Tuma, con la que se da inicio a un proyecto de ley que asegura a toda organización religiosa que su constitución y regulación quedará sujeta a la ley Nº 19.683, que establece normas sobre la constitución jurídica de las iglesias y organizaciones religiosas (Boletín N° 9.568-07).


- Pasan a la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento.


De la Honorable Senadora señora Pérez San Martín, con la que inicia un proyecto de ley que establece en la ley N° 18.168 la obligación de publicar  un aviso legal en todo sitio web con registro de dominio en Chile (Boletín N° 9.558-15).


- Pasa a la Comisión de Transportes y Telecomunicaciones.


De los Honorables Senadores señores Prokurica, Orpis y Ossandón, con la que inician un proyecto de ley que modifica el artículo 2° de la ley del Instituto Nacional de Derechos Humanos, con el objeto de definir los hechos constitutivos de violación de los derechos humanos (Boletín N° 9.572-17).


- Pasa a la Comisión de Derechos Humanos, Nacionalidad y Ciudadanía.

Proyecto de acuerdo


De los Honorables Senadores señores Prokurica, Allamand, Bianchi, García, Girardi, Guillier y Horvath, con el que piden a S.E. la Presidenta de la República el envío de una nota de protesta diplomática  contra el gobierno de Japón por su anuncio de un nuevo proyecto para continuar la caza de la ballena en el Océano Antártico a partir del 2015, que se presentará en la próxima reunión de la Comisión Ballenera Internacional (Boletín Nº S 1.710-12).


- Queda para el Tiempo de Votaciones de la sesión ordinaria respectiva.

Solicitudes de permiso constitucional


Del Honorable Senador señor Girardi, para ausentarse del territorio de la República a contar del día 18 del mes en curso. 


Del Honorable Senador señor Tuma, para ausentarse del país a contar del día 20 del presente mes.


Del Honorable Senador señor Zaldívar, para ausentarse del territorio nacional a contar del día 23 del mes en curso.


- Se accede a lo solicitado.

- - -

Durante el curso de la sesión, llega a la Mesa el siguiente documento:

Oficio


De S. E. la Presidenta de la República:


Comunica su ausencia del territorio nacional el día viernes 12 del mes en curso, en visita oficial a la República Oriental del Uruguay.


Informa, además, que durante su ausencia la subrogará, con el título de Vicepresidente de la República, el señor Ministro titular de la Cartera de Interior y Seguridad Pública, don Rodrigo Peñailillo Briceño.


- Se toma conocimiento.

- - -


Enseguida, la señora Presidenta señala que en sesión del día de ayer, se aprobó en general el proyecto de reforma constitucional que consagra el derecho a la protección de los datos personales (Boletín N° 9.384-07), quedando pendiente la fijación de un plazo para presentar indicaciones, proponiendo, para tal efecto, el día 13 de octubre próximo a las 12:00 horas.


Así se acuerda.

- - -


Luego, el Honorable Senador señor Lagos pide recabar el acuerdo de la Sala para fijar un nuevo plazo para presentar indicaciones al proyecto de ley que crea el Administrador Provisional y Administrador de Cierre de Instituciones de Educación Superior y establece regulaciones en materia de administración provisional de sostenedores educacionales (Boletín Nº 9.333-04), hasta las 12:00 horas del día 12 de septiembre próximo.

Se accede a lo solicitado, debiendo presentarse las indicaciones en la Secretaría de la Comisión de Hacienda.
- - -

La presente acta se ha elaborado en conformidad a lo dispuesto en el artículo 76 del Reglamento del Senado. Las opiniones, consultas, constancias, prevenciones y fundamentos de voto de los Honorables Senadores, respecto de los asuntos discutidos en esta sesión, así como las expresiones emitidas por ellos u otras autoridades durante la misma, se contienen en la correspondiente publicación oficial del Diario de Sesiones del Senado.

_________

FÁCIL DESPACHO

Proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que establece el día 20 de septiembre de cada año, feriado regional en la Cuarta Región de Coquimbo, con motivo de la celebración de la Fiesta de la Pampilla, con informe de la Comisión de Gobierno,

Descentralización y Regionalización

El señor Presidente anuncia que corresponde ocuparse de la iniciativa de la referencia.


El señor Secretario General señala que se trata del proyecto de ley precedentemente individualizado, correspondiente al Boletín Nº 8.992-06 y urgencia calificada de “discusión inmediata”.

Destaca que la Comisión de Gobierno, Descentralización y Regionalización discutió este proyecto en general y en particular, por tratarse de aquellos de artículo único, aprobándolo también en esas condiciones, por la unanimidad de sus miembros, Honorables Senadores señora Von Baer y señores Bianchi, Espina, Pizarro y Quinteros, con una enmienda consistente en restringir el feriado al presente año, sin transformarlo en un feriado permanente.

Hace presente que el Honorable Senador señor Pizarro manifestó que concurría a la aprobación de dicha enmienda, sin perjuicio de dejar constancia de su opinión en el sentido de que, dada la naturaleza de la fiesta de que se trata, debiera fijarse para el día 20 de septiembre sin limitarlo solo al año en curso.
- - -


Enseguida, el señor Secretario General subraya que la Comisión de Gobierno, Descentralización y Regionalización, en su informe, propone efectuar la siguiente enmienda al proyecto de ley aprobado por la Honorable Cámara de Diputados:

En su artículo único, reemplazar las palabras “cada año” por el número “2014”.

- - -


Seguidamente, se pone discusión el proyecto, en general y en particular con la modificación señalada, y se otorga la palabra a los Honorables Senadores señores Quinteros y Pizarro.


Cerrado el debate y puesto en votación el proyecto, en general y en particular, es aprobado por 23 votos a favor.

Votan positivamente, los Honorables Senadores señoras Goic, Muñoz, Pérez San Martín y Van Rysselberghe y señores Allamand, Araya, Bianchi, Chahuán, Girardi, Harboe, Horvath, Larraín, Matta, Moreira, Orpis, Ossandón, Pérez Varela, Pizarro, Prokurica, Quinteros, Tuma, Walker (don Patricio) y Zaldívar.


Fundamentan su voto positivo, los Honorables Senadores señor Zaldívar, señora Muñoz y señor Walker (don Patricio).

- - -


Queda terminado el tratamiento de este asunto.


El texto del proyecto de ley aprobado por el Senado es el siguiente:

PROYECTO DE LEY:


“Artículo único.- Declárase feriado el 20 de septiembre de 2014 para la Región de Coquimbo.”.
_________
ORDEN DEL DÍA

Proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que modifica la Ley de Tránsito, en lo que se refiere al delito de manejo en estado de ebriedad, causando lesiones graves gravísimas o con resultado de muerte, con segundo informe de la Comisión de

Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento

El señor Presidente anuncia que corresponde ocuparse de la iniciativa de la referencia.


El señor Secretario General señala que se trata del proyecto de ley   que tiene el Boletín N° 9.411-15 y urgencia calificada de “discusión inmediata”.


Añade que la iniciativa fue aprobada en general en sesión de 13 de agosto de 2014, y cuenta con un segundo informe de la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento, que deja constancia, para los efectos reglamentarios, de que el artículo 4° -que pasaría a ser 2°- no fue objeto de indicaciones o de modificaciones, por lo que debe darse por aprobado salvo que algún Senador, contando con la unanimidad de los presentes solicite su discusión y votación.

- - -


Seguidamente, y de conformidad a lo establecido en el artículo 124 del Reglamento del Senado, el señor Presidente da por aprobado el referido precepto.

- - -


Luego, destaca que la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento realizó diversas enmiendas al proyecto de ley aprobado en general, las que fueron acordadas por unanimidad, por lo que deben ser votadas sin debate, salvo que algún Senador solicite su discusión o existan indicaciones renovadas.

Finalmente, hace presente que el Honorable Senador señor Orpis ha pedido votación separada respecto del numeral 2, nuevo, del artículo 1°; en tanto que el Honorable Senador señor Letelier lo ha solicitado para cada una de las modificaciones propuestas por la Comisión, peticiones que posteriormente retiran.

- - -


Enseguida, el señor Secretario General subraya que la señalada Comisión, en su segundo informe, propone efectuar las siguientes enmiendas al proyecto de ley aprobado en general:

ARTÍCULO 1°

Número 1), nuevo


Introducir un numeral 1), nuevo, del siguiente tenor:


“1) Modifícase el artículo 176 en los siguientes términos:


a) Agrégase a continuación de la palabra “lesiones”, la frase “o muerte”. 


b) Reemplázase la expresión “necesaria” por “posible”. 

Número 2), nuevo


Incorporar, a continuación, un numeral 2), nuevo, del siguiente tenor:


“2) Suprímese el inciso final del artículo 183.”.

Número 3), nuevo


Introducir, a continuación, un numeral 3), nuevo, del siguiente tenor:


“3) Sustitúyese el artículo 195 por el siguiente:


“Artículo 195.- El incumplimiento de la obligación de dar cuenta a la autoridad de todo accidente en que sólo se produzcan daños, señalada en el artículo 168, será sancionado con multa de tres a siete unidades tributarias mensuales y con la suspensión de la licencia hasta por un mes.


El incumplimiento de la obligación de detener la marcha, prestar la ayuda posible y dar cuenta a la autoridad de todo accidente en que se produzcan lesiones, señalada en el artículo 176, se sancionará con la pena de presidio menor en su grado medio, inhabilidad perpetua para conducir vehículos de tracción mecánica y multa de siete a diez unidades tributarias mensuales.


Si en el caso previsto en el inciso anterior las lesiones producidas fuesen de las señaladas en el Nº 1 del artículo 397 del Código Penal o se produjese la muerte de alguna persona, el responsable será castigado con la pena de presidio menor en su grado máximo, inhabilidad perpetua para conducir vehículos de tracción mecánica, multa de once a veinte unidades tributarias mensuales y con el comiso del vehículo con que se ha cometido el delito, sin perjuicio de los derechos del tercero propietario, que podrá hacer valer conforme a las reglas generales del Código Procesal Penal. Para los efectos de determinar la pena prevista en este inciso, será aplicable lo dispuesto en los artículos 196 bis y 196 ter de esta ley.


Las penas previstas en este artículo se impondrán al conductor conjuntamente con las que le correspondan por la responsabilidad que le pueda caber en el respectivo delito o cuasidelito, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 74 del Código Penal.”.”. 

Número 4), nuevo


Incorporar, a continuación, un numeral 4), nuevo, del siguiente tenor:


“4) Introdúcese el siguiente artículo 195 bis, nuevo:


“Artículo 195 bis.- La negativa injustificada de un conductor a someterse a las pruebas respiratorias u otros exámenes científicos destinado a establecer la presencia de alcohol o de sustancias estupefacientes o psicotrópicas en el cuerpo, prevista en el artículo 182, será sancionada con multa de tres a diez unidades tributarias mensuales y con la suspensión de su licencia hasta por un mes.


En caso de accidentes que produzcan lesiones de las comprendidas en el N° 1 del artículo 397 del Código Penal o la muerte de alguna persona, la negativa injustificada del conductor que hubiese intervenido en ellos a someterse a las pruebas respiratorias evidenciales o a los exámenes científicos señalados en el artículo 183 de esta ley para determinar la dosificación de alcohol en la sangre o la presencia de drogas estupefacientes o sicotrópicas, o la realización de cualquier maniobra que altere sus resultados, o la dilación de su práctica con ese mismo efecto, serán castigadas con la pena de presidio menor en su grado máximo, multa de once a veinte unidades tributarias mensuales, inhabilidad perpetua para conducir vehículos de tracción mecánica y comiso del vehículo con que se ha cometido el delito, sin perjuicio de los derechos del tercero propietario, que podrá hacer valer conforme a las reglas generales del Código Procesal Penal. Para los efectos de determinar la pena prevista en este inciso, será aplicable lo dispuesto en los artículos 196 bis y 196 ter de esta ley.


La pena prevista en el inciso anterior se impondrá al conductor conjuntamente con la que le corresponda por la responsabilidad que le pueda caber en el respectivo delito o cuasidelito, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 74 del Código Penal.”.”. 

Número 1


Pasa a ser número 5), reemplazado por el siguiente:


“5) Sustitúyese el inciso tercero del artículo 196 por los siguientes incisos tercero y cuarto, nuevos:


“Si se causare alguna de las lesiones indicadas en el N° 1 del artículo 397 del Código Penal o la muerte de alguna persona, se impondrán las penas de presidio menor en su grado máximo, en el primer caso, y de presidio menor en su grado máximo a presidio mayor en su grado mínimo, en el segundo. En ambos casos, se impondrán también las penas de multa de ocho a veinte unidades tributarias mensuales, de inhabilidad perpetua para conducir vehículos de tracción mecánica y el comiso del vehículo con que se ha cometido el delito, sin perjuicio de los derechos del tercero propietario, que podrá hacer valer conforme a las reglas generales del Código Procesal Penal.


Al autor del delito previsto en el inciso precedente se le impodrá el maximum o el grado máximo de la pena corporal allí señalada, según el caso, conjuntamente con las penas de multa, inhabilidad perpetua para conducir vehículos motorizados y comiso que se indican, si concurriere alguna de las circunstancias siguientes:


1.- Si el responsable hubiese sido condenado anteriormente por alguno de los delitos previstos en este artículo, salvo que a la fecha de comisión del delito hubieren transcurrido los plazos establecidos en el artículo 104 del Código Penal respecto del hecho que motiva la condena anterior.


2.- Si el delito hubiese sido cometido por un conductor cuya profesión u oficio consista en el transporte de personas o bienes y hubiere actuado en el ejercicio de sus funciones.


3.- Si el responsable condujere el vehículo con su licencia de conducir suspendida o cancelada, o si ha sido inhabilitado a perpetuidad para conducir vehículos motorizados.”. 

Número 2)


Pasa a ser número 6), con las siguientes modificaciones:

Número 5.-


Agregar la siguiente oración final: “Con todo, podrá imponerse la pena inferior en un grado si, tratándose de la eximente del Nº 11 del artículo 10 del Código Penal, concurriere la mayor parte de sus requisitos pero el hecho no pudiese entenderse exento de pena.”. 

Inciso segundo


Eliminarlo. 

Número 3)


Pasa a ser número 7), reemplazado por el siguiente:


“7) Agrégase el siguiente artículo 196 ter:


“Artículo 196 ter.- Respecto del delito previsto en el inciso tercero del artículo 196, será aplicable lo previsto en la ley N° 18.216, conforme a las reglas generales. Sin embargo, la ejecución de la respectiva pena sustitutiva quedará en suspenso por un año, tiempo durante el cual el condenado deberá cumplir en forma efectiva la pena privativa de libertad a la que fuere condenado.


Con todo, no se aplicará en estas situaciones lo dispuesto en el artículo 38 de dicha ley y en ningún caso la sustitución de la pena privativa de libertad implicará la sustitución o suspensión del cumplimiento de las multas, comiso e inhabilitaciones impuestas.”.”. 

Número 4)


Pasa a ser número 8), con las siguientes modificaciones:


Reemplazar el punto final (.) por una coma (,), y añadir a continuación, lo siguiente: “e incorpórase a este precepto el siguiente inciso final, nuevo:


“Lo previsto en el presente artículo no se aplicará a quienes fueren condenados por los delitos contemplados en los incisos tercero y cuarto del artículo 196.”. 

ARTÍCULO 2°


Suprimirlo.

ARTÍCULO 3°


Eliminarlo.
ARTÍCULO 4°


Pasa a ser artículo 2°, sin otra modificación.

- - -

Luego, el señor Presidente pone en discusión las modificaciones propuestas por la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento, y ofrece el uso de la palabra a los Honorables Senadores señores Harboe, Larraín, Orpis, Guillier, Espina, Rossi, Chahuán, Girardi, Araya y Letelier.


Cerrado el debate y puestas en votación las referidas enmiendas, son aprobadas por 29 votos a favor, con una precisión consistente en suprimir en el N°3 del inciso cuarto que incorpora el numeral 1) -que pasa a ser 5)- del artículo 1° las palabras “suspendida o”.


Votan favorablemente, los Honorables Senadores señoras Allende, Goic, Muñoz, Pérez San Martín y Von Baer y señores Allamand, Araya, Bianchi, Chahuán, De Urresti, Espina, García-Huidobro, Guillier, Harboe, Horvath, Lagos, Larraín, Letelier, Moreira, Navarro, Orpis, Ossandón, Prokurica, Quinteros, Rossi, Tuma, Walker (don Ignacio), Walker (don Patricio) y Zaldívar.


Fundamentan su voto positivo, los Honorables Senadores señora Goic, señores Prokurica, De Urresti, Larraín, Letelier, Espina, Navarro y Harboe, señora Pérez San Martín y señores García-Huidobro y Orpis.

- - -


No obstante haber aprobado las enmiendas recaídas en el artículo 1° -que se votó como un todo-, el Honorable Senador señor Orpis pide dejar constancia de que no apoya la modificación propuesta respecto del numeral 2), nuevo, propuesto para el artículo 1°.

- - -


En su alocución, el Honorable Senador señor Orpis solicita dirigir oficio, en su nombre, a S.E. la Presidenta de la República para que se sirva instruir al señor Ministro de Transportes y Telecomunicaciones con la finalidad de que se incorporen en el respectivo reglamento las normas relativas a las características técnicas que deben reunir los instrumentos pertinentes para la realización de los exámenes a que pueden ser sometidos los conductores y que permiten detectar en el organismo la presencia de estupefacientes o sustancias sicotrópicas.


La Sala accede y hace suya la petición.

- - -


Queda terminado el tratamiento de este asunto.


El texto del proyecto aprobado por el Senado es el siguiente:

PROYECTO DE LEY:


“Artículo 1°.- Introdúcense las siguientes modificaciones en la ley N° 18.290, de Tránsito, cuyo texto refundido, coordinado y sistematizado fue fijado por el decreto con fuerza de ley N° 1, del Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones y del Ministerio de Justicia, de 2009:

1) Modifícase el artículo 176 en los siguientes términos:


a) Agrégase, a continuación de la palabra “lesiones”, la expresión “o muerte”. 


b) Reemplázase la palabra “necesaria” por “posible”. 


2) Suprímese el inciso final del artículo 183. 


3) Sustitúyese el artículo 195 por el siguiente:


“Artículo 195.- El incumplimiento de la obligación de dar cuenta a la autoridad de todo accidente en que sólo se produzcan daños, señalada en el artículo 168, será sancionado con multa de tres a siete unidades tributarias mensuales y con la suspensión de la licencia hasta por un mes.


El incumplimiento de la obligación de detener la marcha, prestar la ayuda posible y dar cuenta a la autoridad de todo accidente en que se produzcan lesiones, señalada en el artículo 176, se sancionará con la pena de presidio menor en su grado medio, inhabilidad perpetua para conducir vehículos de tracción mecánica y multa de siete a diez unidades tributarias mensuales.


Si en el caso previsto en el inciso anterior las lesiones producidas fuesen de las señaladas en el número 1° del artículo 397 del Código Penal o se produjese la muerte de alguna persona, el responsable será castigado con la pena de presidio menor en su grado máximo, inhabilidad perpetua para conducir vehículos de tracción mecánica, multa de once a veinte unidades tributarias mensuales y con el comiso del vehículo con que se ha cometido el delito, sin perjuicio de los derechos del tercero propietario, que podrá hacer valer conforme a las reglas generales del Código Procesal Penal. Para los efectos de determinar la pena prevista en este inciso, será aplicable lo dispuesto en los artículos 196 bis y 196 ter de esta ley.


Las penas previstas en este artículo se impondrán al conductor conjuntamente con las que le correspondan por la responsabilidad que le pueda caber en el respectivo delito o cuasidelito, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 74 del Código Penal.”.


4) Introdúcese el siguiente artículo 195 bis:


“Artículo 195 bis.- La negativa injustificada de un conductor a someterse a las pruebas respiratorias u otros exámenes científicos destinados a establecer la presencia de alcohol o de sustancias estupefacientes o psicotrópicas en el cuerpo, previstos en el artículo 182, será sancionada con multa de tres a diez unidades tributarias mensuales y con la suspensión de su licencia hasta por un mes.


En caso de accidentes que produzcan lesiones de las comprendidas en el número 1° del artículo 397 del Código Penal o la muerte de alguna persona, la negativa injustificada del conductor que hubiese intervenido en ellos a someterse a las pruebas respiratorias evidenciales o a los exámenes científicos señalados en el artículo 183 de esta ley para determinar la dosificación de alcohol en la sangre o la presencia de drogas estupefacientes o sicotrópicas, o la realización de cualquier maniobra que altere sus resultados, o la dilación de su práctica con ese mismo efecto, serán castigadas con la pena de presidio menor en su grado máximo, multa de once a veinte unidades tributarias mensuales, inhabilidad perpetua para conducir vehículos de tracción mecánica y comiso del vehículo con que se ha cometido el delito, sin perjuicio de los derechos del tercero propietario, que podrá hacer valer conforme a las reglas generales del Código Procesal Penal. Para los efectos de determinar la pena prevista en este inciso, será aplicable lo dispuesto en los artículos 196 bis y 196 ter de esta ley.


La pena prevista en el inciso anterior se impondrá al conductor conjuntamente con la que le corresponda por la responsabilidad que le pueda caber en el respectivo delito o cuasidelito, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 74 del Código Penal.”.


5) Sustitúyese el inciso tercero del artículo 196, por los siguientes incisos tercero y cuarto:


“Si se causare alguna de las lesiones indicadas en el número 1° del artículo 397 del Código Penal o la muerte de alguna persona, se impondrán las penas de presidio menor en su grado máximo, en el primer caso, y de presidio menor en su grado máximo a presidio mayor en su grado mínimo, en el segundo. En ambos casos, se aplicarán también las penas de multa de ocho a veinte unidades tributarias mensuales, de inhabilidad perpetua para conducir vehículos de tracción mecánica y el comiso del vehículo con que se ha cometido el delito, sin perjuicio de los derechos del tercero propietario, que podrá hacer valer conforme a las reglas generales del Código Procesal Penal.


Al autor del delito previsto en el inciso precedente se le impondrá el máximum o el grado máximo de la pena corporal allí señalada, según el caso, conjuntamente con las penas de multa, inhabilidad perpetua para conducir vehículos motorizados y comiso que se indican, si concurriere alguna de las circunstancias siguientes:


1.- Si el responsable hubiese sido condenado anteriormente por alguno de los delitos previstos en este artículo, salvo que a la fecha de comisión del delito hubieren transcurrido los plazos establecidos en el artículo 104 del Código Penal respecto del hecho que motiva la condena anterior.


2.- Si el delito hubiese sido cometido por un conductor cuya profesión u oficio consista en el transporte de personas o bienes y hubiere actuado en el ejercicio de sus funciones.


3.- Si el responsable condujere el vehículo con su licencia de conducir cancelada, o si ha sido inhabilitado a perpetuidad para conducir vehículos motorizados.”.


6) Incorpórase el siguiente artículo 196 bis: 

“Artículo 196 bis.- Para determinar la pena en los casos previstos en los incisos tercero y cuarto del artículo 196, el tribunal no tomará en consideración lo dispuesto en los artículos 67, 68 y 68 bis del Código Penal y, en su lugar, aplicará las siguientes reglas: 


1.- Si no concurren circunstancias atenuantes ni agravantes en el hecho, el tribunal podrá recorrer toda la extensión de la pena señalada por la ley al aplicarla.


2.- Si, tratándose del delito previsto en el inciso tercero del artículo 196, concurren una o más circunstancias atenuantes y ninguna agravante, el tribunal impondrá la pena de presidio menor en su grado máximo. Si concurren una o más agravantes y ninguna atenuante, aplicará la pena de presidio mayor en su grado mínimo.


3.- Si, tratándose del delito establecido en el inciso cuarto del artículo 196, concurren una o más circunstancias atenuantes y ninguna agravante, el tribunal impondrá la pena en su grado mínimo. Si concurren una o más agravantes y ninguna atenuante, la impondrá en su grado máximo. Para determinar en tales casos el mínimo y el máximo de la pena, se dividirá por mitad el período de su duración: la más alta de estas partes formará el máximo y la más baja el mínimo.


4.- Si concurren circunstancias atenuantes y agravantes, se hará su compensación racional para la aplicación de la pena, graduando el valor de unas y otras.


5.- El tribunal no podrá imponer una pena que sea mayor o menor al marco fijado por la ley. Con todo, podrá imponerse la pena inferior en un grado si, tratándose de la eximente del número 11 del artículo 10 del Código Penal, concurriere la mayor parte de sus requisitos, pero el hecho no pudiese entenderse exento de pena.”.


7) Agrégase el siguiente artículo 196 ter:


“Artículo 196 ter.- Respecto del delito previsto en el inciso tercero del artículo 196, será aplicable lo previsto en la ley N° 18.216, conforme a las reglas generales. Sin embargo, la ejecución de la respectiva pena sustitutiva quedará en suspenso por un año, tiempo durante el cual el condenado deberá cumplir en forma efectiva la pena privativa de libertad a la que fuere condenado.


Con todo, no se aplicará en estas situaciones lo dispuesto en el artículo 38 de dicha ley y en ningún caso la sustitución de la pena privativa de libertad implicará la sustitución o suspensión del cumplimiento de las multas, comiso e inhabilitaciones impuestas.”.


8) Modifícase el artículo 209, en los siguientes términos:


a) Sustitúyese, en el inciso primero, la expresión “prisión en su grado máximo” por “presidio menor en su grado mínimo”.


b) Agrégase el siguiente inciso final:


“Lo previsto en el presente artículo no se aplicará a quienes fueren condenados por los delitos contemplados en los incisos tercero y cuarto del artículo 196.”.


Artículo 2º.- Intercálase en el artículo 3° del decreto ley Nº 321, de 1925, del Ministerio de Justicia, que establece la libertad condicional para los penados, el siguiente inciso sexto, nuevo, pasando el actual a ser séptimo:


“Los condenados por los incisos tercero y cuarto del artículo 196 de la ley de Tránsito podrán obtener el mismo beneficio una vez cumplidos dos tercios de la condena.”.”.

_________
Proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que crea el Consejo de Estabilidad Financiera, con certificado de la Comisión de Hacienda

El señor Presidente anuncia que corresponde ocuparse de la iniciativa de la referencia.


El señor Secretario General señala que se trata del proyecto de ley precedentemente individualizado, correspondiente al Boletín Nº 9.178-05 y con urgencia calificada de “discusión inmediata”. 


Hace presente que el inciso tercero del artículo 1°; el párrafo segundo del número 1 y el párrafo tercero del número 2, ambos numerales del artículo 2°, y el artículo 11, tienen rango de ley orgánica constitucional, en tanto que el inciso primero del artículo 6° es de quórum calificado.

- - -


Enseguida, el señor Secretario General subraya que la Comisión de Hacienda, en su certificado, propone efectuar las siguientes enmiendas al proyecto de ley aprobado por la Honorable Cámara de Diputados:

Artículo 2º

Inciso primero


- Sustituir en los numerales 1 y 2 la expresión “sectoriales” por “financieras”.


- Suprimir el párrafo segundo del numeral 2, pasando su actual párrafo tercero a ser párrafo segundo.


- Incorporar en el párrafo tercero, que pasa a ser segundo, del numeral 2, a continuación del punto aparte (.) que pasa a ser punto seguido (.), la siguiente frase: “La Superintendencia de Bancos e Instituciones Financieras dará cumplimiento a las solicitudes de entrega de información a que se refiere este numeral de conformidad a lo establecido en el artículo 14 de la Ley General de Bancos.”.


- Intercalar en el numeral 2 el siguiente párrafo tercero, nuevo:


“Asimismo, el CEF podrá solicitar al Banco Central de Chile información necesaria para identificar o evaluar posibles riesgos para la estabilidad financiera, el que podrá proporcionarla en los términos previstos en su legislación institucional.”.


- Sustituir, en el párrafo cuarto del numeral 2, la expresión “artículo 11” por “artículo 12”.


- Eliminar, en el numeral 3, la frase “y proponer a las Superintendencias sectoriales orientaciones o directrices con tal objeto”. 

Artículo 3º

Inciso primero


- Sustituir la expresión “sectoriales” por “financieras”.


- Reemplazar la expresión “comprometer su participación” por “participar”.


- Intercalar entre la expresión “así como” y el artículo “la”, la palabra “gestionar”. 

Inciso segundo


Reemplazar la expresión “sus iniciativas legales o administrativas y de las situaciones”, por “los hechos, circunstancias o eventos”. 

Artículo 4º

Inciso segundo


- Reemplazar la frase “mismo artículo” por “artículo 1°”. 


- Suprimir la expresión “de funcionamiento”. 

Inciso final, nuevo


Incorporar el siguiente inciso final, nuevo:


“El Consejo deberá sesionar, al menos, mensualmente. Con todo, deberá hacerlo siempre que así lo soliciten el Ministro de Hacienda o tres de sus cuatro miembros.”. 

Artículo 5º

Inciso primero


Intercalar entre la expresión “trabajo,” y la conjunción “y”, la frase “manejo de la información”. 

Artículo 6º

Inciso primero


- Intercalar entre el artículo “los” y la palabra “análisis” la expresión “documentos,”.


- Incorporar, a continuación del punto aparte (.), que pasa a ser punto seguido (.), la siguiente frase: “Con todo, si el plazo de reserva contemplado en la normativa orgánica de las entidades que conforman el CEF fuera mayor, la precitada información se mantendrá en dicho carácter por este último plazo.”.  

Inciso segundo


- Suprimir las palabras “información o”. 


- Reemplazar las expresiones “, lo cual será determinado por el mismo Consejo con la opinión favorable del representante del Banco Central de Chile, tratándose de materias que digan relación con las funciones de éste.”, por la siguiente oración “. En caso de que esta información diga relación con las atribuciones de alguno de sus participantes, se deberá contar con la opinión favorable del representante de la institución respectiva para difundirla.”. 

Inciso tercero


Sustituir la palabra “anualmente” por la frase “en el mes de marzo de cada año”, e intercalar entre la palabra “Diputados” y los términos “con el objeto”, la expresión “y a la Comisión de Hacienda del Senado”. 

Artículo 7º


Sustituirlo por el siguiente:


“Artículo 7°.- Modifícase la Ley General de Bancos, cuyo texto refundido, sistematizado y concordado fue fijado en el decreto con fuerza de ley N° 3, del Ministerio de Hacienda, de 1997, del siguiente modo:


1) Reemplázase en el inciso primero del artículo 14 la conjunción “y”, a continuación de la expresión  “Ministro de Hacienda” por una coma (,).


2) Agrégase, en el inciso primero del artículo 14, a continuación de la expresión “Banco Central de Chile” la expresión “y al Consejo de Estabilidad Financiera.”.


3) Agrégase en su artículo 16 el siguiente inciso final, nuevo:


“A su vez, con el objeto de evaluar los riesgos de la situación financiera de las entidades sujetas a su fiscalización, la Superintendencia podrá requerirles a éstas, antecedentes sobre la situación financiera de todas aquellas personas o entidades que pertenezcan a su mismo grupo empresarial, que pudieren comprometer, en forma significativa, la situación financiera de la entidad fiscalizada, así como información conducente a determinar las relaciones de propiedad o control y operaciones entre ellas. Para efectos de lo dispuesto en este inciso, se define  grupo empresarial de acuerdo a los términos establecidos en el artículo 96 y siguientes de la ley Nº 18.045, sobre Mercado de Valores. La información y antecedentes recabados por la Superintendencia en conformidad a este inciso quedarán sujetos al régimen y a las obligaciones de reserva contemplados en esta ley.”.


4) Agrégase en su artículo 28, a continuación del primer párrafo de la letra a), los siguientes párrafos segundo y tercero, nuevos:


“El requisito de solvencia deberá ser cumplido en forma permanente, por los accionistas controladores del banco en los términos del artículo 97 de la ley N° 18.045, sobre Mercado de Valores, y consistirá en contar individualmente o en conjunto con un patrimonio neto consolidado igual, en la proporción que les corresponda, al capital básico del banco.


Si no se diere cumplimiento a la exigencia señalada en el párrafo anterior por un plazo superior a aquel que la Superintendencia determine para su regularización se presumirá, para los efectos del artículo 24 de la presente ley, la ocurrencia de hechos graves que hagan temer por la estabilidad económica del banco. Estas medidas serán recurribles de conformidad al artículo 22.”. 

Artículo 8º


Eliminar, en el párrafo final, nuevo, que se incorpora por este artículo a la letra d) del artículo 4° del decreto ley N° 3.538, la palabra “fundadamente”. 

Artículo 9º, nuevo


Intercalar el siguiente artículo 9°, nuevo, modificando la numeración correlativa posterior:


“Artículo 9°.- Agréganse en el artículo 9° bis del decreto con fuerza de ley N° 251, de 1931, del Ministerio de Hacienda, sobres compañías de seguros, sociedades anónimas y bolsas de comercio, los siguientes incisos, nuevos:


“Cuando el patrimonio neto consolidado de los controladores, individualmente o en conjunto, se reduzca a un monto inferior al patrimonio de riesgo definido en la letra f) del artículo 1° y no sea subsanado en el plazo que la Superintendencia determine para estos efectos, ésta podrá instruir a las compañías, por resolución fundada, para que se abstengan de realizar las transacciones y operaciones que específicamente determine, con sus personas relacionadas o a través de ellas, hasta por un plazo de seis meses, renovables por igual período. 


Asimismo, en este caso, la Superintendencia podrá suspender la administración o todas o algunas de las operaciones de la compañía, en los términos que señalan los números 3° y 4° del artículo 44, renovables por igual período, designando para tal efecto un administrador de acuerdo a la letra d) del artículo 3°.”.”. 

Artículo 9º


Pasa a ser artículo 10, eliminando, en el párrafo final, nuevo, que se incorpora por este artículo en la letra h) del artículo 3° del decreto con fuerza de ley N° 101, de 1980, del Ministerio del Trabajo y Previsión Social la palabra “fundadamente”. 

Artículo 10


Pasa a ser artículo 11, sin enmiendas.

Artículo 11


Pasa a ser artículo 12, sustituyendo el artículo “La” por “Sin perjuicio de lo dispuesto en la legislación institucional de los órganos que participan del CEF, la”. 

Artículo 12


Pasa a ser artículo 13, sin enmiendas.

- - -

DISPOSICIONES TRANSITORIAS

Artículo transitorio


Sustituirlo por el siguiente:


“Artículo Primero.- El Consejo celebrará su primera sesión dentro del mes calendario siguiente a la publicación de la presente ley, y en ella acordará el reglamento interno a que se refiere el artículo 5º de esta ley.”. 

Artículo Segundo, nuevo


Incorporar el siguiente artículo segundo transitorio, nuevo:


“Artículo Segundo.- Los requisitos de solvencia que se incorporan al literal a) del artículo 28 de la Ley General de Bancos, mediante el numeral 4) del artículo 7° de esta ley, y al artículo 9 bis del decreto con fuerza de ley N° 251, de 1931, del Ministerio de Hacienda, mediante el artículo 9° de esta ley; solo podrán ser exigidos transcurridos doce meses desde su entrada en vigencia.”. 

- - -


Seguidamente, se pone en votación el proyecto, en general y en particular, y es aprobado por 30 votos a favor, de un total de 38 Senadores en ejercicio, dándose cumplimiento, de esta forma, a lo dispuesto en el inciso segundo del artículo 66 de la Constitución Política de la República, respecto del inciso tercero del artículo 1°; del párrafo segundo del número 1 del artículo 2°; del párrafo tercero del número 2 del artículo 2°, y del artículo 11; y en el inciso tercero de la misma disposición constitucional en lo relativo al inciso primero del artículo 6° del proyecto.

Votan positivamente, los Honorables Senadores señoras Allende, Goic, Muñoz, Pérez San Martín y Von Baer y señores Allamand, Araya, Bianchi, Chahuán, Coloma, De Urresti, Espina, García-Huidobro, Girardi, Guillier, Harboe, Lagos, Larraín, Letelier, Moreira, Navarro, Orpis, Pizarro, Prokurica, Quinteros, Rossi, Tuma, Walker (don Ignacio), Walker (don Patricio) y Zaldívar.

- - -


Concluida la votación, manifiesta su intención de voto positivo el Honorable Senador señor Horvath.

- - -


Queda terminado el tratamiento de este asunto.


El texto del proyecto de ley aprobado por el Senado es el siguiente:

PROYECTO DE LEY:

“TÍTULO I

DEL CONSEJO DE ESTABILIDAD FINANCIERA


Artículo 1°.- Créase el Consejo de Estabilidad Financiera, organismo consultivo dependiente del Ministerio de Hacienda, en adelante indistintamente “Consejo” o “CEF”, cuya función consistirá en facilitar la coordinación técnica y el intercambio de información entre sus participantes, en materias relativas a la prevención y al manejo de situaciones que puedan importar riesgo para el sistema financiero, con el objeto de contribuir de ese modo a cautelar la estabilidad financiera de la economía chilena. 


El Consejo estará integrado por el Ministro de Hacienda, quien lo presidirá, el Superintendente de Valores y Seguros, el Superintendente de Bancos e Instituciones Financieras y el Superintendente de Pensiones. 


El Consejo contará con la asesoría permanente del Banco Central en todas las materias que digan relación con sus funciones. Con tal objeto, su Presidente podrá participar en todas las sesiones del CEF con derecho a voz e imponerse de toda la información y materias que se analicen en el Consejo, en conformidad a lo previsto en el artículo 4º de la ley orgánica constitucional del Banco Central de Chile, contenida en el ARTÍCULO PRIMERO de la ley           Nº 18.840. 


El Consejo funcionará en la Secretaría y Administración General del Ministerio de Hacienda, la que le proveerá su Secretaría Técnica, la infraestructura y los recursos humanos y materiales necesarios para su adecuado funcionamiento.


Artículo 2º.- El Consejo de Estabilidad Financiera contará con las siguientes atribuciones:


1. Solicitar a la Secretaría Técnica, a las Superintendencias de Valores y Seguros, de Pensiones y de Bancos e Instituciones Financieras, en adelante conjuntamente las “Superintendencias financieras”, la realización de estudios que permitan monitorear la estabilidad del sistema financiero, así como contratar dichos estudios con terceros a través de la Secretaría Técnica. 


Asimismo, el Banco Central de Chile, en cumplimiento de su rol asesor, podrá efectuar análisis o estudios con dicha finalidad según lo establezca el Consejo del Banco.


2. Solicitar a las Superintendencias financieras cualquier información, incluso sujeta a reserva, que pueda ser necesaria para identificar o evaluar posibles riesgos para la estabilidad financiera y que esté disponible en dichos servicios o que éstos puedan solicitar de conformidad con las leyes aplicables. 


Las disposiciones legales, reglamentarias, contractuales o de cualquier otra índole sobre reserva no impedirán dar cumplimiento a las solicitudes del presente número. En consecuencia, la información proporcionada en conformidad con esta ley eximirá de toda responsabilidad legal a quienes la entreguen. La Superintendencia de Bancos e Instituciones Financieras dará cumplimiento a las solicitudes de entrega de información a que se refiere este numeral de conformidad a lo establecido en el artículo 14 de la Ley General de Bancos.


Asimismo, el CEF podrá solicitar al Banco Central de Chile información necesaria para identificar o evaluar posibles riesgos para la estabilidad financiera, el que podrá proporcionarla en los términos previstos en su legislación institucional.


La información que se reciba en virtud de este número sólo podrá ser compartida con quienes participen en las sesiones del Consejo o de los grupos de trabajo que éste constituya, así como con quienes ejerzan funciones de Secretaría Técnica, en el contexto de las labores del Consejo. Cuando la información compartida sea sujeta a reserva, deberá mantenerse en este carácter por quienes la conozcan en el ámbito del Consejo. En el caso de infringir esta prohibición, se aplicará lo dispuesto en el artículo 12.


3. Recomendar a los servicios u organismos competentes políticas que contribuyan a la estabilidad financiera.


4. Efectuar las demás solicitudes de información y recomendaciones necesarias para el cumplimiento de su función, señalada en el artículo 1°.


Las atribuciones del Consejo son sin perjuicio de las competencias otorgadas a sus participantes por sus respectivas leyes orgánicas. Conforme a lo anterior, las opiniones o recomendaciones emanadas del Consejo no serán vinculantes.


En caso que las recomendaciones de política o regulación incidan en el ejercicio de las facultades del Banco Central de Chile o se relacionen con ellas, se procederá de conformidad con lo previsto en el artículo 19 de su ley orgánica constitucional, por intermedio del Ministro de Hacienda.


Artículo 3°.- Con el objetivo de procurar el mejor desempeño de la labor del CEF, las Superintendencias financieras y el Ministerio de Hacienda deberán participar en el referido Consejo y en los grupos de trabajo que se constituyan por éste, así como gestionar la tramitación y despacho de las solicitudes de información o estudios que el CEF encomiende en el marco de sus competencias legales.


Asimismo, con este propósito, las respectivas Superintendencias deberán informar al Consejo acerca de los hechos, circunstancias o eventos de su sector que puedan tener implicancias sistémicas, sin que ello afecte su autonomía en el ejercicio de sus facultades.


Artículo 4°.- El Consejo sesionará con la asistencia de al menos tres de sus miembros, entre los que se deberá contar el Ministro de Hacienda o su representante, de conformidad con lo establecido en el inciso siguiente. 


En caso de ausencia o impedimento de alguno de los integrantes del CEF, o del Presidente del Banco Central, en la condición prevista en el inciso tercero del artículo 1°, asistirá a la sesión el subrogante legal o la persona que ellos indiquen especialmente al Consejo o a la Secretaría Técnica. Asimismo, los participantes del CEF podrán asistir acompañados por las personas y de la forma que indique su reglamento interno.


El Consejo deberá sesionar, al menos, mensualmente. Con todo, deberá hacerlo siempre que así lo soliciten el Ministro de Hacienda o tres de sus cuatro miembros.


Artículo 5º.- El Consejo determinará en un reglamento interno las normas sobre citación a las sesiones, deliberaciones, elaboración de informes, constitución de grupos de trabajo, manejo de la información y las demás normas que requiera para su funcionamiento interno.


La Secretaría Técnica efectuará las citaciones pertinentes a cada sesión del CEF, levantará y archivará las actas de las sesiones, coordinará el funcionamiento de los grupos de trabajo interinstitucionales que se conformen por el Consejo en las materias de su competencia, contratará estudios a solicitud del Consejo y realizará las demás tareas que le encargue el propio Consejo.


Artículo 6º.- Atendida la naturaleza y objeto de las funciones del CEF establecidas en la presente ley, y para los efectos de cautelar el debido cumplimiento de las mismas, considerando que la publicidad de las materias tratadas por éste pudiere afectar la estabilidad financiera, perjudicando así el interés nacional en materia económica, serán reservadas sus deliberaciones e informes, así como los documentos, análisis o estudios que se reciban o generen en el CEF, sus grupos de trabajo o la Secretaría Técnica en el cumplimiento de sus funciones, salvo que se divulguen de acuerdo al inciso siguiente. Los actos declarados reservados por este artículo, mantendrán ese carácter por el término señalado en el inciso segundo del artículo 22 de la ley N° 20.285, sobre acceso a la información pública. Con todo, si el plazo de reserva contemplado en la normativa orgánica de las entidades que conforman el CEF fuera mayor, la precitada información se mantendrá en dicho carácter por este último plazo.


Lo dispuesto en el inciso anterior no obstará a que el Consejo pueda difundir los informes que emita y la documentación que genere en el ámbito de sus competencias, cuando resuelva que ello propende al cumplimiento de su objeto y funciones. En caso de que esta información diga relación con las atribuciones de alguno de sus participantes, se deberá contar con la opinión favorable del representante de la institución respectiva para difundirla.


Sin perjuicio de lo anterior, el presidente del CEF deberá concurrir en el mes de marzo de cada año a la Comisión de Hacienda de la Cámara de Diputados y a la Comisión de Hacienda del Senado con el objeto de informar sobre aspectos generales de las actividades del CEF, en sesión secreta.


En todo caso, el Consejo no podrá difundir la información sujeta a reserva que reciba de conformidad con esta ley.

TÍTULO II

OTRAS DISPOSICIONES


Artículo 7°.- Modifícase la Ley General de Bancos, cuyo texto refundido, sistematizado y concordado fue fijado en el decreto con fuerza de ley N° 3, del Ministerio de Hacienda, de 1997, en los términos que siguen:


1) Introdúcense, en el inciso primero del artículo 14, las siguientes modificaciones:


a) Reemplázase la conjunción “y” que sigue a la expresión “Ministro de Hacienda”, por una coma (,).


b) Agrégase, a continuación de la locución “Banco Central de Chile”, lo siguiente: “y al Consejo de Estabilidad Financiera”.


2) Agrégase, en el artículo 16, el siguiente inciso final:


“A su vez, con el objeto de evaluar los riesgos de la situación financiera de las entidades sujetas a su fiscalización, la Superintendencia podrá requerir a éstas, antecedentes sobre la situación financiera de todas aquellas personas o entidades que pertenezcan a su mismo grupo empresarial, que pudieren comprometer, en forma significativa, la situación financiera de la entidad fiscalizada, así como información conducente a determinar las relaciones de propiedad o control y operaciones entre ellas. Para efectos de lo dispuesto en este inciso, se define grupo empresarial de acuerdo a los términos establecidos en los artículos 96 y siguientes de la ley Nº 18.045, sobre Mercado de Valores. La información y antecedentes recabados por la Superintendencia en conformidad a este inciso quedarán sujetos al régimen y a las obligaciones de reserva contemplados en esta ley.”.


3) Agréganse, en la letra a) del artículo 28, los siguientes párrafos segundo y tercero:


“El requisito de solvencia deberá ser cumplido en forma permanente por los accionistas controladores del banco en los términos del artículo 97 de la ley N° 18.045, sobre Mercado de Valores, y consistirá en contar, individualmente o en conjunto, con un patrimonio neto consolidado igual, en la proporción que les corresponda, al capital básico del banco.


Si no se diere cumplimiento a la exigencia señalada en el párrafo anterior por un plazo superior a aquel que la Superintendencia determine para su regularización, se presumirá, para los efectos del artículo 24 de la presente ley, la ocurrencia de hechos graves que hagan temer por la estabilidad económica del banco. Estas medidas serán recurribles de conformidad al artículo 22.”.

Artículo 8º.- Agrégase, en la letra d) del artículo 4° del decreto ley N° 3.538, de 1980, que crea la Superintendencia de Valores y Seguros, el siguiente párrafo final, nuevo:


“A su vez, con el objeto de evaluar los riesgos a la situación financiera de las entidades sujetas a su fiscalización, la Superintendencia podrá requerirles a éstas antecedentes sobre la situación financiera de todas aquellas personas o entidades que pertenezcan a su mismo grupo empresarial, que pudieren comprometer, en forma significativa, la situación financiera de la entidad fiscalizada, así como información conducente a determinar las relaciones de propiedad o control y operaciones entre ellas. Para efectos de lo dispuesto en este inciso, se define grupo empresarial de acuerdo a los términos establecidos en el artículo 96 y siguientes de la ley Nº 18.045, sobre Mercado de Valores. La información y antecedentes recabados por la Superintendencia en conformidad con este inciso quedaran sujetos al régimen y a las obligaciones de reserva contemplados en esta ley.”.


Artículo 9°.- Agréganse, en el artículo 9° bis del decreto con fuerza de ley N° 251, del Ministerio de Hacienda, de 1931, sobres compañías de seguros, sociedades anónimas y bolsas de comercio, los siguientes incisos segundo y tercero:


“Cuando el patrimonio neto consolidado de los controladores, individualmente o en conjunto, se reduzca a un monto inferior al patrimonio de riesgo definido en la letra f) del artículo 1° y no sea subsanado en el plazo que la Superintendencia determine para estos efectos, ésta podrá instruir a las compañías, por resolución fundada, para que se abstengan de realizar las transacciones y operaciones que específicamente determine, con sus personas relacionadas o a través de ellas, hasta por un plazo de seis meses, renovable por igual período. 


Asimismo, en este caso, la Superintendencia podrá suspender la administración o todas o algunas de las operaciones de la compañía, en los términos que señalan los números 3° y 4° del artículo 44, renovables por igual período, designando para tal efecto un administrador de acuerdo a la letra d) del artículo 3°.”.

Artículo 10.- Agrégase, en la letra h) del artículo 3° del decreto con fuerza de ley N° 101, de 1980, del Ministerio del Trabajo y Previsión Social, Estatuto Orgánico de la Superintendencia de Pensiones, el siguiente párrafo final, nuevo:


“A su vez, con el objeto de evaluar los riesgos a la situación financiera de las entidades sujetas a su fiscalización, la Superintendencia podrá requerirles a éstas antecedentes sobre la situación financiera de todas aquellas personas o entidades que pertenezcan a su mismo grupo empresarial, que pudieren comprometer, en forma significativa, la situación financiera de la entidad fiscalizada, así como información conducente a determinar las relaciones de propiedad o control y operaciones entre ellas. Para efectos de lo dispuesto en este inciso, se define grupo empresarial de acuerdo a los términos establecidos en el artículo 96 y siguientes de la ley Nº 18.045, sobre Mercado de Valores. La información y antecedentes recabados por la Superintendencia en conformidad con este inciso quedaran sujetos al régimen y a las obligaciones de reserva contemplados en la ley N° 20.255.”.


Artículo 11.- Agrégase, en el inciso tercero del artículo 66 de la ley orgánica constitucional del Banco Central de Chile, contenida en el ARTÍCULO PRIMERO de la ley N° 18.840, luego del punto aparte, que pasa a ser punto seguido, la siguiente oración: “Por su parte, la citada reserva no se aplicará en caso que el Consejo de Estabilidad Financiera, con el solo objeto de prevenir situaciones que puedan importar riesgo sistémico para la estabilidad del sistema financiero, solicite al Banco contar con antecedentes específicos que requiera para el desempeño de sus competencias legales.”.

TÍTULO III

DISPOSICIONES FINALES


Artículo 12.- Sin perjuicio de lo dispuesto en la legislación institucional de los órganos que participan del CEF, la infracción de las obligaciones de reserva impuestas en esta ley serán sancionadas con las penas previstas en los artículos 246 y 247 del Código Penal, cualquiera sea la calidad o estatuto que le sea aplicable al infractor. 


Artículo 13.- El costo anual que se origine por la aplicación de esta ley se financiará con los recursos que se contemplen en el presupuesto de la Secretaría y Administración General del Ministerio de Hacienda, de la Superintendencia de Valores y Seguros, de la Superintendencia de Bancos e Instituciones Financieras y de la Superintendencia de Pensiones y, en lo que no fuere posible, con cargo a aquellos que se consulten en la Partida Presupuestaria Tesoro Público del año correspondiente.

DISPOSICIONES TRANSITORIAS


Artículo Primero.- El Consejo celebrará su primera sesión dentro del mes calendario siguiente a la publicación de la presente ley, y en ella acordará el reglamento interno a que se refiere el artículo 5º de esta ley.


Artículo segundo.- Los requisitos de solvencia que se incorporan en el literal a) del artículo 28 de la Ley General de Bancos, mediante el numeral 3) del artículo 7° de la presente ley, y en el artículo 9° bis del decreto con fuerza de ley N° 251, del Ministerio de Hacienda, de 1931, mediante el artículo 9° de esta ley, sólo podrán ser exigidos transcurridos doce meses desde su entrada en vigencia.”.
_________
Proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que modifica el artículo 391 del Código Penal, con el objeto de aumentar la penalidad al delito de homicidio, con segundo informe de la Comisión de Constitución,

Legislación, Justicia y Reglamento

La Mesa anuncia que corresponde ocuparse de la iniciativa de la referencia.


El señor Secretario General señala que se trata del proyecto de ley que tiene los Boletines N°s 8.216-07 y 8.609-07, refundidos, y urgencia calificada de “discusión inmediata”. 


Añade que la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento realizó enmiendas al artículo único, que pasa a ser 1°, y propone agregar un artículo 2º a la iniciativa a fin de modificar la ley N° 18.216, sobre penas sustitutivas a las privativas o restrictivas de libertad, e introdujo algunos ajustes formales. Todo ello acordado por la unanimidad de los miembros presentes, Honorables Senadores señores De Urresti, Espina, Harboe y Larraín, por lo que dicha enmienda debe votarse sin debate, salvo que algún Senador lo pida.

- - -


Enseguida, el señor Secretario General subraya que la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento, en su segundo informe, propone efectuar las siguientes enmiendas al proyecto de ley aprobado en general:
Artículo único


Pasa a ser artículo 1°, con el siguiente tenor:


“Artículo 1°.- Introdúcense las siguientes modificaciones al artículo 391 del Código Penal:


1.- Sustitúyese, en el número 1°, la frase “presidio mayor en su grado medio” por “presidio mayor en su grado máximo”.


2.- Reemplázase el número 2° por el siguiente:


“2°. Con presidio mayor en su grado medio en cualquier otro caso.”. 

Artículo 2°, nuevo


Incorporar como tal, el siguiente:


“Artículo 2°.- Sustitúyese, en el inciso segundo del artículo 1° de la ley N° 18.216, que establece penas que indica como sustitutivas a las penas privativas o restrictivas de libertad, la expresión “390, y 391, N° 1, del Código Penal”, seguida de una coma (,), por “390 y 391 del Código Penal”, seguida de una coma (,).”.

- - -


Luego, la señora Presidenta pone en discusión en particular el proyecto y ofrece la palabra al Honorable Senador señor Harboe.


Cerrado el debate y puesto en votación en particular el proyecto, es aprobado por 18 votos a favor.

Votan a favor, los Honorables Senadores señoras Allende, Goic, Muñoz, Pérez San Martín y Von Baer y señores Allamand, Araya, Espina, García-Huidobro, Guillier, Harboe, Horvath, Larraín, Navarro, Orpis, Ossandón, Prokurica y Tuma.
- - -


Concluida la votación, manifiestan su intención de voto favorable los Honorables Senadores señores Moreira y Girardi.
- - -


Terminada la votación, hacen uso de la palabra señora Ministra Secretaria General de la Presidencia.
- - -


Queda terminado el tratamiento de este asunto.


El texto del proyecto aprobado por el Senado es el siguiente:

PROYECTO DE LEY:


“Artículo 1°.- Introdúcense las siguientes modificaciones en el artículo 391 del Código Penal:


1.- Sustitúyense, en el número 1°, la frase “presidio mayor en su grado medio” por “presidio mayor en su grado máximo”.


2.- Reemplázase el número 2° por el siguiente:


“2° Con presidio mayor en su grado medio en cualquier otro caso.”.


Artículo 2°.- Sustitúyese, en el inciso segundo del artículo 1° de la ley N° 18.216, que establece penas que indica como sustitutivas a las penas privativas o restrictivas de libertad, la expresión “390, y 391, N° 1, del Código Penal,”, por la siguiente: “390 y 391 del Código Penal,”.”.

- - -


Enseguida, la señora Presidenta señala que ha concluido el Orden del Día de esta sesión.

_________
INCIDENTES


El señor Secretario General informa que la Honorable Senadora señora Goic, ha requerido que se dirija oficio, en su nombre, a la autoridad y en relación con la materia que se consigna, de manera pormenorizada, en la correspondiente publicación oficial del Diario de Sesiones del Senado.


El señor Presidente anuncia el envío del oficio solicitado, en conformidad con el Reglamento del Senado.

- - -


Hacen uso de la palabra, los Honorables Senadores señores Harboe (en el tiempo del Comité Partido por la Democracia e Independiente), Navarro (en el tiempo de los Comités Independientes y Partido Movimiento Amplio Social, y Partido Demócrata Cristiano e Independiente), y Moreira (en el tiempo de los Comités Partido Unión Demócrata Independiente e Independiente, y Partido Renovación Nacional), quienes se pronuncian -o solicitan el envío de oficios- en relación con las materias que se consignan, detalladamente, en la correspondiente publicación oficial del Diario de Sesiones del Senado.


El señor Presidente anuncia el envío de los oficios solicitados, en conformidad con el Reglamento del Senado. 


Se deja constancia de que no hace uso de su tiempo el Comité Partido Socialista.

- - -


Se levanta la sesión.
MARIO LABBÉ ARANEDA

Secretario General del Senado

D O C U M E N T O S

1

PROYECTO DE ACUERDO, DE LA HONORABLE CÁMARA DE DIPUTADOS, QUE APRUEBA EL "ACUERDO ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA DE CHILE Y EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA DE MOLDOVA SOBRE EXENCIÓN DEL REQUISITO DE VISA PARA TITULARES DE PASAPORTES DIPLOMÁTICOS, OFICIALES Y DE SERVICIO", SUSCRITO EN CHISINAU, REPÚBLICA DE MOLDOVA, EL 18 DE JULIO DE 2013

(9.420-10)


Oficio Nº 11.477


VALPARAÍSO, 23 de septiembre de 2014


Con motivo del mensaje, informe y demás antecedentes que tengo a honra pasar a manos de V.E., la Cámara de Diputados ha tenido a bien prestar su aprobación al proyecto de acuerdo que aprueba el “Acuerdo entre el Gobierno de la República de Chile y el Gobierno de la República de Moldova sobre Exención del Requisito de Visa para Titulares de Pasaportes Diplomáticos, Oficiales y de Servicio”, suscrito en Chisinâu, República de Moldova, el 18 de julio de 2013, 

correspondiente al boletín N°9420-10, del siguiente tenor:

PROYECTO DE ACUERDO:

“Artículo único.- Apruébase el “Acuerdo entre el Gobierno de la República de Chile y el Gobierno de la República de Moldova sobre Exención del Requisito de Visa para Titulares de Pasaportes Diplomáticos, Oficiales y de Servicio”, suscrito en Chisinâu, República de Moldova, el 18 de julio de 2013.”.

Dios guarde a V.E.

(Fdo.): Aldo Cornejo González, Presidente de la Cámara de Diputados.- Miguel Landeros Perkič, Secretario General de la Cámara de Diputados.
2

PROYECTO DE LEY, DE LA HONORABLE CÁMARA DE DIPUTADOS, QUE CONCEDE LA NACIONALIDAD POR GRACIA A YUTAKA MATSUBARA

(9.532-06)


Oficio Nº 11.481


VALPARAÍSO, 24 de septiembre de 2014

Con motivo del mensaje, informe y demás antecedentes que tengo a honra pasar a manos de V.E., la Cámara de Diputados ha tenido a bien prestar su aprobación al proyecto de ley que otorga la nacionalidad por gracia a Yutaka Matsubara, correspondiente al boletín N°9532-06, del siguiente tenor:

PROYECTO DE LEY:
“Artículo único.- Concédese la nacionalidad chilena, por especial gracia, al señor Yutaka Matsubara.”.
Dios guarde a V.E.

(Fdo.): Aldo Cornejo González, Presidente de la Cámara de Diputados.- Miguel Landeros Perkič, Secretario General de la Cámara de Diputados.
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INFORME DE LA COMISIÓN DE MEDIO AMBIENTE Y BIENES NACIONALES, RECAÍDO EN EL PROYECTO DE LEY, EN SEGUNDO TRÁMITE CONSTITUCIONAL, QUE INSTAURA EL DÍA NACIONAL DEL MEDIO AMBIENTE 

(9.330-12)

HONORABLE SENADO:

La Comisión de Medio Ambiente y Bienes Nacionales tiene el honor de informar respecto del proyecto de ley de la referencia, iniciado en Moción de los Honorables Diputados señoras Molina y Vallejo y señores Chávez, Coloma, León, Melo, Pérez Lahsen, Sandoval y Vallespín.

Se hace presente que, por tratarse de un proyecto de artículo único, de acuerdo a lo dispuesto en el artículo 127 del Reglamento de la Corporación, la Comisión discutió en general y en particular esta iniciativa de ley, y acordó, unánimemente, proponer a la Excelentísima señora Presidenta del Senado que en la Sala sea considerado del mismo modo.
A la sesión en que se analizó esta iniciativa legal asistió, además de los miembros de la Comisión, la Honorable Diputada señora Andrea Molina.
- - -

OBJETIVO DEL PROYECTO

La iniciativa legal en estudio tiene por objeto establecer el Día Nacional de Protección del Medio Ambiente.

- - -

ANTECEDENTES

Para el debido estudio de este proyecto de ley, se han tenido en consideración, entre otros, los siguientes:

I.- ANTECEDENTES JURÍDICOS

1.- Constitución Política de la República, artículo 19 N° 8.

2.- Ley sobre Bases Generales del Medio Ambiente, artículo 2°, letra ll).

3.- Resolución 2.994/XXVII, de 15 de diciembre de 1972, de la Asamblea General de las Naciones Unidas, en que adoptó el día 5 de junio como el Día Mundial del Medio Ambiente.

II.- ANTECEDENTES DE HECHO
La moción que da origen al presente proyecto hace presente que actualmente resulta innegable la importancia del medio ambiente, ya que constituye el espacio en el que se desarrolla la vida de los seres vivos y permite la interacción de los mismos, por lo cual su cuidado y preservación debería ser uno de los elementos primordiales de la acción humana.

Asimismo, los autores de la iniciativa legal destacan que la ley de Bases Generales del Medio Ambiente lo define como el sistema global constituido por elementos naturales y artificiales de naturaleza física, química o biológica, socioculturales y sus interacciones, en permanente modificación por la acción humana o natural y que rige y condiciona la existencia y desarrollo de la vida en sus múltiples manifestaciones.
También, hacen presente que el artículo 19, número 8 de la Constitución Política asegura a todas las personas el derecho a vivir en un medio ambiente libre de contaminación, estableciendo que es deber del Estado velar para que este derecho no sea afectado y tutelar la preservación de la naturaleza.
Continúan señalando que las alteraciones al medio ambiente por el abuso y el desgaste generado por el ser humano, afecta no sólo a otros seres vivos, sino también a las personas. Por esto, todas las actividades que se desarrollan en nuestro país deben enmarcarse dentro de un esquema de respeto por el medio ambiente, donde la explotación de los recursos naturales se realice de modo que asegure su sustentabilidad en el futuro. Ninguna actividad, por legítima que sea, puede desenvolverse a costa del medio ambiente.

De igual modo, resaltan que actualmente existe más conciencia acerca de la relevancia de acciones que incentivan el cuidado del medio ambiente, por parte no sólo de las personas, sino también de los gobiernos y las empresas, que han comenzado a desarrollar actividades que tienden a preservar el medio ambiente o a limitar su daño.
Agregan que la resolución de la Asamblea General de Naciones Unidas, de fecha 15 de diciembre de 1972, declarando el 5 de junio de cada año como el Día Mundial del Medio Ambiente se enmarca, precisamente, entre las acciones destinadas a desarrollar actividades que persiguen preservar el medio ambiente. Este día permite no sólo celebrar, sino también reflexionar y llevar a cabo medidas de acción sobre el medioambiente, su cuidado y las repercusiones que nuestras actividades cotidianas y de recreación tienen en la composición natural de nuestro planeta.
Destacan que en Chile no existe un día nacional del medio ambiente y que su instauración permitiría incentivar la educación ambiental y su toma de conciencia, que además, ha sido establecida en nuestra legislación como uno de los instrumentos de gestión ambiental, por lo que resulta imprescindible adoptar medidas para que el medio ambiente siga siendo uno de los principales ejes en la adopción de decisiones en nuestro país y el mundo.
El establecimiento del Día Nacional del Medio Ambiente, sostienen, contribuiría con la educación ambiental, puesto que se podría resaltar su importancia, y motivaría a las personas a convertirse en agentes activos de un desarrollo sostenible y equitativo. Igualmente, constituiría una instancia para que los entes públicos y particulares realicen actividades tendientes a conmemorar y concientizar sobre la relevancia y el significado de vivir en un medio ambiente libre de contaminación.
Los autores de la moción proponen que el último sábado del mes de marzo se celebre el Día Nacional del Medio Ambiente, fecha que consideran que ya está internalizada como significativa para el medio ambiente, ya que ese día, durante una hora, se conmemora la denominada Hora del Planeta, donde se invita a individuos, gobierno y empresas a apagar la luz durante ese período con el objeto de "demostrar que el cambio climático nos importa", y que este año también sugerirá a los ciudadanos que se desconecten de internet durante ese tiempo.

En este sentido, concluyen los autores de la iniciativa legal, sería del todo coherente que el mismo día que se celebre el día Nacional del Medio Ambiente, se realice la "Hora Planeta", dándole una mayor connotación, ya que se enmarcaría en una serie de otras actividades que se realizarían en esa fecha como conmemoración del día Nacional del Medio Ambiente.
- - -

DISCUSIÓN EN GENERAL Y EN PARTICULAR

Al analizar el proyecto en informe, la Comisión analizó sus alcances, y valoró la iniciativa por considerar que la importancia de la protección del medio ambiente justifica un esfuerzo por incentivar la educación ambiental en la sociedad mediante actos públicos que inviten a la ciudadanía a tomar conciencia sobre el tema.

Sin embargo, el Presidente de la Comisión, Honorable Senador señor Walker, don Patricio, advirtió que recientemente se ha promulgado la ley N° 20.775, que establece como Día Nacional del Adulto Mayor el 1 de octubre de cada año, misma fecha que propone la presente iniciativa legal para el día nacional de protección del medio ambiente.

Por lo anteriormente expuesto, consultó a los demás integrantes la posibilidad de reemplazar el día de celebración propuesto por el 5 de junio de cada año, reconocido como el día mundial del medio ambiente, o por otra fecha que surgiera como más conveniente.

La Honorable Diputada señora Molina comentó a la Comisión que durante la discusión del proyecto de ley en la Cámara de Diputados se analizaron diversas fechas para el día que se propone declarar, entre ellas, el mismo 5 de junio. La mayoría de las fechas estudiadas, continuó, correspondían a celebraciones internacionales y la idea de los Honorables Diputados era fijar un día de celebración propio del país, sumado a los que ya existen a nivel mundial.

Sobre esa base, sostuvo, se decidió fijar un día durante el segundo semestre del año, que no coincidiera con las fiestas de celebración nacional de septiembre. Fue así como se arribó al acuerdo de fijar en octubre el día nacional de protección al medio ambiente, mes que en cierta forma, coincide con el inicio de la primavera, permitiendo un mayor número de eventos al aire libre, por cuanto la idea general, precisó, es realizar actividades durante todo el mes.

El Honorable Senador señor Espina consultó si existe un día especial en el mes de octubre que represente algún hecho especial significativo para la protección del medio ambiente, que pudiere proponerse como día nacional.

La Honorable Diputada señora Molina reiteró el debate sostenido en la Cámara de Diputados sobre diversas fechas estimativas para ser consideradas como día nacional del medio ambiente, resaltando que la motivación de declarar un día de octubre se basó, principalmente, en considerar tal día como el inicio de un serie de actividades de celebración que pudieren extenderse por todo el mes, y no en la coincidencia de dicha fecha con un hecho histórico importante para el medio ambiente. 
En ese sentido, manifestó, declarar el día 2 de octubre como día nacional de protección del medio ambiente, cumple igualmente con el propósito de generar durante todo un mes actividades que puedan desarrollarse en espacios abiertos, invitando a la comunidad nacional a generar conciencia sobre la necesidad de proteger el medio ambiente.

Luego, en atención a los argumentos reseñados, el Presidente de la Comisión, Honorable Senador señor Walker, don Patricio, planteó a los demás integrantes reemplazar el 1 por el 2 de octubre como fecha a declarar como día nacional de protección al medio ambiente, propuesta que fue aceptada.

Para tal efecto, los Honorables Senadores señores Espina, Moreira y Walker, don Patricio; presentaron la siguiente indicación: “Reemplazar la frase “1 de octubre” por “2 de octubre””.

--Sometido a votación el proyecto con la enmienda antes indicada, fue aprobado, en general y en particular, por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señores Espina, Moreira y Walker, don Patricio. (Unanimidad, 3x0).
- - -

MODIFICACIONES

En conformidad al acuerdo adoptado, la Comisión de Medio Ambiente y Bienes Nacionales tiene el honor de proponer aprobar el proyecto de ley despachado por la Honorable Cámara de Diputados, con la siguiente modificación.

Artículo único
Reemplazar la frase “1 de octubre” por “2 de octubre”. (Unanimidad 3x0).

- - -

TEXTO DEL PROYECTO

En virtud de la modificación anterior, el proyecto de ley queda como sigue:

PROYECTO DE LEY:


“Artículo único.- Institúyese el 2 de octubre de cada año como Día Nacional de Protección del Medio Ambiente.”.
- - -

Acordado en sesión celebrada el día 23 de septiembre de 2014, con asistencia de los Honorables Senadores señores Patricio Walker (Presidente), Alberto Espina e Iván Moreira.

Sala de la Comisión, a 23 de septiembre de 2014.

(Fdo.): Pedro Fadic Ruiz, Abogado Secretario (S) de la Comisión.
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MOCIÓN DE LOS SENADORES SEÑORES ROSSI Y DE URRESTI, CON LA QUE INICIAN UN PROYECTO DE LEY QUE MODIFICA EL CÓDIGO SANITARIO PARA REGULAR LA EUTANASIA

(9.602-11)

H. Senado:

1. Fundamentos. Etimológicamente, la palabra eutanasia proviene de las dos palabras griegas eu que significa “bien”, y thánatos que significa “muerte”, así la eutanasia comprendería el "buen morir", empero, “en sentido más propio y estricto, es la que otro procura a una persona que padece una enfermedad incurable o muy penosa, y la que tiende a truncar la agonía demasiado cruel o prolongada”. El vocablo fue utilizado por el inglés Francis Bacon, quién en su obra Aumentis Scientiarum señalaba “el oficio de médico no consiste únicamente en restablecer la salud, sino también en aliviar los dolores y sufrimientos que acompañan las enfermedades, y ello no tan sólo en cuanto alivio del dolor…contribuye y conduce a la convalecencia, sino asimismo a fin de procurar al enfermo, cuando no haya más esperanza, una muerte dulce y apacible porque esta eutanasia no es una parte menor de la felicidad”. La Real Academia de la Lengua la define en su primera acepción como “Acción u omisión que, para evitar sufrimientos a los pacientes desahuciados, acelera su muerte con su consentimiento o sin él”, luego en su segundo significado como “Muerte sin sufrimiento físico”. El significado común en nuestra sociedad es el de muerte anticipada de una persona que sufre, generalmente por parte de un médico, sin embargo, su denominación en otras latitudes, sigue siendo un tabú, como en Alemania, a causa de las atrocidades cometidas en el período nacionalsocialista (la orden de Hitler de dar muerte a “vidas sin valor” que significo la muerte de decenas de miles de inocentes, en el marco de la operación Eutanasia) por lo que en el citado país se prefiere emplear, en su reemplazo, la expresión “ayuda a morir” (Sterbehilfe).
Sin duda la muerte ha sido una problemática inherente al ser humano, desde que éste tenía escasos conocimientos acerca del sentido de la vida, de su origen, lo único claro es su destino, la muerte. Esta certeza y el cómo trascender a ésta, ha sido la razón de ser de todas y cada una de las cosmovisiones y religiones a través de la historia. Refiriéndose a esto, Erich Fromm afirmó que “la conciencia de su breve lapso de vida y del hecho de que nace sin que intervenga su voluntad, de que morirá antes que los que ama, o éstos antes que él, la conciencia de su soledad y su separatidad”. El mismo autor, desde una perspectiva materialista caracterizó a las religiones de acuerdo a su estadio evolutivo, en un continuo desde la identificación con espíritus de la naturaleza, en su fase primaria, hasta la idea de que la(s) deidad(es) son antropomorfas, con características humanas, quienes en su mayoría hacen la promesa de que la existencia del alma trasciende la traumática experiencia de la muerte, promesa que varía con las distintas religiones y cosmovisiones a través de la historia. Con el auge del pensamiento científico, el desencantamiento del mundo —según Max Weber—, devino en la secularización de la existencia, el abandono por parte de muchos intelectuales y científicos, de las primitivas supersticiones convertidas en dogmas de fe, viéndolas sólo como la respuesta ante la incertidumbre de la vida y la muerte, una  profunda alienación que alejaba al ser humano de una conciencia de sí mismo, de la finitud de la existencia, la muerte ya no corresponde sólo a los dioses, ya sea Tánatos, Hades u otros, como la religión cristiana.  En este sentido, la ciencia develó en gran parte los mitos que daban fundamento a las distintas religiones, eran explicables científicamente, como las tesis evolucionistas de Charles Darwin, lo que a su vez repercutió en la visión acerca de la muerte. En la actualidad, la idea de un sufrimiento innecesario, la prolongación inútil de la vida, la denigración de la persona en su conjunto, hace necesario que sea el individuo como sujeto de derecho, en quien recaiga la facultad de decidir acerca de su destino, para lo cual el testamento vital, es una forma digna de afrontar el paso hacia la muerte, sea cual sea la cosmovisión del individuo. Si bien, la iniciativa de poner fin a la vida, en el caso de enfermos terminales, en quienes la vida, se ha vuelto una carga insoportable ha sido principalmente impulsada por sectores agnósticos y/o ateos, ha suscitado apoyo por parte de congregaciones religiosas como es el caso de la Iglesia Católica, “reflejándose en un documento redactado el año 1980,  por la Sagrada Congregación para la Doctrina de la Fe, órgano encargado de los aspectos doctrinales del Vaticano, el cual sentenció al respecto del derecho a la vida y la dignidad que: 1.A falta de otros remedios, es lícito recurrir, con el consentimiento del enfermo, a los medios puestos a disposición por la medicina más avanzada, aunque estén todavía en fase experimental y no estén libres de todo riesgo. Aceptándolos, el enfermo podrá dar así ejemplo de generosidad para el bien de la humanidad. 2. Es también lícito interrumpir la aplicación de tales medios, cuando los resultados defraudan las esperanzas puestas en ellos. Pero, al tomar una tal decisión, deberá tenerse en cuenta el justo deseo del enfermo y de sus familiares, así como el parecer de médicos verdaderamente competentes; éstos podrán sin duda juzgar mejor que otra persona si el empleo de instrumentos y personal es desproporcionado a los resultados previsibles, y si las técnicas empleadas imponen al paciente sufrimientos y molestias mayores que los beneficios que se pueden obtener de los mismos. 3. Es siempre lícito contentarse con los medios normales que la medicina puede ofrecer. No se puede, por lo tanto, imponer a nadie la obligación de recurrir a un tipo de cura que, aunque ya esté en uso, todavía no está libre de peligro o es demasiado costosa. Su rechazo no equivale al suicidio: significa más bien o simple aceptación de la condición humana, o deseo de evitar la puesta en práctica de un dispositivo médico desproporcionado a los resultados que se podrían esperar, o bien una voluntad de no imponer gastos excesivamente pesados a la familia o la colectividad. 4. Ante la inminencia de una muerte inevitable, a pesar de los medios empleados, es lícito en conciencia tomar la decisión de renunciar a unos tratamientos que procurarían únicamente una prolongación precaria y penosa de la existencia, sin interrumpir sin embargo las curas normales debidas al enfermo en casos similares. Por esto, el médico no tiene motivo de angustia, como si no hubiera prestado asistencia a una persona en peligro”.

El tema no es pacífico, así se desprende de parte de la discusión en la doctrina penal, donde se señala que “por eutanasia se entiende la ayuda prestada a una persona gravemente enferma, por su deseo o por lo menos en atención a su voluntad presunta, para posibilitarle una muerte humanamente digna en correspondencia con sus propias convicciones”. Además, Roxin sostiene que se puede diferenciar entre eutanasia en sentido amplio y estricto. “La eutanasia en sentido estricto existe cuando la ayuda es suministrada después de que el suceso mortal haya comenzado, por lo que la muerte está próxima con o sin tal ayuda. En un sentido amplio puede hablarse también de eutanasia cuando alguien colabora a la muerte de una persona que, en realidad, podría vivir todavía por más tiempo, pero que quiere poner fin –real o presuntamente- a una vida que le resulta insoportable por causa de una enfermedad”. De esta manera la dogmática jurídica penal ha distinguido tradicionalmente entre Eutanasia pasiva y activa.

Así, estamos en presencia de eutanasia pasiva cuando una persona –normalmente el médico o sus ayudantes, aunque también algún pariente- que se encuentra al cuidado de otra, omite alargar una vida que está tocando a su fin. Se renuncia a una operación o a un tratamiento intensivo que habría posibilitado al paciente una vida algo más larga y que para los efectos de su tratamiento jurídico y eventualmente legislativo se deben diferenciarse tres posibilidades: 1) La primera posibilidad es omisión de medidas que alargan la vida puede suceder de acuerdo con el deseo del paciente, en tales supuestos la situación jurídica es, en principio, clara. El hecho queda impune, pues resulta inadmisible tratar a un paciente en contra de su voluntad. Por tanto, si alguien con motivo de un proceso canceroso rehúsa una operación que le alarga la vida (como, por ejemplo, en el caso ampliamente discutido y doctrinalmente muy documentado del profesor de Derecho Penal, Peter Noll), ésta no debe llevarse a efecto; 2) La segunda posibilidad es omisión de medidas que alargan la vida puede suceder en contra de su voluntad, en este caso contrario donde el tratamiento, o la continuación del mismo, no tiene lugar a pesar de que el paciente lo desea, existe un homicidio omisivo, puesto que la inactividad ha conducido al paciente a la muerte o a una muerte temprana y el omitente ocupa una posición de garante, como por lo general es el caso de los médicos o los parientes y en el caso en que no exista posición de garante siempre puede entrar en juego la punibilidad por una omisión del deber de socorro. De este modo, por ejemplo, el paciente debe ser llevado a la unidad de cuidados intensivos cuando así lo desee, siempre que con la misma pueda conseguirse alargar la vida, y aunque, en la práctica, ello no le suponga mejoría de ningún tipo. No puede resultar decisivo que el médico, en interés del paciente, lo encuentre o no razonable. En cambio, puede hacer caso omiso a los deseos cuyo cumplimiento no contribuya a una prolongación de la vida y también cuando no pueda mejorarse la evolución del paciente –por ejemplo, mediante una atenuación del dolor-. No puede exigirse una actividad profesional del médico carente de sentido, que más bien le apartaría de sus verdaderas funciones; 3) Y el tercer y último caso es aquel en la que el paciente se encuentra ya en una situación en la que no puede expresarse, en estas hipótesis en los que los pacientes son incapaces para adoptar una decisión constituyen la zona más difícil y discutida en el marco de la eutanasia pasiva. Desde luego que el problema no reside en el ámbito de la eutanasia en sentido estricto, donde el proceso mortal ya se ha iniciado y el fallecimiento se encuentra próximo. Aquí, cuando el paciente se encuentra en una situación prolongada de incapacidad, el Tribunal Supremo Federal permite la renuncia a medidas que prolonguen la vida como la respiración asistida, transfusiones de sangre o alimentación artificial. Además, tal y como en su momento fue expuesto, esta solución está en concordancia con el caso en el que se interrumpe el tratamiento en contra de la voluntad previa del paciente durante el acaecimiento mismo de la muerte. 
 Las modernas tendencias en materia de deontología médica, sitúan “el derecho de autodeterminación del paciente en primer plano” y, como ya hemos visto, parecen coincidir en que pertenece al deber del facultativo de ayudar a morir dignamente la posibilidad de realizar conductas u omisiones correspondientes a la eutanasia indirecta y a la eutanasia pasiva, existe un criterio predominante, expresado en los sistemas legales de la mayoría de los países, en el sentido de mantener la ilicitud penal de la eutanasia activa".  Este último aspecto, algunos autores plantean que “…el legislador se pliega de esta manera a una determinada concepción del mundo -defendida a ultranza por la Iglesia católica- que considera la vida como un don sobrenatural, ajeno a las decisiones del hombre, quien carece de autoridad para tergiversar el designio divino. El suicidio es pecado porque con ese acto el hombre vulnera la santidad de la vida, destruyendo un patrimonio exclusivo del creador”, en este sentido a propósito del suicidio asistido Dawkins ha ironizado que no se permite este privilegio “porque he tenido la mala suerte de nacer miembro de la especie homo sapiens, en ves por ejemplo, canis familiaris o felis catus”.

En cuanto al testamento vital, en el caso español, se encuentra regulado en diversas comunidades, así en la Ley 21/2000 de Cataluña,  se entiende como “el documento, dirigido al médico responsable, en el cual una persona mayor de edad, con capacidad suficiente y libremente, expresa las instrucciones a tener en cuenta cuando se encuentre en una situación en que las circunstancias que concurran no le permitan expresar personalmente su voluntad”. Elaborar este documento tiene como principal requisito contar con la mayoría de edad y estar en plenas facultades mentales. A pesar de experiencias como la española, en donde para el año 2013, según datos del medio de comunicación electrónico “El País”, se encontraban 150 mil personas en posesión del “testamento vital”, En Chile se ha argumentado que “la vida es indisponible de manera que los actos jurídicos, a veces llamados testamentos vitales o biológicos, no tienen valor vinculante en lo que refiere a constituir una causal de legitimización para que se cause a la persona la muerte, sea por acción u omisión”.

2. Historia legislativa. No existen muchas referencias en la materia, salvo una lectura constitucional del derecho a la vida presente en los derechos constitucionales de las cartas de 1828, 1833, 1925 y 1980, así como la regulación de los pactos internacionales vigentes. Desde otro punto de vista, varios códigos del mundo asumieron su tratamiento como una hipótesis privilegiada de homicidio, el código penal chileno, cuya centenaria pervivencia asume desde sus orígenes la punición de las conductas auxiliadoras del suicidio (art. 393), que incluso se mantiene –con una mejor redacción- en la propuesta legiferante del Ministerio de Justicia de 2005 (Foro penal, Anteproyecto de Código Penal/art. 84) e incluso en proyectos radicados pero que no reflejan movimiento como el caso del proyecto de fecha 4 de octubre de 2004, presentado por el ex Senador Ávila (Boletín 3.690-11), que al decir de su autor recoge aspectos esenciales del proyecto de ley sobre derechos y deberes de las personas en materia de salud que el Ejecutivo ingresara a este Parlamento en junio de 2001, que han sido ilustrativos en esta moción, y que junto a los modelos comparados han servido de base al presente proyecto de ley, especialmente las referencias a la ley sobre comprobación de dar ruego y de auxilio al suicidio, (ley Holandesa de 12 de abril de 2001), que de su lectura se desprende ha inspirado los precedentes legislativos antes mencionados y el articulado de la presente propuesta. Otra iniciativa es la de los Senadores Girardi, Gómez, Navarro, Ominami y Ruiz-Esquide (Boletín 4.270-11), En la actualidad se encuentra pendiente en su ingreso a la Comisión de Salud del Senado. Conforme sus autores la propuesta legislativa contenida en este proyecto ha intentado recoger la más moderna doctrina y legislación extranjera sobre la materia, haciendo énfasis en la regulación de los derechos sustantivos de los pacientes más que en cuestiones de orden procedimental o funcional.

3. Derecho Comparado. En este punto la revisión de las legislaciones de la órbita comparada, muestran las distintas formas que se castiga o penaliza la eutanasia, pues su regulación va estrictamente relacionada con el tema, empero han existido casos de despenalización, como Holanda, Colombia, Béligica, y algunos Estados en los Estados Unidos de América. Ahora bien, de acuerdo con la tendencia dominante, tanto de lege lata como de lege ferenda, la eutanasia activa, en el sentido de dar muerte a un moribundo o persona gravemente enferma, es punible de conformidad con el Derecho comparado. Ejemplo de esto es el parágrafo § 216 del Código Penal Alemán que castiga con una pena atenuada el homicidio a petición. Debe quedar claro desde un primer momento que “este principio rige con sólo tres limitaciones. La primera de ellas  reside en la eutanasia indirecta  que supone una muerte activa en el marco de una terapia contra el dolor. La segunda consiste en la interrupción técnica del tratamiento cuando presupone un comportamiento activo determinado, que debe ser valorado desde el punto de vista del acontecimiento completo como una omisión. La tercera y trascendental limitación reside en la impunidad de la eutanasia activa, cuando ésta consiste en una complicidad en el suicidio. En esta hipótesis de conformidad con el Derecho alemán –a diferencia de lo que sucede en muchos otros ordenamientos jurídicos- la complicidad en el suicidio es impune. Toda complicidad presupone un hecho principal antijurídico del autor. Dado que el suicidio no resulta abarcado por el tipo de los delitos de homicidio, por presuponer siempre la muerte de otro, tampoco hay complicidad en un delito inexistente. De este modo, no puede ser responsabilizado penalmente quien posibilita la muerte libre de otra persona que padece graves sufrimientos y que quiere acabar con su vida, poniéndole a su disposición veneno o una pistola. El caso más expresivo de la jurisprudencia es el del médico Hackethal, quien en el año 1984 había dado veneno (cianuro potásico) a una mujer gravemente enferma que padecía un cáncer incurable que se le extendía por el cerebro. La paciente se bebió el veneno mezclado con agua, a consecuencia de lo cual falleció al poco tiempo de modo apacible sin indicios de agonía. La acusación formulada por la Fiscalía por un homicidio a petición (§ 216 Código Penal Alemán) fue desestimada tanto por el Tribunal de Traunstein como por el Superior de Munich”. 
En Italia, el art. 579 considera una forma de homicidio el hecho que “causa la muerte de una persona con su consentimiento”. Por su parte España, exige para que opere la figura atenuada de homicidio el propósito del hechor de poner fin a los padecimientos de quien se halla en trance de muerte y la suplica en tal sentido a la victima, tal como se desprende del art. 143.4 “4. El que causare o cooperare activamente con actos necesarios y directos a la muerte de otro, por la petición expresa, seria e inequívoca de éste, en el caso de que la víctima sufriera una enfermedad grave que conduciría necesariamente a su muerte, o que produjera graves padecimientos permanentes y difíciles de soportar, será castigado con la pena inferior en uno o dos grados a las señaladas en los números 2 y 3 de este Artículo”. En México, la eutanasia no tiene una regulación específica en el Código Penal, sin embargo, los supuestos de eutanasia activa o pasiva voluntaria son abarcados por el artículo 312 del Código Penal Federal del Distrito Federal, al señalar que "El que prestare auxilio o indujere a otro para que se suicide, será castigado con la pena de uno a cinco años de prisión; si se lo prestare hasta el punto de ejecutar el mismo la muerte, la prisión será de cuatro a doce años". En Perú, el artículo 112 del Código Penal Peruano señala que “El que, por piedad, mata a un enfermo incurable que le solicita de manera expresa y consciente para poner fin a sus intolerables dolores, será reprimido con pena privativa de libertad no mayor de tres años". Dentro del contexto Latinoamericano es en Uruguay donde se aprecian los mayores avances de orden normativo legal, ya que la figura de la eutanasia aparece inserta en el Código de 1933, donde claramente actúa como causal de impunidad, tal como se señala expresamente en el articulo 37, titulado “del homicidio piadoso” al indicar que: “Los jueces tienen la facultad de exonerar de castigo al sujeto de antecedentes honorables, autor de un homicidio efectuado por piedad, mediante súplicas reiteradas de la víctima”.

Como contrapartida, en Colombia, si bien se ha tipificado como delito el homicidio por piedad de la siguiente manera, cuyo Código Penal en su artículo 326 señala: "El que matare por piedad, para ponerse sus intensos sufrimientos provenientes e la lesión corporal o enfermedad grave e incurable incurrirá en prisión de seis meses a tres años". La Corte Constitucional recibió una acción de inconstitucionalidad sobre justamente este artículo, por la cual, el demandante aducía lo inconstitucional de ese artículo por ir contra los principios del derecho a la vida de la constitución y como consecuencia se disminuía el valor de la vida de un enfermo incurable, al de una persona en perfecto estado de salud como lo hacía el homicidio simple. La Corte concluyó que no se estaba violando la constitución marcando un precedente (jurisprudencia) en este tema. Pero esto permitió que la Corte se diera cuenta de las consecuencias que podía tener el consentimiento de la víctima por los cuales resultaría una razón para despersonalizar la eutanasia si participa este factor. 
En Holanda, es donde se ha legislado la eutanasia es en los Países Bajos, pero una mirada breve a los artículos de su Código Penal que contemplan esta acción nos permitirá darnos cuenta de que en Holanda la eutanasia sigue penada, pero que si se cumplen con estrictas condiciones de cuidado, hay excepciones en la cual ofrecen al médico la posibilidad de ayudar a un paciente con una enfermedad terminal, insoportable; sin ninguna repercusión. Aquí se presentaran los dos artículos del Código Penal Holandés, que fueron modificados a propósito de la nueva ley promulgada llamada Ley sobre comprobación de la terminación de la vida a petición propia y del auxilio al suicidio:
Artículo 293. El que quitare la vida a otra, según el deseo expreso y serio de la misma será castigado con pena de prisión de hasta doce años o con una pena de multa de la categoría quinta.
 El supuesto al que se refiere el párrafo 1 no será punible en el caso de que haya sido cometido por médico que haya cumplido con los requisitos de cuidados recogidos en el artículo dos de la Ley sobre Comprobación de la Terminación de la Vida a Petición Propia y del Auxilio al Suicidio, y se lo haya comunicado al forense conforme al artículo 7 párrafo segundo de la Ley Reguladora de los funerales.

Artículo 294. El que de informa intencionada prestare auxilio a otro para que se suicide o le facilitare los medios necesarios para ese fin, será en caso de que se produzca el suicidio, castigado con una pena de prisión de hasta tres años o con una pena de multa de la categoría cuarta se aplicará por analogía el artículo 293, párrafo segundo.
Hay que subrayar dos cosas primero, la legislación se centra en la petición del paciente. No basta la petición en si. El médico tiene la obligación de determinar que no sólo existe la petición, sino también que la petición es: a) voluntaria y b) bien meditada. En este punto Dornewaard, subraya “la importancia de la consulta con otro médico, pues antes de que el médico acceda a atender una petición de eutanasia, debe consultar con un médico independiente que no este involucrado en el tratamiento del paciente”. Se plantean varios problemas acerca de este hecho el principal, el constitucional, el cual confronta la autonomía y voluntad de la persona en un derecho personalísimo como es la vida. 
Siguiendo esta tendencia Bélgica en mayo de 2002 aprobó una ley que despenalizó la eutanasia. A diferencia de Holanda, la ley belga no menciona el suicidio asistido que se considera una práctica eutanásica. El primer informe de la “Commission Fédérale de Contrôle et d’Évaluation de l’Euthanasie”, referido a los quince primeros meses de aplicación de la ley, precisaba que algunas eutanasias fueron en realidad casos de suicidio asistido en los que el propio paciente ingirió por su propia mano el producto letal o activó el mecanismo instaurado con este fin. Los requisitos que la ley belga establece para la eutanasia son: “1.Que el paciente sea mayor de edad o menor emancipado, capaz y consciente de su petición: 2. Que la petición sea voluntaria, reflexionada y reiterada sin presiones exteriores, pudiendo haberla manifestado en un documento de voluntades anticipadas que tenga una vigencia inferior a cinco años. La posibilidad de solicitar la eutanasia mediante un documento de voluntades anticipadas está regulada por un decreto de 2 de abril de 2003; 3. Que haya padecimiento físico o psíquico constante e insuperable ocasionado por una condición patológica grave e incurable”.

4. Ideas matrices. La propuesta legislativa pretende recoger las concepciones en desarrollo sobre la eutanasia en el derecho comparado, estableciendo definiciones claras sobre la materia, en sus variantes activa y pasiva, la regulación de los requisitos de procedencia, así como la posibilidad de otorgar un testamento vital por parte de las personas plenamente capaces. Desde otra perspectiva deja claramente establecida la justificación de la conducta desde el punto de vista del derecho punitivo, cuando se cumplen con los requisitos y establece una precisa regulación a los médicos desde el punto de vista ético. Dos son los grupos de casos que debemos abordar separadamente: aquellos en que la decisión médica se basa en la constatación de la inexistencia de un tratamiento terapéutico adecuado para salvar la vida del paciente, o bien en la negativa a recibir tratamiento, salvo las excepciones legales,  y aquellos donde lo principal es la voluntad de este de poner termino a su vida, aunque existan posibilidades de sobrevida. 
El legislador no puede estar de espaldas a la realidad, aquí radica la misión del legislador crítico y democrático, esto es, la constante revisión de porqué se ha seleccionado tal relación social y se la ha fijado de una forma determinada. Es por eso, que sobre la base de estos antecedentes venimos en proponer el siguiente:

Proyecto de ley

Artículo 1°. Agréguese en el Libro I del Código Sanitario, el siguiente título VI con sus párrafos y artículos respectivos.

Título VI

De la Eutanasia

Art. 54° bis.- Para los efectos de esta ley se entenderá como eutanasia la terminación de la vida que lleva a cabo un médico a petición del paciente, cumpliendo los requisitos y manifestando su consentimiento en los términos que se señala en los siguientes artículos.
Párrafo 1°

De la eutanasia pasiva

Art. 54° bis A.- De la eutanasia pasiva. Es derecho de todo paciente terminal otorgar o denegar su consentimiento a cualquier procedimiento médico de conformidad a lo establecido en la ley Nº20.584.
Art. 54ºbis B.- No obstante lo señalado en el artículo anterior, la voluntad del paciente no tiene efecto alguno cuando:

a) En el caso de que la falta de aplicación de los procedimientos, tratamientos o intervenciones señalados en el artículo anterior supongan un riesgo para la salud pública, de conformidad con lo dispuesto en el presente código, debiendo dejarse constancia de ello en la ficha clínica de la persona.

b) En aquellos casos en que la condición de salud o cuadro clínico de la persona implique riesgo vital o secuela funcional grave de no mediar atención médica inmediata e impostergable y el paciente no se encuentre en condiciones de expresar su voluntad ni sea posible obtener el consentimiento de su representante legal, de su apoderado o de la persona a cuyo cuidado se encuentre, según corresponda.

c) Cuando la persona se encuentra en incapacidad de manifestar su voluntad y no es posible obtenerla de su representante legal, por no existir o por no ser habido. En estos casos se adoptarán las medidas apropiadas en orden a garantizar la protección de la vida.

Art. 54º bis C.- La voluntad del paciente podrá manifestarse verbalmente pero de ésta deberá quedar siempre constancia por escrito. El consentimiento deberá prestarse a lo menos ante dos testigos, siendo uno de éstos el cónyuge o conviviente, ascendiente o descendiente mayor de edad del paciente. En caso de encontrarse el paciente internado en un recinto hospitalario oficiará de ministro de fe el director del establecimiento o quien le subrogue. 

Art. 54º bis D.- Testamento vital. Toda persona hábil para testar, siempre podrá prestar ante Notario Público una declaración para el caso que no sea capaz de expresar personalmente sobre los cuidados y el tratamiento de  salud a consecuencia de un padecimiento que haga dependiente de los demás de forma irreversible y le impida manifestar su voluntad clara e inequívoca de no vivir en esas circunstancias. El referido acto deberá prestarse a lo menos ante cinco testigos. 

Artículo 54º bis E.- En caso de muerte cerebral, entendiendo por tal la definida en la ley Nº19.451, la decisión de someter o no al paciente a los tratamientos será adoptada por el cónyuge que vivía con el fallecido o la persona que convivía con él en relación de tipo conyugal, siguiendo cuando corresponda el orden de prelación que establece el art. 2 bis del citado cuerpo legal.

Párrafo 2°

De la eutanasia activa

Art. 54° ter.- De la eutanasia activa. Todo paciente que sufra una enfermedad incurable o progresivamente letal que le cause un padecer insufrible y que se le representa como imposible de soportar podrá solicitar por razones humanitarias, y de conformidad a las normas que esta ley establece, que la muerte le sea provocada deliberadamente por un médico cirujano.
Para ejercer este derecho, el médico tratante deberá cumplir con los siguientes requisitos:

1. Proporcionar, previamente y en lenguaje comprensible para el paciente, información completa respecto de la enfermedad, sus implicancias  y posibles tratamientos. Esto se hará en forma oral y también por escrito, en un acta que deberá firmar la persona o su representante legal;
2. Deberá  llegar a la convicción de que el padecimiento es insoportable y sin posibilidades de mejoría;
3. Consultar la opinión de la Comisión Ética de comprobación respectiva, que se establece en el párrafo 3° de este titulo.

Art. 54º ter A.- La voluntad del paciente podrá manifestarse verbalmente pero de ésta deberá quedar siempre constancia por escrito. El consentimiento deberá prestarse a lo menos ante dos testigos, siendo uno de éstos el cónyuge, ascendiente o descendiente mayor de edad del paciente En caso de encontrarse el paciente internado en un recinto hospitalario oficiará de ministro de fe el director del establecimiento o quien le subrogue. 

Art. 54º ter B.- Testamento vital. Toda persona hábil para testar, siempre podrá prestar ante Notario Público una declaración para el caso que no sea capaz de expresar personalmente sobre los cuidados y el tratamiento de  salud a consecuencia de un padecimiento que haga dependiente de los demás de forma irreversible y le impida manifestar su voluntad clara e inequívoca de no vivir en esas circunstancias. El referido acto deberá prestarse a lo menos ante cinco testigos.

Artículo 54º ter C.- En caso de menores de edad la decisión será adoptada por los padres de común acuerdo si existiesen ambos. A falta de uno de los padres, la decisión será tomada por el que existiese. A falta de ambos, la decisión será adoptada por la mayoría de los parientes consanguíneos presentes de grado más próximo en la línea colateral, hasta el tercer grado inclusive.

Art. 54º ter D.- En caso de los legalmente incapaces será adoptada por el representante legal. 

Párrafo3°

De la Comisión Ética de comprobación.

Art. 54º quáter.- En cada región del país existirá una Comisión Ética de comprobación cuya integración, subrogación, funcionamiento y atribuciones estarán especificadas en un reglamento que se dictara a estos efectos.

Artículo 54° quáter A.- La Comisión, de a lo menos cinco miembros, estará integrada siempre por:
a) Un médico cirujano designado, de entre sus afiliados,  por la directiva del Colegio Médico procurando que éste ejerza la profesión en la región respectiva; 
b) Un médico psiquiatra designado, de entre sus afiliados,  por la directiva del Colegio Médico procurando que éste ejerza la profesión en la región respectiva;
c) Un abogado designado, de entre sus afiliados, por la directiva del Colegio de Abogados, procurando que éste ejerza la profesión en la región respectiva;
d) Un abogado, con el grado de doctor, que ejerza la docencia en derecho penal, en una Universidad afiliado al Consejo de Rectores. 

Art. 54º quáter B.- Corresponderá a la Comisión Ética velar por el adecuado cumplimiento de los requisitos que hacen procedente la eutanasia y verificados fehacientemente éstos, autorizarla.

Art. 54º quáter C.- La Comisión sesionará, a requerimiento de interesado, en un plazo no mayor a cinco días desde que se hubiese presentado ante ésta una solicitud de eutanasia que cumpla con todos los requisitos formales.

Art. 54º quáter D.- Para sesionar, la Comisión requerirá la presencia de todos sus miembros o quienes subroguen a éstos y sus acuerdos se adoptarán por mayoría absoluta.

La Comisión Ética, dentro del plazo de cinco días hábiles, otorgará la correspondiente autorización cuando la solicitud cumpla con todos los requisitos. La aprobación o rechazo de la solicitud deberá siempre fundarse por escrito y no será susceptible de recurso alguno.

La solicitud rechazada no podrá interponerse nuevamente sino en el plazo de tres meses y siempre que contemple nuevos antecedentes.

Otorgada la autorización correspondiente está le será comunicada al Juzgado de Garantía y a la Fiscalía Local, correspondiente al lugar donde se practicará la eutanasia.

Artículo 2°. Sustituyese el art. 393 del Código Penal en el siguiente sentido:

Art. 393. El que induzca a otro a suicidarse sufrirá la pena de reclusión menor en su grado máximo.


 El que con conocimiento de causa preste auxilio a otro para que se suicide será castigado con la pena de reclusión menor en su grado medio. 


 Las penas previstas en este artículo sólo se impondrán si se efectúa la muerte del suicida.
 El supuesto al que se refiere los incisos anteriores no será punible en el caso de que haya sido cometido por médico que haya cumplido con los requisitos de cuidados recogidos en el título VI del Código Sanitario y se lo haya comunicado a la comisión ética de comprobación.

(Fdo.): Fulvio Rossi Ciocca, Senador.- Alfonso de Urresti Longton, Senador.
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PROYECTO DE ACUERDO DE LOS SENADORES SEÑORES QUINTEROS, BIANCHI Y DE URRESTI, CON EL QUE PIDEN A SU EXCELENCIA LA PRESIDENTA DE LA REPÚBLICA EL ENVÍO DE UNA INICIATIVA LEGAL QUE MODIFIQUE EL DECRETO LEY N° 249, DE 1973, CON EL OBJETO DE QUE LA ASIGNACIÓN DE ZONA QUE PERCIBEN LOS TRABAJADORES DE HUALAIHUÉ AFECTOS A LA ESCALA ÚNICA DE REMUNERACIONES SE AUMENTE AL 90%, EQUIPARÁNDOLA A LA QUE RIGE EN LAS OTRAS COMUNAS DE LA PROVINCIA DE PALENA

(S 1.711-12)

Considerando:

1. Que, el Decreto Ley N° 249 de 1973, fija la escala única de sueldos para el personal del Sector Público, estableciendo que los trabajadores que presten sus servicios en las comunas de la Provincia de Palena, específicamente en Chaitén, Futaleufú y Alto Palena, recibirán una asignación de zona de un 90%.

2. Que respecto de la comuna de Hualaihué, que también conforma la Provincia de Palena, el mismo Decreto Ley N° 249 de 1973 establece que la asignación de zona para los trabajadores que desempeñen funciones en esa comuna, ascenderá solo a un 35%, estableciendo una diferencia injustificada entre comunas de la misma Provincia, con la misma calificación de zona extrema y con idénticas condiciones sociales y económicas. 

3. Que, el único factor que justifica la diferencia en los porcentajes de asignación de zona, es que al tiempo de la dictación del Decreto Ley 249 de 1973, no existía la Provincia de Palena como tal, perteneciendo las comunas de Chaitén, Futaleufú y Alto Palena a la Provincia de Chiloé, que tenía una asignación de zona de 90% y la comuna de Hualaihué a la Provincia de Llanquihue, que tenía una asignación de zona de 35%. No hay otros elementos de juicio que expliquen dicha diferencia en el porcentaje de las asignaciones de zona.

4. Que a mayor abundamiento, la comuna de Hualaihué se encuentra comprendida entre las comunas con aislamiento crítico según el estudio “Actualización, estudio, diagnóstico y propuesta para territorios aislados”, confeccionado por la SUBDERE. Junto con lo anterior, el costo de vida en la comuna es considerablemente más alto que en otras comunas que tienen asignaciones de zona mayores, lo que hace aún más inexplicable la mantención de una asignación de zona de 35% en lugar del 90% que corresponde a las demás comunas de la Provincia.

Por todo lo expresado anteriormente, el Senado acuerda solicitar a S.E. la Presidenta de la República:
Se instruya al Sr. Ministerio de Hacienda para que, se ingrese a tramitación en el Parlamento, un Proyecto de Ley que modifique el Decreto Ley N° 249 de 1973, incrementando la asignación de zona de un 35%, que actualmente tiene la comuna de Hualaihué, al 90% que tienen las demás comunas de la Provincia de Palena.

(Fdo.): Rabindranath Quinteros Lara, Senador.- Carlos Bianchi Chelech, Senador.- Alfonso de Urresti Longton, Senador.
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PROYECTO DE ACUERDO DEL SENADOR SEÑOR CHAHUÁN, CON EL QUE PIDE A SU EXCELENCIA LA PRESIDENTA DE LA REPÚBLICA QUE DISPONGA LA REDUCCIÓN GRADUAL DE LAS TROPAS Y MEDIOS NACIONALES ACTUALMENTE DESTACADOS EN HAITÍ, ANTES DEL TÉRMINO DEL PLAZO DE PRÓRROGA DE SU PERMANENCIA

(S 1.719-12)

Considerando:
1°- Que mediante oficio N° 458/SEC1I4, de fecha 14 de mayo del presente año, se comunicó a S.E. la Presidenta de la República, la aprobación de este Senado a la solicitud de acuerdo efectuada por la Primera Mandataria a la Corporación para prorrogar la permanencia de tropas y medios nacionales en Haití por el plazo de un año, en conformidad con lo dispuesto en el artículo 9°, inciso segundo, de la ley N° 19.067.
2°- Que para recabar dicho acuerdo, la Jefa de Estado tuvo presente, entre otros antecedentes, la prórroga dispuesta por el Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas al mandato de la Misión de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití (M1NUSTAH), que ya había sido extendido con anterioridad por dicho organismo, en múltiples oportunidades, desde el año 2004.
3°.- Que de igual modo, dicha petición se fundamentó en la necesidad de cumplir con el compromiso de las Naciones Unidas con la solución política de la crisis haitiana, preservando la soberanía e integridad territorial de ese país. 

4°.- Que si bien la permanencia de las tropas militares y medios policiales en dicho país durante una década ha logrado mejorar sustancialmente, no se ha logrado empero alcanzar una estabilidad democrática para la gobernabilidad de esa nación, que fue uno de los fundamentos de las Naciones Unidas para crear la referida Misión de Estabilización.
5°- Que en efecto, si bien el terremoto que azotó a dicho país en el año 2010, con devastadores daños y miles de víctimas fatales, que incluso afectó a su administración estatal, obligó a volcar todos los esfuerzos nacionales a su reconstrucción, no ha sido posible hasta ahora consolidar el sistema democrático que requiere la citada nación.
6°.- Que refleja tal situación, la falta de acuerdo entre las fuerzas políticas haitianas existentes durante los últimos años, tanto en cuanto a la ley que servirá de base para realizar las elecciones para renovar un tercio del Senado y la totalidad de los cargos municipales que después de un atraso de casi dos años, inicialmente se han previsto para el presente año, como para la conformación del Tribunal Electoral, lo cual se ha traducido en fuertes pugnas entre el Poder Ejecutivo y el Poder Legislativo del país.
7°.- Que en este contexto, si bien la permanencia de tropas y medios nacionales en Haití han constituido un valioso aporte tanto en lo que respecta a la mantención de la seguridad como en la necesaria reconstrucción, resulta indudable que el precario sistema de gobernabilidad que impera, que obviamente conspira contra su estabilidad, llevan a concluir que debe reducirse gradualmente la permanencia de dicho contingente, antes de cumplirse el plazo por el cual se renovó su estadía, dada la carencia de compromiso por parte de sus autoridades con un sistema de plenitud democrática.

8°.- Que en tal virtud, se hace necesario solicitar a S. E., la Presidenta de la República que, en uso de sus atribuciones, disponga la reducción gradual de las tropas y medios nacionales actualmente destacados en Haití, antes del término del plazo de prórroga de su permanencia.

En mérito a lo expuesto,
EL SENADO DE LA REPÚBLICA ACUERDA:

Solicitar a S.E. que, en uso de sus atribuciones, disponga la reducción gradual de las tropas y medios nacionales actualmente destacados en Haití, antes del término del plazo de prórroga de su permanencia.
(Fdo.): Francisco Chahuán Chahuán, Senador.
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PROYECTO DE ACUERDO DE LOS SENADORES SEÑORES CHAHUÁN, BIANCHI Y PROKURICA, CON EL QUE SOLICITAN A SU EXCELENCIA LA PRESIDENTA DE LA REPÚBLICA QUE HAGA PRESENTE URGENCIA AL PROYECTO DE LEY QUE CREA BONIFICACIÓN PARA EL REPOBLAMIENTO Y CULTIVO DE ALGAS (BOLETÍN N° 9.151-21) Y FORMULE INDICACIONES AL MISMO CON EL FIN DE ASEGURAR EL FINANCIAMIENTO NECESARIO

(S 1.720-12)
Considerando:
1°.-  Que desde el 14 de enero de 2014, se encuentra ingresado en la Cámara de Diputados, el proyecto de ley iniciado en mensaje del Presidente de la República de la época, que crea bonificación para el repoblamiento y cultivo de algas, Boletín N° 9151-21, el que se encuentra radicado en la Comisión de Pesca y Acuicultura de dicha cámara, sin que se haya debatido hasta ahora.
2°.- Que de acuerdo a lo expuesto en el mensaje de dicho proyecto, su objetivo es establecer un sistema de bonificación por parte del Estado para empresas de menor tamaño, que permitan generar impactos positivos en la recuperación de la cobertura algal en las zonas de intervención, definiéndose en el mismo texto propuesto, la focalización en la bonificación para micro y pequeñas empresas con el fin de que se aumente la biomasa de algas disponible, de importancia ecológica y económica existentes en el territorio nacional.
3°.- Que al respecto cabe destacar que la industria alguera en Chile, representa anualmente un volumen de alrededor de 66.500 toneladas de algas secas (algas rojas y algas pardas) y, del orden de 8.500 toneladas de extractos de algas refinados (agar, carrageninas y alginatos). Estas actividades industriales generan más de dos mil quinientos puestos formales de trabajo y ventas totales anuales cercanas a los trescientos millones de dólares.
4°.- Que asimismo es del caso señalar que los recursos de macroalgas costeras y sus productos derivados enfrentan una notable demanda; y, también porque las pesquerías de algas, representan una creciente importancia económica y son una alternativa de desarrollo social. Estas macroalgas son recursos hidrobiológicos sésiles, intermareales o submareales someras, y su recolección o extracción la realizan 40.386 pescadores artesanales en todas las regiones del país y que sus familias, en algunos casos, dependen total o parcialmente de esta actividad primaria. 

5°.- Que sin embargo, este proceso económico que caracterizan las actividades algueras, aunque están reguladas con el marco normativo vigente para su ordenamiento o manejo, la recolección o extracción en la práctica se ejerce con un libre acceso al recurso por las dificultades que caracterizan su fiscalización e inspección, lo que junto con la facilidad de extracción que presentan las praderas naturales de algas existen riesgos o se proyectan niveles de sobreexplotación, que tienen efectos perjudiciales para la biodiversidad del ecosistema y demás poblaciones bentónicas del litoral.
6°.- Que una iniciativa de fomento de este tipo se relaciona con el rol del Estado de los beneficios socioeconómicos netos o con la modificación de la renta de los recolectores de orilla, algueros o buzos de apnea. Estos pescadores artesanales, mayoritariamente, son integrantes de comunidades costeras caracterizadas por la ruralidad, familias vulnerables y economías de subsistencia; donde las algas, son una fuente importante de ingresos, especialmente en los lugares o caletas con mayor aislamiento.
7°.- Que las macroalgas han sido utilizadas desde tiempos remotos como alimento humano y medicina popular, para consumo animal y como fertilizante agrícola. La utilización de los polisacáridos de algas rojas (agar y carragenatos) y de algas pardas (alginatos), son básicos en la industria alimenticia, química y farmacéutica.
8°.- Que la mayoría de las especies de macroalgas de interés industrial se obtiene de la explotación de praderas naturales. Sin embargo, frente a la creciente demanda industrial de materias primas que han generado niveles de sobreexplotación, también han potenciado el desarrollo de métodos de cultivo como alternativas de recuperación y suministro de biomasa.
9°.- Que por tanto, el cultivo nacional de nuestras algas nativas se debe proyectar para alcanzar el uso integral de todos los espacios y áreas marinas susceptibles de desarrollar actividades de repoblación con algas, como asimismo para lograr la expansión de las áreas aptas para el cultivo de las mismas, preferentemente las no utilizadas u ociosas, basados en el interés de potenciar el desarrollo del cultivo y con el propósito de generar biomasas productivas de algas a lo largo todo el litoral.
10°.- Que para tal efecto, se requiere un adecuado financiamiento, a fin de que el incentivo sea realmente eficaz, asegurando la conservación y la sustentabilidad de los recursos de algas en el largo plazo y el incremento y mejoramiento del potencial alguero nacional como parte del crecimiento económico y social del sector pesquero artesanal y la pequeña acuicultura, así como diversificar el esfuerzo de pesca en otras pesquerías artesanales, todo lo cual debe contemplarse también en dicho proyecto de ley.
En mérito a lo expuesto,
EL SENADO DE LA REPÚBLICA ACUERDA:

Solicitar a S.E., la Presidenta de la República, se sirva aplicar urgencia, conforme a lo previsto en el artículo 74 de la Constitución Política de la República, al proyecto de ley que crea bonificación para el repoblamiento y cultivo de algas, Boletín N° 9151-21, el que se encuentra radicado en la Comisión de Pesca y Acuicultura de la Cámara de Diputados, incorporando las indicaciones pertinentes, con el objeto de asegurar el adecuado financiamiento para que dicha iniciativa sea realmente eficaz y cumpla plenamente su objetivo.

(Fdo.): Francisco Chahuán Chahuán, Senador.- Carlos Bianchi Chelech, Senador.- Baldo Prokurica Prokurica, Senador.
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PROYECTO DE ACUERDO DE LOS SENADORES SEÑORES DE URRESTI, LAGOS, ROSSI, TUMA Y WALKER, DON PATRICIO, CON EL QUE SOLICITAN AL SEÑOR MINISTRO DEL MEDIO AMBIENTE QUE EN EL MARCO DEL PROTOCOLO DE MONTREAL DE 1987 SE ADOPTEN MEDIDAS QUE ABORDEN, ENTRE OTRAS MATERIAS IMPORTANTES, LA MANTENCIÓN DEL FLUJO DE RECURSOS FINANCIEROS QUE EL FONDO MULTILATERAL REQUIERE PARA GESTIONAR LA COOPERACIÓN INTERGUBERNAMENTAL; LA OBSERVACIÓN SISTEMÁTICA DE LA CAPA DE OZONO; EL INTERCAMBIO DE INFORMACIÓN Y LA CONTINUIDAD DE UNA VIGILANCIA ESTRICTA QUE EVITE EL DESARROLLO DE PRODUCTOS QUÍMICOS Y DE TECNOLOGÍAS CONSTITUTIVAS DE NUEVOS PELIGROS PARA LA PRESERVACIÓN DE AQUELLA ZONA DE LA ESTRATÓSFERA

(S 1.721-12)

Considerando:
1. Que el 16 de septiembre de 1987, un grupo de 24 países se reunieron con el auspicio del PNUMA con el fin de firmar por vez primera el Protocolo de Montreal relativo a las sustancias que agotan la Capa de Ozono. 27 años después, han ratificado el Protocolo de Montreal 197 países, lo que lo ha convertido en el primer tratado de este tipo en lograr la ratificación universal. En estos años se han realizado enormes adelantos: mientras en 1987 la producción de sustancias controladas que agotan el Ozono superaba las 1,8 millones de toneladas anuales, a fines de 2010 esa cantidad se había reducido a unas 45.000 toneladas.
2. Que la Capa de Ozono actúa como escudo en la atmósfera superior para proteger de la dañina radiación ultravioleta la vida en la Tierra. En 1974, los científicos descubrieron que las emisiones de clorofluorocarbonos (CFC) estaban agotando el Ozono en la estratosfera. En 1985, los científicos observaron una reducción en el grosor de la Capa de Ozono por encima de la Antártida, lo que se conoció como el "agujero del Ozono". Investigaciones posteriores han demostrado que su agotamiento se produce en todos los continentes.
3. Que en 1994, la Asamblea General de la ONU proclamó el 16 de septiembre como el Día Internacional de la Preservación de la Capa de Ozono, para conmemorar el día en que se firmó en Montreal, en 1987, el Protocolo relativo a las sustancias que agotan la Capa de Ozono (Resolución 49/114, de 19 de diciembre).
4. Que en 2009, el Protocolo de Montreal y el Convenio de Viena fueron los dos primeros tratados de la historia en lograr la ratificación universal cuando Timor se convirtió en el 1979 país en ratificarlos. Con el nacimiento en julio de 2011 del país más joven del mundo, Sudán del Sur, perdieron por breve tiempo su condición de instrumento ratificado universalmente para recuperarla rápidamente cuando ese país lo ratificó en enero de 2012.
5. Que aunque el agujero en la Capa de Ozono se ha formado principalmente sobre la Antártida, puede presentarse en otros sitios debido a la combinación única de condiciones de tiempo que favorecen las reacciones destructivas del Ozono junto con la aparición de la luz solar en primavera, especialmente del Hemisferio Sur. El agujero es tan extenso como los Estados Unidos y tan profundo como el Monte Everest. Ha crecido casi todos los años desde 1979. Los países más afectados en la región son: Argentina, Chile, y Uruguay.
6. Que el promedio diario del área del agujero de Ozono, durante los últimos diez días del mes de septiembre, ha sido calculado para cada año desde 1979 hasta presente. Es en ese período en que el alcance del agujero de ozono alcanza su extensión máxima, como lo muestra la gráfica siguiente:
7. Que países como Estados Unidos han calculado que para el año 2065, gracias a las medidas adoptadas para proteger y restaurar la Capa de Ozono, ese país habrá evitado 6,3 millones de muertes por cáncer de piel y la sociedad habrá ahorrado 4,2 billones de dólares en atención de salud.
8. Que Chile promulgó la Convención de Viena, a través del Decreto 719, de 8 de Marzo de 1990; promulgó el Protocolo de Montreal, a través del Decreto 238, de fecha 25 de Abril de 1990. Con fecha 11 de Diciembre de 2012 derogó el Decreto 37 de 2007, que establecía normas aplicables a las importaciones de las sustancias agotadoras de la Capa de Ozono, los volúmenes máximos de importación y los criterios para su distribución. Y con fecha 23 de Marzo de 2006 publicó la Ley 20.096 que establece mecanismos de control aplicables a las sustancias agotadoras de la Capa de Ozono. Mediante Resolución 3577, de 2006, el SAG estableció la obligación de declarar los usos del Bromuro de Metilo. Mediante Resolución 1059, de 2010, el ISP estableció el rotulado de inhaladores con CFCs.
El Senado acuerda:
Oficiar al Sr. Ministro de Medio Ambiente, para que en el contexto del Día Internacional de la Preservación de la Capa de Ozono (16 de Septiembre) y pese a los magníficos resultados alcanzados hasta la fecha por las 197 Partes en el Protocolo de Montreal, se siga asumiendo que la labor de dicho instrumento está muy lejos de completarse, pues la recuperación de la Capa de Ozono demorará aún muchos años y obligará a concertar mayores esfuerzos para lograrlo, y se adopten medidas para abordar los temas pendientes entre los que están:
- Mantener el impulso y la financiación necesarios para eliminar la fracción final del metilbromuro y los HCFC tanto en países desarrollados como en países en desarrollo.
- Seguir gestionando el proceso de eliminación en todos los países para asegurarse de que los usos permitidos de las sustancias que agotan la Capa de Ozono no se desvíen a usos ilícitos.
- Mantener una vigilancia estrecha para asegurar que no surjan nuevos productos químicos o tecnologías que puedan constituir nuevos peligros para la Capa de Ozono.
- Seguir vigilando el estado del Ozono estratosférico para asegurarse de que efectivamente se esté logrando la recuperación prevista de la Capa de Ozono.
- Seguir colaborando, en sinergia con otros acuerdos ambientales multilaterales, para asegurar que las medidas adoptadas para proteger la Capa de Ozono no tengan consecuencias no deseadas.
(Fdo.): Alfonso de Urresti Longton, Senador.- Ricardo Lagos Weber, Senador.- Fulvio Rossi Ciocca, Senador.- Eugenio Tuma Zedan, Senador.- Patricio Walker Prieto, Senador.
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PROYECTO DE ACUERDO DE LOS SENADORES SEÑORES DE URRESTI, NAVARRO, ROSSI, TUMA Y WALKER, DON PATRICIO, CON EL QUE SOLICITAN AL MINISTRO DEL MEDIO AMBIENTE, AL COMITÉ DE MINISTROS POR LA SUSTENTABILIDAD Y AL SUBSECRETARIO PARA LAS FUERZAS ARMADAS QUE TOMEN CONOCIMIENTO DE LOS ESTUDIOS CIENTÍFICOS DE DIVERSOS PAÍSES SOBRE LOS MASIVOS DESHIELOS Y EL IMPORTANTE AUMENTO DEL NIVEL DEL MAR EN LA ANTÁRTICA, COMO CONSECUENCIA DEL ALZA DE TEMPERATURAS, PARA INCORPORARLOS EN LA ELABORACIÓN Y APLICACIÓN DE POLÍTICAS PÚBLICAS EN MATERIAS DE INICIATIVA CIENTÍFICA, INSTITUCIONALIDAD CIVIL Y PRESENCIA MILITAR EN AQUÉLLA, Y EN LA ADOPCIÓN DE ACUERDOS INTERNACIONALES

(S 1.722-12)

1. Que entre el 28 y 29 de Febrero de 2008 se desprendió una placa de hielo de 570 kilómetros cuadrados en la plataforma de Wilkins, en el territorio antártico. 

2. Que un monitoreo efectuado por el National Snow and Ice Data Center de Estados Unidos, que mantiene 19 puntos de observación en la Antártica, muestra que el límite norte de la plataforma de Wilkins empezó a retroceder desde mediados de los ochenta y que durante los últimos años ha presentado diversos casos de desprendimiento, siendo el de marzo de 1998 el mayor registrado hasta la fecha, con mil cien kilómetros cuadrados, superficie equivalente a la ciudad de Valdivia.

3. Que estos fenómenos de tan amplia magnitud, pero que para la sociedad chilena parecen ser imperceptibles, invisibles, se estarían produciendo fundamentalmente por la variación de la temperatura en el continente antártico.

4. Que se estima que la viabilidad de una plataforma de hielo se produce por su localización dentro de un área con una temperatura media anual inferior a 9 grados centígrados bajo cero.

5. Que sin embargo, la detección de desprendimientos de témpanos gigantes y la destrucción de grandes áreas de plataformas de hielo ubicadas en el sector norte de la Península Antártica ha sido realizada en las últimas décadas casi en tiempo real. Es decir, sucede y lo conocemos de inmediato gracias a la cobertura y disponibilidad de imágenes satelitales.

6. Que la comunidad científica interpreta esos cambios como indicadores de una respuesta de la Península Antártica al calentamiento global.

7. Que de hecho, el área de la península ha experimentado un aumento de la temperatura media superficial anual del orden de los 2,5 grados Celsius en los últimos 50 años. Esta región se ha calentado casi siete veces más que el promedio global del planeta, equivalente a 0,74 grados Celsius en los últimos 100 años, de acuerdo con el Cuarto Informe del Panel Intergubernamental de la ONU.

8. Que en la actualidad son numerosos los programas e instituciones de diversos países, como España, Alemania, Gran Bretaña, Estados Unidos, que mantienen programas de monitoreo permanente para registrar y observar la magnitud de los cambios.

9. Que a pesar de que Chile fue el epicentro de la celebración del Año Polar Internacional 2007-2008, concebido como un gran programa internacional de investigación científica coordinada, interdisciplinario y con un marcado interés en potenciar las observaciones de las zonas polares del planeta (antártica y ártica), que se desarrolló entre marzo de 2007 y marzo de 2009, con el fin de aportar nuevos conocimientos y mayor comprensión a los procesos en ese ámbito y al desarrollo de nuevos sistemas de observación o a la mejora de los existentes, la presencia de Chile en estas materias sigue siendo comparativamente menor.

10. Que la observación científica de la Antártica en las dos últimas décadas revela que el descongelamiento de los glaciares provocó un incremento del nivel del mar en las costas del continente blanco 2 cms superior al del resto del planeta.

11. Que investigadores de la universidad británica de Southampton realizaron un reciente estudio publicado por Nature Geoscience en base al monitoreo de más de un millón de km2 de territorio antártico desde los satélites de observación terrestre durante los últimos 19 años.

12. Que los científicos advirtieron que el incremento del nivel del mar es 2 cms más elevado en la Antártida que el promedio de 6 cms observado en el resto del planeta. La investigación fue realizada en estrecha colaboración por investigadores del Centro Nacional Oceanográfico y el Observatorio Antártico británicos.

13. Que como consecuencia de lo anterior, la fusión del casquete polar antártico y de los hielos flotantes contribuyó a formar un exceso de 350 gigatoneladas de agua fresca en los océanos adyacentes. Ello ha conducido a una reducción de la salinidad, verificada en mediciones efectuadas desde los barcos que navegan en la región.

14. Que además de las observaciones desde los satélites, los científicos realizaron simulaciones por computador del efecto de fundición de los glaciares en el Océano Antártico. Los resultados de la simulación reflejaron de manera precisa lo observado en las imágenes reales suministradas por los satélites.

El Senado acuerda:

Solicitar al Ministro del Medio Ambiente, y por su intermedio al Comité de Ministros por la Sustentabilidad, así como al Subsecretario para las Fuerzas Armadas, tomar conocimiento de los estudios que entidades científicas de diversos países han estado realizando en el tiempo tanto respecto de los masivos deshielos, como del importante incremento en el nivel del mar debido al aumento de la temperatura en la Antártica, para incorporarla en la toma de decisiones, la elaboración de política pública, el apoyo a la iniciativa científica, el mejoramiento de la institucionalidad y la presencia civil y militar en el continente blanco bajo jurisdicción nacional, así como para la adopción de acuerdos en esta materia en distintos foros internacionales.

(Fdo.): Alfonso de Urresti Longton, Senador.- Alejandro Navarro Brain, Senador.- Fulvio Rossi Ciocca, Senador.- Eugenio Tuma Zedan, Senador.- Patricio Walker Prieto, Senador.
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PROYECTO DE ACUERDO DE LOS SENADORES SEÑORES PIZARRO, BIANCHI, GARCÍA, LAGOS, ORPIS, OSSANDÓN, TUMA Y WALKER, DON PATRICIO, CON EL QUE EL SENADO EXPRESA SU SALUDO AL PARLAMENTO LATINOAMERICANO EN SU QUINCUAGÉSIMO ANIVERSARIO Y RECONOCE LA LABOR DE TODOS LOS PARLAMENTARIOS QUE HAN PRESIDIDO ESTA ORGANIZACIÓN Y ESPECIALMENTE SU CONTRIBUCIÓN A QUE LOS PRINCIPIOS FUNDANTES Y SU ACCIÓN PRÁCTICA PERMANEZCAN Y SE PROYECTEN EN EL TIEMPO PARA EL LOGRO DE LA PLENA INTEGRACIÓN DE LATINOAMÉRICA Y EL CARIBE

(S 1.723-12)

CONSIDERANDO:
Que el Parlamento Latinoamericano conmemora el presente año el quincuagésimo aniversario de su fundación, ocurrida el 10 de diciembre de 1964 en Lima, Perú.
Que dicho organismo interparlamentario ha desarrollado una vasta labor de promoción de la integración latinoamericana, desde una perspectiva política y desde la particular óptica legislativa.

Que a lo largo de estos 50 años, el Parlamento Latinoamericano ha permanecido fiel a sus principios permanentes e inalterables, como son la defensa de la democracia como forma de gobierno y convivencia social; la construcción gradual de una comunidad política del continente; la no intervención y autodeterminación de los pueblos; el pluralismo político, la igualdad jurídica de los Estados, la solución pacífica y dialogada de las controversias y la vigencia permanente del derecho internacional.
Que el Parlamento Latinoamericano ha desarrollado una labor efectiva y eficiente en la concreción de estos principios axiológicos y en la promoción de la función de representación, a través de acciones institucionales programadas, coherentes y prácticas, que ha merecido el reconocimiento de otros parlamentos regionales, parlamentos nacionales y gobiernos.
Que esta organización ha promovido la cooperación internacional y el desarrollo a través de un trabajo institucionalizado, permanente y complementario con parlamentos regionales de todos los continentes.
Que el trabajo de comisiones del Parlamento Latinoamericano ha sido reconocido internacionalmente por logros en materia de promoción de los derechos humanos, de profundización de la democracia y de adelantar procesos políticos orientados a la integración latinoamericana.
Que la elaboración de las denominadas "leyes marco" por parte de las distintas comisiones de trabajo del Parlamento Latinoamericano, ha posibilitado que los parlamentos nacionales de América Latina y el caribe cuenten con una sólida fuente teórica, que han servido de base para un debate legislativo serio, fundado, anticipado y ordenado en la más diversa gama de preocupaciones sociales.
Que el Parlamento Latinoamericano ha dado seguimiento efectivo a los procesos políticos regionales, aportando -desde su prisma- a la defensa y fortalecimiento de las instituciones de los estados democráticos de derecho; a los procesos de institucionalización de países en transición a la democracia y a la plena vigencia de la dignidad humana.
Que el Parlamento Latinoamericano está inserto y participa activamente en el sistema internacional, promoviendo el fortalecimiento de las instituciones representativas y el respeto irrestricto de las normas legales nacionales a los instrumentos internacionales en materia de protección de los derechos humanos, de los derechos económicos, sociales y medioambientales.

El Senado de la República de Chile acuerda,

Saludar el Quincuagésimo Aniversario del Parlamento Latinoamericano, reconocer la labor de todos los parlamentarios que han presidido esta organización y contribuir a que los principios fundantes y su acción práctica permanezcan y se proyecten en el tiempo y se orienten decididamente al logro de la plana integración latinoamericana y del Caribe.
(Fdo.): Jorge Pizarro Soto, Senador.- Carlos Bianchi Chelech, Senador.- José García Ruminot, Senador.- Ricardo Lagos Weber, Senador.- Jaime Orpis Bouchon, Senador.- Manuel José Ossandón Irarrázabal, Senador.- Eugenio Tuma Zedan, Senador.- Patricio Walker Prieto, Senador
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